BapvkapBtos 


Bapurápčtos, ov, (Bapós, kapBía) heavy or slow 
of heart. Sept. Ps. 4, 8. 

BapvkédaXos, ov, (kepar) with a heavy (large) 
head. Arr. Venat. 4, 4. Pseudo-Just. 1853 
A — Mav peyaXokedaxos. 

BapiNov, ov, Tò, — Bapúðıov. Synes. 1352 B, 
of a bÓpookórrov. 

BapóXvmos, ov, (Bapůs, Aug) heavily afflicted. 
Plut. TI, 114 F. 

Bapópamros, ov, (pgacrós) with heavy breasts. 
Strab. 17, 8, 4, p. 409, 26. 

Bapúpuobos, ov, (juoĝós) that asks high wages. 
Anthol. IV, 199. 

Bápwvois, eos, 1, (fapóve) overbearing conduct. 
Artem. 32. Plotin. IL, 711, 12. 

Bapóvo, to weigh down, etc. Classical. Dion. 
H. 1, 98, 18 -oĝaı inò kórov. Lucian. I, 698 
Bapúvera yàp 1) dÓMa viv yaorépa kai oyeðòv 
ós enire cri. — 9. Mid. Bapóvoya,, L. gra- 
vor, to bear witk reluctance, to be tired of any- 
thing. Dion. H. IL, 678, 4, à Avsgpà 71s 
róyne. Plut. IL, 726 B. 518 E, vois veAóvas. 
Basil. III, 912 A, «jv onv. Eunap. 81, 10, 
TÓv mAoUrov. Eus. Alex. 482 A, vo) BAd- 
nrew. — 8. In. grammar, to pronounce with 
the grave accent, that is, with no accent. 
Drac. 21, 15. Apollon. D. Pron. 298 C. 
Sext. 624, 28. Athen. 2, 40. 9, 76. [ Vit. 
Nil. Jun. 49 C BeBápvaa: — BeBüpvvaa:.] 

Bapúoćos, ov, (O(e) — Papúoðpos, Papo pos- 
Diosc. 5, 122 (123). 

Bapuraféo, joo, — Bapvrabys elpu. 
167 F. 

Bapvurabys, és, (mabeiv) suffering heavily. 
TI, 852 C, opd. . 

BapwrévÜnros, ov, (mevÜéo) heavily afflicted. 
Antip. Thess. 63. 

BapvirevÜla, as, $, (srévÜos) heavy affliction or 
grief. Plut. Il, 118 B. 

Bapvreņpia, as, 1, (srémro) difficulty in digesting. 
Hermes Tr. Yatrom. 395, 22. 

Bapinħovs, ovv, (mÀóos) difficult of navigation. 
Porph. Them. 48, 15. . 

Bapimovros, ov, (mAoUros) — [laÓvmAovros. 


Greg. Nyss. III, 1061 C. — Euchait. 1142 


Plut. II, 


Eus. 


Bapúrvkvos, ov, — Bapòs kat mrukvós ? Aristid. 
Q. 181. 

Bapvpphpav, ov, (Bapós, pnpa) using ponderous 
words. Schol. Arist. Ran. 839. 

*Bapůs, eia, ú, heavy. — Tropically. Sept. Gen. 
48, I7 Bapù abrQ rareþár, it displeased 
him, he took it to heart. Num. 20, 20, dyXos, 
much people. Job 15, 10 Bapúrepos ToU wa- 
Tpós vov ņypépas, older than your father. 
Sap. 2, 14 Bapús doriw hpv ka BXenópevos, 
we cannot bear even his sight. 17, 20, vó£, 
dark. Polyb. 1, 10, 6. 3, 18, 5. 3, 60, 9, 
rich. 5, 77, 1, overbearing. Diod. 16, 8, 
rich, Dion. H. ITI. 1818, 12, bardus, dull. 


E 
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Bapvppocúvn 


1863, 9, dkovoaÓzva, proud. Strab. 14, 1, 42, 
p. 119, 9, dignified. Luc. Act. 20, 9, Čmvos, 
as v. l. for Babis, deep. — Lyd. 309, 17, xa- 
póv, a severe winter. — 2e Grave, low, not 
high, in music. Philon I, 29, 18, povp. I, 
485, 82. Sext. 14, 12, êóyyos. 530, 5. 
756, 15. 27. 757,2, 8.— 8. Grave, as ap 
plied to the grave accent. Plat. Cratyl. 399 
A, avait, syllaba gravis. Dion. H. V, 62, 
6. —'O Bapùs vóvos, the grave accent. Arcad. 
190, 21. Porphyr. Prosod. 109. — 4. Sub- 
stantively, (a) ý Bapeía, sc. ráots or mpoao- 
ía, the grave accent (~^). Aristot. Elench, 
23, 1. Rhet. 8, 1, 4. Dion. Thr. 680, 1. 
Dion. H. V, 61, 1. Arcad. 127, 8. Sert. 
624, 16. Porph. Prosod. 109. Schol. Dion. 
Thr. 674, 81. — (b) và Bapó — ó fapis 
Tóvos. Dion.: H. V, 59, 2. 62, 1. — (e) 
1) Bapéa for Bapeia, sc. aüpa, sledge-hammer. 
Porph. Cer. 670, 16. 

Bapvoiðņpos, ov, (cíünpos) heavy with iron. 
Plut. Y, 264 F, poudaía. 

Bapúorħayxvos, ov, (orħáyxva) — Bapúbvpos. 
Philon YI, 269, 8. 

Bapvorafui(e, ico, (BapberaÜpos) to render 
heavy. Diosc. 1, 25. 

Bapvorovéo, hoo, — Papiorovós epi. Epiph. 
TI, 840 C. 

Papúsopos, ov, (càpa) heavy in body. Pseudo- 
Just. 1289 B. 

Bapvrépes, comparative of fjapées, — fBapó- 
vepov. Sept. Macc. 8, 8, 1. 

Bapúrys, ros, jj, weight, heaviness. — Tropically. 
Diod. 3, 12, p. 182, 78, harshness. 5,9. 11, 
44. 15, 81, arrogance. Tl, 600,32. Plut. 
IL 44 A, gravity of character. Arr. Anab. 
1, 7, 2, overbearing conduct. App. T, 109, 40. 
Hermog. Rhet. 349, roughness of style. — 9. 
The being Bapós, in music. Plut. TI, 947 E. 
Sext. 756, 82. — B. The grave accent, in 
grammar. Aristot. Poet. 20, 4. Dion. H. V, 
62,4. VI, 1101,9. Sext. 626, 16. 

Bapvrovéo, how, (flapórovos) to pronounce the 
last syllable with the grave accent, that is, 
not to accent it at all. Dion. H. I, 359, 9, 
as Nópüs. Philon I, 97, 28, as sow, some- 
where. Apollon. D. Pron. 356 B, as véos. — 
Nicom. Haren. 18, rois dféyyovs, in music. 

Bapvróvgois, eos, h, the pronouncing the last syl- 
lable with the grave accent. — Eudoc. M. 305. 

Bapvrovgréov — ei Bapvrovéiv. Schol. Arist. 
Ran. 840. 

Bapúrovos, ov, (róvos) barytone, with the grave 
accent on the last syllable, that 1s, with no 
accent at all Dion. Thr. 638, 81, pra, 85 
Aéyo, pavÜáve. Sext. 619, 4, éis. Porphyr. 
Prosod. 109. 

Bapvróvos, adv. with the grave accent. Moer. 4. 

Bapvjpoc iv), ns, n (Bapódpev) — flapvÜvpia. 
Plut. 1, 223 E, et alibi, 


.zü by Micros: 


Bapudovia 


Bapudovía, as, 2, (Bapidevos) — BpabvyXerría. 
Sophrns. 8848 C. 

Bapoxeios, ov, (xeiXos) thick-lipped. Anthol. 
III, 94 (Ammianus 5). 

Bapóxop8Bos, ov, (xop8j) low,note. Strat. 29, 
d8óyyos, opposed to virg. 

Bapixpoos, ov, (xpóa) of deep color. Diosc. 5, 
109. 

Bapvonéo, now, (apis, dy) to be dim. Sept. 
Gen. 48, 10. Caesarius 884. 

BacavaerpayáXa, as, 2, (fláravos, derpáyaos) 
torment of the joints, an epithet of mo8áypa. 
Lucian. III, 656. 

Bacavi(e, to torture, etc. Classical. Dion. H. 
VI, 921, 16. 919, 17 Xyipa Beßasanopévov, 
forced, unnatural ; of style. 

Baraviothpios, ov, (Basanorhs) belonging to tor- 
ture or rack. Jos. B. J. 2, 8, 10, pyavov, rack. 
Pseudo-Jos. Macc. 6. Poll. 8, 25. Porphyr. 
Abst. 4, 13, p. 342. Eus. Il, 1521 A, sc. ú- 
Aov. Themist. 301, 1. Tit. B. 1117 A. 
Chrys. I, 56 A. 

Bararırrhs, où, 6, (Bacavi(e) tormentor, torturer. 
Philon Il, 349, 17. 462, 25. Matt, 18, 24, 
supposed to mean jailer. Pseudo-Jos. Macc. 
16. Plut. Il, 498 D. Martyr. Polyc. 1082 
A. 

Bacavioriós, h, óv, — Bacanorthpios. Eus. IL, 
1476 D, £úħov, rack. Bekker. 306, 29, öp- 
yavov. 

Páravos, ov, ġ, torment. Sept. Reg. 1, 6, 3. 4. 
Sap. 2, 19. 3,1. Polyb. 15, 27, 7, et alibi. 
Diod. IL, 557, 54. Matt. 4, 24, of disease. 
Luc. 16, 28. 28. Jos. Ant. 6,8, 5. Pseudo- 
Jos. Macc. 9, p. 509, aiówios, in Hell. Sext. 


562,23. Charis: 554, 30. [ Theoph. 455, 10 
Tà Bácava.] ` 

BaowMákgs, y, ó, —  Baeudktos. Attal. 299. 
Bryen. 155. 

BactAáktos, ov, ó, dimin. of BaeíAets, Basilius. 
Scy. 739. 


Bachas, à, ó, augmentative of BaatAetos. Socr. 
2, 42, 

Baeela, as,  L. regnum, reign, sovereignty. 
Classical. —H Bacteia ro eo, the kingdom 
of God. Sept. Tobit 13, 1. Sap. 6, 5. 10, 
10. N. T. Just. Apol. 1, 11. — 'H. Barr- 
Aeía vv oüpavüv, the kingdom of heaven. 
Matt. 3, 2, et alibi. Orig. III, 869 A. — 9. 
The king — ó Baoeis. Sept. Macc. 1, 6, 
47. i, 8, 18. Apoc. i, 6 Diog. 5, 19. 
Greg. Nyss. IIL 245 A. Iyd. 955, 8. 
Justinian. Novell 6, 3.  Ewagr. 2548 C. 
2665 A, Nic. IL 684 B.— 8. Kiüngship, 
majesty, as a title. Euagr. 2, 10, p. 2584 A, 
ý ubrov. Porph. Adm. 187,10. 9200, juów. 
Cer. 528, 13. Mich. Duc. Novell. 327. 

4. Domain, kingdom, the territory under 
a king. Sept. Gen. 10, 10. Esdr. 1, 4, 49. 
Maec. 1, 1, 41. 1, 3, 87, the capital. Matt. 4, 
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fBacievs 


8, et alibi. Jos, Ant. 12, 2, 2. —5. The office 
ofthe Athenian BaewAeos. Paus.1,8,1. — 6. 
Bàsiliae, the Books of the Kings of the Old 
Testament. Bacev Tpér, and Gevrépa, 
correspond to the First and Second Books 
of Samuel. Bareev vpírg and Teráprg are 
the same as the First and Second Books of 
the Kings. Sept. Reg. (titul). Philon I, 
278, 32. Clem. A. I, 1877 C. Tertull. II, 
.350 B. Orig. 1, 73 D. 

Bacietáo (Bareto), to desire to reign. Jos. 
B. J. 1, 4, 1. 4,9, 9. Prooem. 2. Genes. 8, 
5. 98, 22. 

Baoctketóns, ov, ó, Basilides, a Gnostic. Tren. 
674 A. Clem. A. II, 549 A. I, 888 A oi 
ånò roù Bactňelðov. 1056 B Oi ápdi ròv Ba- 
odeiðnv, the followers of Basilides. Hippol. 
Haer. 356, 64, et alibi. A4rchel. 1523 C. 
Theod. IV, 848 C. 

Baotheiütavol, àv, oí, Basilidiani, the followers 
of Basilides. Just. Tryph. 35. — Heges. 1824 
A. Clem. A. I, 1104 A. Athan. IL, 17 A. 

Bacte(biov, ov, rò, little Bacieos, L. regulus. 
Plut. 1, 597 A. 

*SacíXeov, ov, rò, (faciNeos) —  BaciMeia, 
kingdom. Inscr. 5127, B, 1. Sept. Par. 1, 
28, 4, Sap. 5, 17. Clem. R. 2, 6. Patriarch. 
1081 D. Just. Apol. 1, 32. Chal. 1418, và 
Pepaicv, the Roman empire. Const. (586), 
1176 B.— 9. Kingship, majesty, — Bacı- 
Acia, as a title. Athan. IL, 821 C Aéopat 7o) 
BaciXelou oov, I beseech your majesty. — 8. 
Domain — Bacteia, kingdom. App. Il, 551, 
80. — 4. The capital of à kingdom, the seat 
of empire. Polyb. 8, 15, 8. 4,46, 2. Diod. 
19,18. 21. 46. Strab. 1, 2, 25. 2,1, 31. 7, 
1,8. 10,4, 7. 13,4, 5. Jos. Ant. 7, 8, 2.— 
6. Basilicon, regale unguentum, a kind 
of ointment. Clem. A. I, 469 B. —6. A 
synonyme of pos. Diosc. 1, 120. 

Baaítews, ov, kingly, royal. — Substantively, ai 
BacíAeo, sc. Biou the Books of the Kings 
of the Old Testament. Const. Apost. 1, 5. 6. 

BactXeornaropía or facieemaropía, as, 1, the 
being Bacikeonárep. Pach. I, 75, 8. 

Bacteonóárep or Bacdkecenároep, opos, ó, (Bası 
Aeós, marnp) the father of the king, a title of 
Byzantine nobility. Porph. Novell 228. 
Theoph. Cont. 357. 394, 23. Cedr. Y, 578, 
15. TL 953, 16. 298,15. Pach. I, 74. 

Baateis. éos, ó, L. rez, king. —'O péyas Baot- 
Aes, the great king, — ó 0cós. Sept. Ps. 47, 
8. Philon Y, 107, 22. — ʻO Bartñevs rüv où- 
pavàv, the king of heaven, God. Just. 2, 2. — 
*'Iepóv BactXeUs, the Roman rez sacrorum, rex 
sacrificus, or rex sacrifículus. Dion. H. IT, 
845, 15. Dion C. 54, 27, 3. — Suypsrooíov 
Baceùús, the Roman rez mensae. Plut. II, 
622 A. —— Bactevs év rois Aóyois, or Baotieis 
vGp Aóyew, king of words, master of style 


Luz ed by M? vos 


fac tXeUco 


(not necessarily master of ideas). Lucian. 
IH, 12. Philostr. 586, r&v Aóyov. Greg. 
Naz. IH, 60 B, Themistius. — BactAeis 
Baaiéov, king of kings, a title of the king of 
the Parthians. Plut. L 639 C. Dion C. 
37, 6, 2. —9. The Roman imperator, em- 
peror. Joann. 19, 16. Jos. Ant. 14, 15, 14. 
Just. Apol. 1, 14. Tatian. 19. — Herodn. 8, 
14, 8. Synes. 1085 B. Irene. Novell. 55 
Eipjwg morie Bactheús. In the Byzantine 
writers it is regularly used with reference to 
the emperor (or empress) ; or to the skah of 
Persia. The word applied to other kings is 
phê, which see.— 8. The representative of 
qon Molech or Moloch, the god of the Am- 
monites. Sept. Reg. 8, 11, 5. 33. 

Baciebo, to reign. Plut. IL, 155 A Bactheóet 
kdi fjoxeie (sol). — Participle, j BaeiXev- 
ovea, imperial, applied to Rome, or to Con- 
stantinople. Athen. 3, 58, mós. 3, 94, 
Pópņ. Eus. I, 856 A. 940 D. 1061 A. 
Jul. 5 B. Socr. 1, 16. 17. 18. 5,18. Cyrill. 
A. X, 860 B. Chal. 925 B. 1593 A. Can. 
28, KevovavrwovzoMs. Theod. IV, 1280 B. 
Theod. Scyth. 282 C. — 9. Causatively, to 
appoint a king, to put a king over a people, 
— faeiMéa monoa. Sept. Judic. 9, 6, ròv 
^ ABipéNex, they made Abimelech king. 9, 18, 
Tóv' AfipéAex mi rois dvOpas Zıxipov. Reg. 
1, 12, 1. 1, 8, 22, abrois (jaciAéa. Par. 2, 10, 
17, és? aùrôv Pofloáy. Esai 7,6. Nic. CP. 
Histor. 65, Koopâv éd? éavrois. 

Basikeomaropía, BactNeorrárop, see Baoiheora- 
ropía, BactNeonárcp. 

BaowNiavot, incorrect for Bactedidtavot. 

BaciNDroMs, ews, ), — facis zóNs, Con- 
stantinople. Joann. Nic. 1448 A, 

Barito, ico, (Baeies) to side with the king. 
Plut. I, 378. A. — 2. To act like a king or 
queen. Jos. Ant. 1, 10, 4, to play the queen. 
— Mid. BaewM(coCa. — BaciM(av. App- 1, 
808, 13. II, 174, 6. — 8. To be a king or 


quee». Basil. Sel. 541 C. 
BaciMkiov, tò, quid? Porph. Cer. 470, 5. 
486, 8. 


BacoukonAóipos, ov, (Baciukós, mAóipos) be- 
longing to the imperial fleet. Theoph. Cont. 
123. 

Bacüukós, 5, óv, royal. Sept. Num. 21, 22, 
óBós, highway, public road. — Ai Basdüukal 
BiBXo,, the Books of the Kings of the Old 
Testament. Philon I, 427, 18. — Ai Barin- 
Kal zrüAat, the royal gate, the principal gate or 
door of à church. Stud. 1705 A. Porph. 
Cer. 14, 24. — 9. Substantively, (a) ó a- 
cUukós, royal officer, courtier, messenger, am- 
bassador. Polyb. 4, 76, 2. Joann. 4, 46. 
Jos. Ant. 15, 8, 4. Plut. 1, 730 E. Eus. II, 
932 A, the palatini of Constantine. Porph. 
Adm. 72, 9. 184, 8, et alibi. Cer. 6 TQ ĉo- 
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pgeovíko vàv BacUuküv. — (B) oi Bactkol, 
the kings partisans, or royal troops. Strab. 
7,4, 7. App. I, 761, 82. — (€) 5j Bari, 
sc. olkia, basilica. Jos. B. J. 7, 8, 4. 
Plu. 1, 847 B. 722 B. 761 E, Ilopkía. 
Just. Cohort. 37, p. 808 A. — (41) 7ò Baciu- 
Kóv, 8C. rapietov, royal treasury. Sept. Tobit 
1, 20 as v.l. Dan.-2, 5. Diod. 2,40. 11, 
67. — (e) sc. xprpara, taxes, tribute. Sept. 
Esdr. 1, 1, 7. Mace. 1, 10, 43. 1, 11, 34. 
Jos. Ànt. 18, 2. Plut. I, 507 E. 950 D. — 
(f) sc. ypáppa, royal decree, Sept. Esth. 1, 
19. Eus. IL, 745 A. Theod. IV, 1256 B. 
— (8) sc. Giov, basil. Diosc. 8, 48 (50), 
&ypiov, — divos. Hes." Oxisov, Borávg ebáBns 
Tò Aeyóuevov Bacuukóv. — (Wi) se. oikíov, — 


rà BaciAea, the imperial palace. Porph. 
Adm. 141, 12. 
Baewuxós, ov, ó, Basilicus, a heretice. — Khodon 


1336 A. 

BacvMs, iðos, j}, queen. — BaotMis Os, the 
queen city, the capital. Diod. II, 623, 36. 
The expression is commonly used as a title 
of Rome or of Constantinople. Just. Apol. 
1, 26. 56. Inscr. 5853, 31. 5908.  Herodn. 
1, 9,4. Eus. II, 944 A. Greg. Naz. I, 685 
B. 1L 224 A. ID, 161 C. Ephes. 1123 A. 
Theod. IV, 486 A. Theod. Lector 199 A. 
221 B. Cyrill Scyth. Vit. Sab. 298 B. 
Justinian. Novell. 3. Euagr. 1, 17. 2, 9. 
Sophrns. 38524 D. Synes. 1245 C, Alexan- 
dria. — 2. The empress. | Philostr. 5. 

*SaciMexos, ov, ô (faces) L. regulus, 
petty king. Polyb. 8, 44, 5. —2. Basili- 
secus, regulus, basilisk, cockatrice, an im- 
aginary reptile. Sept. Ps. 90, I8. Esai. 
59, 5. — Erasistrat. apud Diosc. lobol. 18. 
— S. Regulus, a bird. Plut. D, 806 E. 

Baothuca, 5s, ), queen. Sept. Jer. 51, 18, rov 
obpavoU, the queen of heaven, — 'Acrápry. 
Epict. 8, 22, 99, r&y uejuccv, the queen bee. 
Lucian. l 92 Bae(Merra, with TT, ridiculed. 
— 9. The empress. | Herodn. 1, 7, 6. 

Baoiiorhs, o), ô, (BaciM(e) a king's partisans. 
Inscr. 4893. 

Bao (gs, ņ ô, little or dear Baothes. Theoph. 
Cont. 379. 

Bács, eos, jj, — émioraroy. Polyb. 5, 88, 5. — 
9. Foot or dipody, in versification. Drac. 
194,16. Longin. Frag. 38, as  .... Heph. 
11, 5 Tpoxaiki) Páris — two trochees. Bacch. 
22 — cóvrabus noðâv, 1) móðes karaXrÉcov. 
Schol. Arist. Nub. 489, dvamawrut, two ana- 
paests. 651. 456, lapfiikr, two iambuses. 

Backatyo, fascino, to fascinate, to bewitch by 
means of the evil eye. Classical. Sept. 
Deut. 28, 54. Sir. 14, 8. [ Aor. éBácxüva 
for éBackgva. Aristot. Probl. 20, 84, 1. 
Ignat. 688 B.  Pseud-/gnat. 918 B. Eus. 
Alex. 356 B.] 
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*Gackavio, as, ?), fascinatio, fascination, the 
evil eye. Aristot. Probl. 20, 84. Eus. Alex. 
856 B. Phot. I, 198 A. 

Baoráviov, ov, Tò, plural rà Baokána, charms, 
magical spells. ^ Inscr. Vol. TI], p. 1070. 
(Compare Diosc. 2, 202, p. 817.) 

Backavr(Bos, incorrect for QakávriBos, which 
See. * 

Éackavruós, m óv, (Baokaive) apt to envy. 
Plut. I, 682 D. 

Backáros (fárkavos), adv. enviously. Jos. Ant. 
14, 10, 26, et alibi. 

Bacpócot, ov, oi, see Macfle£aior. 

Barrayápios, ov, ó, (Baerayr) porter, carrier. 
Mal. 444, 19. 

Bácrayt, Ñs, h, (Baerá(e) carriage, the act of 
carrying burdens. Lyd. 181, 9, ràv ávay- 
Kaloy. Clim. 1108 A, roù éavróv kpip.aros. 
—2. Bastaga, bastagia, baggage. 
Patr. 129. Cyrill. Scyth. Vit. Sab. 323 A, 
vptákovra dAóycv. Hes. Baorayh, Bápos. 

Pacráyiov, ov, Tò, (Baorá(e) baldrick, sword- 
bell. Leo. Tact. 5,8. Eust. 828, 35 'Aop- 
Tipas >» = + 

Púoraypa, aros, tò, burden, etc. Classical. 
Polyb. 36, 4, 7, wealth. — 9. A carrying or 
lifting — pow. -Psell. Stich. Polit. 280. 

Bacraypás, où, ó, (Baeráte) a lifting, bearing, 
supporting. Symm. Ps. 80, 7. Mal. 276, 21. 
Germ. 245 A. 

ÉBacrayós, ?, óv, (facrá(e) — oreppós; op- 
posed to &hvros. Clim. 1196 B. 

faeráfe, to hold. — T'heodtn. Bel et Drac. 36, 
TUà js kÓpye. — Ze To hold out, to endure, 
neuter. Patriarch. 1060 D. [2 aor. pass. 
Basrayñīvan Artem. 249.] 

Bacrarréov — ĝe Bacvátew. Moschn. 108. 

Baoraxrós, n, óv, (Baová(e) borne — Mel. T. 

Bárra£, aros, ó, (Bae áo) supporter. Protosp. 
Corpor. 127, 11 Bácra£ X ris kejaMjs éovw 
ó vpáyros. 

Bacrépwtov, ov, Tò, the Latin basterna, a 
close litter. Justinian. Cod. 8, 10, 12, § 8. 
Gloss. Jur. Baevrepytov, mapoðixòv, ifrot 9iafa- 
Tikòn, Ô Aéyera. mápo8os. Harmen. 2, 4, 
46. 

Paréw, Delphic, — saréo. 

Barjp, 2pos, ó, — xopOórovov. 
256. 

Barüros, ov, Vaticanus. Diosc. 4, 97, pópa. 
— Substantively, ó Bartkavós, oð, sc. mons, 
Vaticanus. Caius 25 A. Eus. II, 209 A. 

Bánwos, ov, of Báros. — Substantively, rò Bári- 
vov, SC. pópov, the bramble-berry. Galen. VI, 
346 A. XIII, 495 E, et alibi. 

Bárov, ov, và, (féros) — preceding. Diod. 1, 
81. 


Plut. TI, 292 E. 
lamb. V. P. 


Báros, ov, h, Batos, the Bush, a place at the foot 
of Mount Horeb. It is now within the mon- 
astery, east of the principal church. Në. 
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Badetov 


628 A. Epiph. 265 D. (For the origin of 
the name, see Sept. Ex. 8, 2.) 

Báros, ov, ó, Hebrew n3, bath, a measure for 
liquids. Sept. Esdr. 2, 7, 29. Luc. 16, 6. 
— Written also Balð or (0. Sept. Reg. 3, 
5, 11. Patriarch. 1073 C. — Also Báðos. 
Sept. Esdr. 2, 7, 22 as v. l Jos. Ant. 8, 2, 
9. Orig. III, 1201 B. 

Barpáywwv, ov, và, little Bárpaxos. 
Delet. 4. 

Barpaxopvopaxía, as, 5, (Bárpaxos, uis, páxo- 
pat) batrachomyomachia, the battle of the frogs 
and mice, a parody of Homer's Iliad. Plut. 
II, 873 F. 

Bérpaxos, ov, ó, frog- Diosc. Delet. 81, £Xeos, 
= pivos. 

Barpaxóðns, es, (Bérpaxos, EIAQ) frog-like. 
Greg. Nyss. I, 345 D. 348 C, et alibi. 

Barrápiopa, aros, tò, (Barrapitw) a babbling. 
Taras. 1465 B. 

Barroħoyéo, now, (Barr-, Aéyo) to babble. Matt. 
6, 7. Simplic."Ench. 340 (212 C). 

BarroMóynpa, aros, tò, — BarroXoyía. 
Icon. 165 B. 

Barrooygréov — Oei Barrokoyctv. Orig. I, 441 
B 


Diosc. 


Theod. 


Barroħoyía, as, jj, idle talk, a babbling. — Chrys. 
VI, 249 A. Aster. 897 B. Theophyl. B. T, 
81 D. 

BaróOns, es, (fBáros) overgrown with brambles. 

„Polyb. 2, 28, 8. 12, 22, 4. 

fa), tò, — Fat. See F, below. 

Baü8os, ov, ), Hebrew 13, plural tr33, — KÀá- 
9os, bough, branch. Thom. B, 2 ter. 

BavkaMác, 1c, to lull asleep. Cels. apud Orig. 
I, 1349 A, zai&tov. Lucian. II, 888. Moer. 
94 BavkaAáv, "Arris: karakoitew, "EANqui- 
KOS. 

BavkáAn, s, 3, — faókaMs. Epiph. Il, 189 B 
"Ev BavkáMg Ty ékKÀgoíg, the name of a 
church at Alexandria. —Philostrg. 1, 4, 
p- 464 A. 

BavkáAgats, eos, ?, (BavkaAdo) lullaby. Ruf. 
apud Orib. III, 160, 10. 

BavkaMa, as, ?, — Babkals. Achmet. 198. 

BavkáMov, ov, Tò, — Bardus. Ephr. 1, 806 A. 
Apophth. 169 D. 177 A, et alibi. Martyr. 
Areth. 61. Joann. Mosch. 2865 B. (See 
also kavkáMov-) 

BabkoNs, eos, ), baucalis, an earthen vessel 
for cooling water, used in Egypt. Nicarch. 
84. Arcæd. 81,10. Athen. 11, 28. Epiph. 
IL 201 D ^Os spoicraro rìs €kkMjoías T2s 
BavkáAees oUmo kaXovpévgs. Philostrg. 1, 4. 
Cassian. I, 172 A. 

BavkáXMov, incorrect for GavkáMov. 

Bavkwrpós, o), ó, (Bavki(e) — dmókwos. Schol. 
Arist. Eq. 20. 

Bapeiov, ov, 6, (Badeis) dye-house. Strab. 16, 


2, 28. 


i a-e UV Microsc! . 


Badri 


Bad, js, 1, — Bárropa, baptism. Clementin. 
7, 8, p. 221 D. 

Baduós, 1j, óv, (Bahh) belonging to dyeing (col- 
oring). Philon I, 353, 19, sc. révy the art 
of dying. Diosc. 8, 150 (160), pia, as mad- 
der. Dion Chrys. Il, 418, 39. 418, 45. 

Papis, í8os, 7, (Bap) paint. Stud. 805 C, 
&AaubBgs, oil-painting. 

Bánpios, ov, (fémre) to be dyed. Iambl. V. P. 
162. 

fBaAeis, éos, ó, (PaM) — dpoXyeós. Schol. 
Lucian. III, 242 BüaAeis, 10 dpoMyetov. 

PSEM a, s, Ñ, — BOeNor. Jos. 8,1, 6. Arr. 
P. M. E. 37. 39. 

BEA io, loo, (BEEAa) to apply leeches. Antyli. 
apud Orib. II, 69, 6. 

B8éXXov, ov, Tò, no"3, bdellium, a gum. 
Diosc. 1, 80. 

fiBéAvypa, aros, rò, (fBekioow) abomination, an 
object of abhorrence. Sept. Gen. 46, 34, 
Alyvmríon, Ex. 8, 26, rv Alyvmriov — rois 
Abyvmríos, Prov. 11, 1. 715,8. 9. Sir. 13, 
19. 27,80.  Luc.16,15. Patriarch. 1041 
B. — Particularly, idols, idolatry, idolatrous 
practices. Sept. Deut. 18, 9. 29, 17. Reg. 
3, 11, 6. 4, 16, 8. Sir. 49, 2. Macc. 1, 6, 7 
— TÒ fBéAvypa rìs épupioeos, the abomina- 
tion that maketh desolate. Sept. Dan. 9, 21. 
11, 81. 12, 1l. Mace. l, 1, 54. 1, 6, 7 
(2, 6, 2 seq.), the statue of Zeus Olympius. 
Greg. Naz. III, 1069 A, épnpías- 

fe wypós, où, ó, (BücXocoopar) disgust. Sept. 
Reg. 1, 25, 31 Oùx ara: gor rovro (8Oehvypós 
kai akávOaAov rQ kupig pou ékyéax aipa áfgor 
Sepeáv. Nahum 3, 6, filth. Orig. I, 576 
C. 

BBei(opau — BðAúooopa. Clim. 637 D. 

BOehukrós, f, óv, (BOehicoopar) abhorred, dis- 
gusting, abominable. — Sept. Prov. 17, 15, 


mapà rẹ Oe. Sir. 41, 5. Macc. 2, 1, 27. 


Philon 1l, 961, 4. Paul. Tit. 1, 16. Clem. 
A. I, 1368 A. 
fBBéAv£w, eos, h — BõeAvyuós. | Ant. Mon. 


1453 B. 

Bõeupõs (BöeAvpós), adv. disgustingly, etc. 
Philon I, 209, 44. 

BõeAúsco, to cause to be abhorred. Sept. Ex.. 
5, 21, rijv Óoyijv ruv évavriov &apaó. Lev. 
20,25. 11,43, ràs Ņuxàs pâr êv nâr rois 
éprerois, == pame. Mace. 1, 1, 48. — 
BõeAúcoopau to detest, ete. Classical. Sept. 
Sir. 11, 2, his looks. — With a passive sig- 
nification. Ps. 18, 1, kave become abominable. 
Sir. 20, 8. Esai. 14, 19. Mace. 2, 5, 8. 3, 
6, 9. Apoc. 21,8. Clem. A. L 1301 A. 

BeBuómioros, ov, (Béßaros, rioris) firm in faith. 
Nil. 537 A. Andr. C. 1025 C. 

BéBawos, ov, certain, unquestionable. 
Tobol. 2, p. 62. 

Befavonivy, ns, 7, — BeBaórys. 


Diosc. 
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| BeßBaiorepéw = BePaórepós elpi. Anast. Sin. 
297 À. 

Beßaiów, to fix, establish. Clementin. 1, 3 Où 
ómórepov els rüv pòv Beflavocat vovv rvráp. 
Joann. Mosch. 8098 A Befawmávrov map. 
éavrois wa pira TÓv. kafliüápior eis Tiv bd- 
Aaccav, having agreed. —*93. To assure. Leo 
Gram. 216 BefagpÜévres ós ån) eow. 

BeBalepa, aros, rò, (fefe) confirmation ; 
proof. , Jos. Ant. 2, 14, 4. 17, 1, 1, eüvoias. 

BeBaíccis, eos, 1, confirmation, security. Clas- 
sical. Sept. Lev. 25, 23 Eis Beßaiwow, ab- 
solutely, certainly. Dion. Thr. 642, 17 Beßar 
óceos éníppgua, adverb of confirmation, ap- 
plied to ĉ&pħaðh. 

Beßaroréov — 8ei BeBawoir. Philon 1, 411, 1. 
Diog. 9, 91. 

*BeBarorhp, pos, ó — BeBawrts. Curt. 3, et 
alibi. 

BeBaworüs, oU, ó, (Beflauóe) confirmer, voucher, 
attestor. Polyb. 2, 40, 2. 4, 40, 8. Agathar. 


118, 41. Diod. Ex. Vat. 20,12. Dion. H. 
I, 29,12. 78, 3. 124, 9. Plut. IL 675 A, 
et alibi. 


Beflaurikós, 1j, óv, (BeBaworzs) confirming, estab- 
lishing. Epict. Ench. 51, 1, robre». Sert. 
36, 25. 108,6. Men. P. 858, 8. 

Befawrik&s, adv. L. asseveranter, confidently, 
positively, affirmatively. Iren. 5, 30, 3. 

BeßBacaropévos (Bacavićw), adv. by scrutinizing. 
Poll. 6, 147. Orig. L 877 D. 969 A. 

BefyAóo, óra, (BégyXos) to profane. Sept. Ex. 
31, 14. Lev. 21,9. Num. 25,1. Nehem. 
13, 17. Ezech. 43, 7. Matt. 12,5. Luc. 
Act. 91, 6. Jul. 228 C. 

| BeBjAes (fBéflgos), adv. profanely. Philon 1, 
528, 8. 

fBiefikocis, eos, h, (Bef9pAóc) profanation. Sept. 
Lev. 21, 4. Judith 4, 3. Macc. 1, 1, 48. 
8, 1, 29. 

Befliampévos (Biáfopat), adv. forcibly, violently. 
Diod. 8, 25, greedily (ápraAées). Tren. 633 
B, 8&isoópew, in a forced manner. Orig. 1, 
1217 A. 

Beðék, rò, Hebrew pu breach, chink. Sept. 
Reg. 4, 12, 5. 

Beðoŭúptov, ov, tò, Slavic Beðpò (neuter) = 
bôpela, pail, bucket. Porph. Cer. 466, 19 
Beðoúpia ápyvpü els vepòv 8o, for water. 

Béóv, Phrygian, — čêwp. Orph. Frag. 19, 9, 
p- 479. Clem. A. II, 73 C. 76 A. [Com- 
pare Slavic 5j Boôà.] 

BeeA (eB0iA, ó, indeclinable, Beelzebul, Beelzebub. 
Matt. 12, 24, et alibi. Symm. Reg. 4, 1, 2. 
Hippol. Haer. 280, 20. 

Bé(ex, pr3 — åorTparh, lightning. Sept. Ezech. 
1,14. Theodin. Ezech. 1, 14. 

Benpóv, DYAN, n2, Behemoth, in the diagram 
ofthe Ophians. Orig. I, 1829 B. 


Ignat. 697 A. ! Bé, see Báros. 
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BeikovuXov 


BelkovAor, ov, rò, the Latin vehiculum — 
öxnpa. Inscr. 2509 "Emapxos eikoUNcv, 
praefectus vehiculorum. | (Compare Inscr. 
5895 "Emapxos óxnpárcow-) 

BéAexos, ov, ó, a kind of vetch, Psell. Stich. 
400. 

BeA(yría —  Beptsjría ? Theoph. 784, 18. 

BeAaÀ — BeMap- Paul. Cor. 2, 6, 15 as v. l 

BeMap, ô, indeclinable, 5y*52, Belial, the Devil. 
Paul. Cor. 2, 6, 15. Patriarch. 1040 B. 
1044 A, et alibi. Orig. I, 1365 A. Hieron. 
VII, 511 C. 

BeMas, ov, ó — BeMap. — Pseud-Ignat. 933 B. 
Hippol. Haer. 218, 81. Greg. Naz. III, 996 
A. 

*Beiós, 5, óv, (BéAos) relating to missiles. 
Athen. Mech. 8. 

BéMov, rà, — qróMov. Diosc. 3, 114 (124). 

Bobin, ns, m (féXos, Où) = dapérpa. 
Orig. VII, 61 C. 

BéXov, less correct for Bov. 
v. l. 

feXovás, â, ó, (Beér) needle-maker. 
IV, 869 C. 

Bór, ne, 1, needle. Theoph. 494, 16 "Tamiya 
árró [BeXóvns, embroidered. 

Peħovoerðys, és, (BeAóvg, EIAQ) needle-shaped. 
Galen. II, 375 C. 

BehovoDri, 9s, 7, (Onr) needle-case. 
Arist. Plut. 175. 

*BeXonraoía, as, 3, — following. Athen. Mech. 
. 6. Sept. Macc. 1, 9, 20 as v. l 

Belóeraows, ews, 1, (BéXos, aráow) a parapet 
. on which a warlike engine was placed, cor- 
responding to the modern battery. Sept. Jer. 
28, 27. Ez. 4, 2. Macc. 1, 6, 20. 51. Polyb. 
.9,41, 8. Diod. 20, 85. 

Beooevdóvn, ns, f, (BéNos, adevBóvg) engine 
for hurling darts. Plut. I, 464 B. 

BeAorókos, Bekovákos, incorrect for BeXovA«ós ? 
drawing darts from a wound. Diosc. 8, 84 
(37). 

BeNovA«éo, how, (BeXovA«ós) to draw out darts 
from a wound. Plut. II, 977 B. Paul. Aeg. 
854. 

BeovAkgréor — Oei (BeXovAkeiv. 
360. 

Bekovuda, as, ), (BeXovAkós) the extracting of 
darts. Eust. 464, 41. 

BehovAkuós, h, óv, pertaining to the drawing out 
of darts. Paul. Aeg. 346. 

BekovAkós, ór, (BéNos, EAko) drawing out darts 


Chron. 518 as 


Const. 


Schol. 


Paul. Aeg. 


from wounds. Paul. Aeg. 852, ópyavov. 
BeXriopa, aros, rò, — fBeNreous. Genes. 98, 
22. 


Berlocis, ews, h (BeXrióo) a bettering, better- 
ment, melioration. Philon I, 30, 28, 20àv. 
Plut. IL, 702 B. Sext. 195, 4. 

Beweis, h, óv, (Brido) bettering. Clem. 
A. II, 405 A, drvxis- * 

89 
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Beufpáva, ù, — pepßpáva. Leo Gram. 89. 

Béppavov, ov, ró, preceding. Et. M. 
790, 8. 

Beveovevróv, où, Tò, Beneventum. Strab. 5, 4, 10 
v. l. BevefJevráv, Oveveovevróv. 

Berépea, ń the Latin Venerea (Venereus) 
—Ác'AdpoBiswos. Diosc. 1, 2. 2, 154 (155). 
3, 151 (164). 


Bevér(ta, as, ?, — Bevería. Chron. 209. Mal. 
116. . 

Beveriavós, o, ó, Venetianus, — Bérveros, 
one of the Veneti of the circus. Anton- 


1, 5. 

Beveri(e, ico, — Béverós eiu. Theoph. 282, 
15. 

Beverikós, $2, óv, Venetian, of Venice. Pseudo- 
Germ. 491 C, voon Porph. Adm. 123. 
Pach. I, 162. 

Béveros, ov, the Latin venetus, — kaAAátvos, 
kvavavyhs, kváveos, blue. Lyd. 43.65. Chron. 
209, 7. 626. Mal. 175, 22. 176, 5.— 2. In 
the plural oí Bévero, Veneti, the Blues, 
one of the factions of the circus. Lyde 65. 
Proc. I, 119, 14. 

Bevedukuduos, ov, ó, the Latin beneficiarius. 
Eus. II, 828 A. Lyd. 157, 24. 

Beveduados, ov, ô, the Latin veneficus, 
poisoner. Justinian. Novell. 18, 4. 

Beveiükor, ov, rò, the Latin beneficium 
— Ówepeá, favor, presents. Nic. T, 12. Chal. 
1748 A. Justinian. Edict. 4, 1. 

Bentapírgs, ov, ó, (Bemapíiv) Benjamite, one of 
the tribe of Benjamin. Orig. VII, 37 C. 

Bévovs, epis, j, the Latin Venus. Diosc. 
8,11 (13). Schol. Arist. Nub. 52 Bévepis 
yeverpikis, Veneris Genetricis. 

BepaiBapikós, incorrect for Bepg8aptkós — BAwÉ. 

BépaiBos, incorrect for Bépnðos. 

Bepárpovp, the Latin veratrum =— eé 
Bopos. Diosc. 4, 148 (150). 4, 149 (151). 
Bepßáorovp, the Latin verbascum, == Ad- 
pos. Diosc. 4, 102 (104) incorrectly BepBá- 

ckNoup. 

BepBeváxa, 5, the Latin verbenáca — mepe 
erepeàv Ürrtos. Diosc. 4, 61 as v. l. 

Bepflepito, ioo, = Barrapito. Et. M. 191, 
36. 


Bépya, as, 5, the Latin virga, wand, rod. 
Steph. Diac. 1187 D. Porph. Cer. 10, et 
alibi. 

Bepyiv, incorrect for Gepyiv, Bepyítov. 
Cer. 389, 6. 

BepyíAtos, see Bipytuos. . 

Bepylov, ov, và, (Bépya) twig, wand, rod, stick. 
Mauric. 12, p. 808. Leo. Tact. 7, 8. Porph. 
Cer. 67, 14. Cedr. I, 693. 

BepeBáptos, less correct for Bepnbápios. 

BépsBov, ov, Tò, a body of infantry so called. 
Porph. Cer. 400, 8. Phoc. 212 bis. 

Bépeðos, less correct for Bépnðos. 


Porph. 
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Bepevixiov 


Bepevíktov, ov, và, (Bepeviky ?) fine nitre. Galen. 
XIII, 490 A. — Aét. 6, 54 Nírpov Bepyuáptov 
— flpevikuov. 

Bep(5ría, ac, ?, Berzetia, a country. Theoph. 
691, 20. (See also BeAyría-) 

Beptýmixov or BepCérikov, ov, à, (Beptría ?) a 
species of fish. Porph. Adm. 181. Cer. 464. 
Tietz, Chil. 18, 90. 

Bepnõápios, ov, ó, (Bépr&os) the Latin vereda- 
rius, courier., Secund. p. 639, OaMácos. 
Athan. I, 888 C. 392 A. Proc. I, 314. 
Theoph. 295, 7. 

Bepnòeńw (BéprBos), to run away. Et. M. 194, 

, 17 Bepyóevet, Öparereúet- 

Bépnõos, ov, ó, the Latin verêdus, public 
horse, a horse belonging to the govern- 
ment, a post-horse. Lyd. 12, 12. 200. 
Proc. I, 241, 11. (Compare Eus. II, 889 C 
Aguóctov Üygpa. V. C. 4, 36. Athan. I, 341 
C. 873 B. Zos. 18.— John Lydus seems 
to think that it is compounded of vehere 
and rheda (éA«ew Oxygua). It is more 
probable, however, tha£ it is connected with 
the German Pferd — immos.) 

Bepryyépis, t, ó, for Bepeyyéptos, Beringeris, a 
man’s name. Porph. Adm. 116 seq. 

Bepiðápiov, ov, rò, the Latin viridarium. 
Synax. Oct. 13. 

Bepibápios, incorrect for epgOáptos. 

Bepuokkía, as, 1, (Bepikokkov) the apricot-tree. 
Achmet. 201. 

Bepixókkiov — Beplkokkov. Geopon. 3, 1, 4. 10, 
3. 9. 

Bepíkokkov, ov, Tò, (mpawóxov) apricot 
(Armeniaca vulgaris) — "Appewakóv. piov. 
Geopon. 10, 78, 2. 10, 76, 6. Anon. Med. 
255. Lex. Botan. 'Appéwa, rà Bepikokka. — 
Suidas confounds fJepíkokkov with the an- 
cient kokküprAo», plum. Suid. KokküpgAa, 
eidos ÓmcpikOv, rà map Tiv Meyópeva Bepi- 
kokka- [Compare the Arabic barkuk, 
plum. In the Arabie of Malta the word for 
apricot is berkoka.] 

Bépvakhos, ó, the Latin vernaculus — olko- 
yevis oixérgs. born thrall. Lyd. 155, 16. 
Mal. 186, 24. 

Bepwwkápiov, see Bepevíktov. 

Bepvíky, ne, h Bernice, the name of the alpop- 
pooóca. Clementin. 157 C, — Called also 
Bepovíkg. Pseudo-/Vicod. I, A et B, 7. 

Bépis, Bos, 7, — Bépyðos?? Steph. Diac. 1128 
À. 

Bepotatos, ov, ó, — Bepporevs. Luc. Act. 20, 4. 
Theod. IV, 1852 B. 

Bepókkeov, vó, = Bepikókkiov. Artem. 102, 
changed by the editors into Bepekókkiov. 

Bepoviky, ns, ?;, Macedonian, —— depevikg. Plut. 
TI, 292 E. (See also Bepvíky.) 

Bepovráptos, ov, ó (verutum) ——c OtoflóAos, 
one that pitches quoits. Lyd. 158, 17. [This 
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is Lydus's definition; but as the verutum 
was a kind of javelin, its correctness may be 
doubted.] 

Béppns, ó, the Latin verres = ó p ékrerug- 
pévos xotpos. Plut. I, 864 C. 

Beppowüs, éos, ó, (Béppor) inhabitant of Ber- 
vhoea. Cyrill. A. X, 249 C. 

Beppovk&cos, ov, the Latin verrucosus — 
åkpoyopðovóðņs- Plut. I, 174 C. Dion C. 
Frag. 47. 

Béofhov, see Ovecoüfitov. 

Beorápyzs, ov, ó, (Béortov, dpyeo) the Latin 
vestiarius. Cedr. IL, 559,16. Euchait. 
1155 A. Attal, 34. 56, 17. Scyl. 663, 11, 
et alibi. 

Bécrapyos, ov, ô, — preceding. Cerul. 745 
D 


Béorgs, ov, ò, — flearírep. Attal. (titul.) 22, 
8. 116, 10. Scy. 675, 23. 

Beoryrop, incorrect for Beorírop. 

Beoriáptov, ov, rò (vestiarius) wardrobe. 
Porph. Them. 15, 15. Suid. Beoriáptov, 
mapà Popaíow rómos va 1) àvaykata årórerat 
ects. — 9. Treasury. Porph. Cer. 463, 7. 
672, 2. Nicet. 75, 28. 

Beaniápios, ov, ô, the Latin vestiarius = 
padeos, tailor. Stud. 1785 B. 


Beariapirgs, ov, ó, — feartápios, Bearápyns- 
Cerul. 784 B. 
Béamriov, ov, tò, the Latin vestis — rbis, 


ipária, clothes. Mal. 822, 21. 

Béartov, ov, tò, the Latin bestia — 6rpíov. 
Et. M. Beariva . ... 

Beorerópwrora, ns, 1), the wife of a vestitor. 
Porph. Cer. 67, 22. 

Bearírop, opos, ó, the Latin vestitor, the 
officer in charge of the imperial wardrobe. 
Theoph. 851, 9. Stud. 1880 C. Porph. Cer. 
68. 

BeoropiMapisia, rà, — Béoria kù papio t, 
Porph. Cer. 502, 21. 

Bécrov, ov, rà, vestis, garment, Et. M. Bé- 
cov, tÒ, lpáriov òrò Aakóvov - oi 06 Bérrov. 
[The original form must have been Féorov.] 

fléra, less correct for 877a, 2, the Latin bêta 
= reUrÀAov. Diosc. 9, 149. 

Berepüvos, ov, or Berepavós, ov, ó, the Latin 
veteranus. Athan. If, 1265 A. Antec. 
2,11,8. Lyd. 158, 33 Berepavós. 

Berowkj, also overowxr), 5e, j, the Latin be- 
tonica, or vettonica — xécerpos, Yv- 
xérpoiov. Diosc. 4, 1. Delet. p. 10. Galen. 
VI, 148 F. XIIL 189 D Kéerpov jj yvxórpo- 
pov, Popaicrt 0€ Beron. 

Bérrov, see Bécrov. 

Berrowki, h, = Bperramkj, a plant. Diosc. 
4, 2. 

Bérev — ó mávv eùreñņs, very mean. 
Stich. 303. 

Béov, see Pirov. 


Psell. 
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BB, 13, beth, the second letter of the Hebrew 
alphabet. Sept. Thren. passim. Eus. III, 
788 C. 

Byfüayóv, Y MI — iepòv Aayóv, temple of 
Dagon. Sept. Macc. 1, 10, 83. 

Brio, see Ovfjiot- 

Brkía, as, 3, (8 £) bechion, a plant. Erotian. 
102. 

Bikov, ov, Tò, — &wAModakor. 
(40). 

Bj, ó indeclinable, 53, Bel, — BáaA. Sept. 
Bel et Drac. 8. Paus. 1, 16, 8. Theophil. 
1165 A. 

ByMápwos, ov, (vellus?) vellereus? villosus? 
— spiyerós ? Adoros? shaggy? Porph. Cer. 
607, 7. 

Byaroipa, j, the Latin vellatura — rop- 
Üpueía, a ferrying across. Plut. 1, 20 C. 

Bipuor, ov, 10, (BAA) temple of Bel. Sept. Bel 
et Drac. 21. [The analogical form would be 
BgAeitov. | 

ByéÉvpor, ov, Tò, (Bijkov, Opa) curtain hanging 


Diosc. 3, 85 


at a door. Schol. Arist. Ran. 988. Curop. 
49, 15. 18. 
Bov, ov, 10, the Latin velum — íoríov. 


Plut. I, 20 C. —9. Velum — aiAaía, of à 
theatre. Inscr. 2158, II, 8. 4283, 15 Tà 
Bia To) Ücázpov. — 8. Velum, curtain, 
particularly a curtain hanging at a door. 
Hence, metonymically, the door itself. Athan. 
I, 600 B. 760 D, r5s éxkAgoías. Cyrill. 
Scyth. Vit. Sab. 299 B. Const. II, 804 A. 
1040 D. Chron. 578. Achmet 262. Suid. 
Ilapazéracpa .... —4&. Velum, a signal 
for beginning the races at the hippodrome. 
Chron. 601, 21. Mal. 880, o0 immot. 474, 
21, ró e£ &Üovs.. Attal. 1 (titul). —5. Banner. 
Porph. Cer. 11, 18. 80, 18.— 6. Processional 
division of men or women. Porph. Cer. 176, 
24. 198, 9, et alibi. 

Bos, ov, ó — BAA. Sept. Jer. 27, 2. Epist. 
Jer. 40. Jos. Ant. 8, 18, 1, of the Tyrians. 
Boé, the Latin velox — ófós. Lyd. 12, 

11. 

īpa, aros, tò, pace, ete. Classical. Strab. 15, 
1, 5 °Arò Bhparos To£coew, on foot; opposed 
to ar éAéjavros. — 2e The altar part of a 
church. Laod. 56. Greg. Naz. Il, 561 D. 
604 B. Pallad. Laus. 1242 A. Isid. 200 D, 
tò Ücioy. — Soghrns. 8984 C. Theoph. 583. 
Porph. Cer. 623, 10. — 8. Metonymically, 
the clergy, collectively considered. Greg. 
Naz. TI, 600 C. 

Byparti(o, loo, (Bìpa) to measure by paces and 
mark by milestones. Dion. Chalc.. apud 
Athen, 15, 7, p. 668 F. Polyb. 3, 89, 8 Beßn- 
párigra, kal reoņpeiorat karà oraðiovs ókró. 
34, 12, 8 Befjgparwrpévg karà piov. Strab. 
7, 1, 4. 


BupéÜvpor — BnXóÜvpov. KEuchol. 
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Biarobuvartos 


Bivaßħov, ov, rò, the Latin venabulum, 
spear, properly, a hunting spear. Mal, 163, 
3. — Called also évavAor. 

BnéAápos, ov, å, -the Latin vexillarius. 
Lyd. 157, 18. 

Bn£iAXariov, see ovg£iartov. 

Bo£&Xor, tò, the Latin vexillum. Method. 
400 C. Lyd. 184. Cedr. I, 298. 

Bhp, the Hebrew 383 — dpéap. Eust. Dion. 
277, 84. 

Pnpiðápios, Brpos, incorrect for Bepróápios Pip- 
pos- 

BnpúňMiov, ov, 10, — BüpuAAos. Sept. Ex. 28, 
20. Diod. 2, 52. 

BüpvXNos, ov, ó, j, beryllus, beryl. Sept. 
Tobit 18, 17. Dion. P.1012 'Ywpis BupoA- 
Aov yAavkijv Aifov. Strab. 15, 1, 69, et alibi. 
Apoc. 21, 20. Jos. 5, 5, 7. 

Bnpúrra, ġ, the Latin vérutum, věru, a kind 
of javelin. Mauric. 12, 8. 5. 11. Leo. Tact. 
6, 26. 

Bzpvrós, oV. 1, Berfjtus. Dion. P. 911. 

Býpæv, evos, ó, Beron, a heretice. Hippol. 836 
C 


PrgeaNkós, BrraXoy, incorrect for Gnoceakós, 
ProecaXov. 

Byoacá, Syriac, — üppaXa. Diosc. 8, 46 (58). 
Galen. XII, 211 E.  Antyll. apud Orib. II, 
431,12. Aët. 1, p. 18 b, 2. 

Byacadukós, 2, óv, the Latin bessalis. Heron 
Jun. 198, 6. 205, 23. 

Bhoodàov, ov, tò, brick. Alex. Trall. 409. 
Antec. 2, 1, 29. Heron Jun. 206, 9. Porph. 
Cer. 466, 6. Adm. 138. 178, 13. Theoph. 
Cont. 123, 11. Achmet. 145. Codin. 136, 
12. 140,17. [The Latin bessalis means 
of eight inches; laterculus bessalis, eight-inch 
brick. The Greco-Homans used bessalis 
alone in the sense of Aivos ómrf. See also 
cvkárov.] 

Gro caXorós, f), óv, (Bio caov) paved with brick. 
Porph. Cer. 152, 15. 

Buoxwés, f, óv, belong to cough. Classical. 
Diosc. Eupor. 2, 31, p. 244, good for a cough. 
— 9. Suffering from cough. Diosc. 1, 80, 


p. 84. . 

Buxlov, ov, Tò, (BKE) slight cough. Diosc. Eupor. 
2, 31, p. 248. Moschn. 123. Ptol. Tetrab. 
151. Galen. II, 106 F. 


fia, as, 5j, extortion. Sept. Nehem. 5, 14. 15- 
18. — 2. Necessity — åváyky. Vit. Euthym. 
43. Nom. Coteler. 17. 78. 

Bia, ġ the Latin via = ó8ós. Apocr. Act. 
Pet. et Paul. 77 Záxpa Bía, Via Sacra, in 
Rome. 

fuaioÜavaréo, noa, (Buuofávaros) to die a violent 
death.  Pseudo-Piut, II, 1154 B. 

fluatofávaros, ov, (Biaos, Óávaros) dying a vio- 
lent death. Tertull. Y, 741 B. (Compare 


Lucian. Ill, 56 'Tàs r&v fhaies dwofavóvrov 


1. ^2 by Microsc . 


Buuopax eo 


póvas yyvxàs mepwoorew. Chrys. I, 844 A 


Oávaror fSíator.) 
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Bitaxiov 


division of a literary work, as Book I, Book 
Il Philon I, 829, 1. Diosc. 2, Prooem. 


Piatopaxéo (fawopáyxos), to fight with open force, ' BiuomeNetov, ov. Tò, (iffuoróNgs) bookseller's 


not with skill, or by stratagem. Polyb. 1, 
27,12. 5,84, 2. 

Balos (Biaos), adv. firmly, as in binding. 
Polyb. 3, 16, 1. 

Blapxos, ov, ô, (Bios, dpye) biarchus, com- 
missary-general. . Athan. I, 885 A. Lyd. 
160, 15. Basilic. 57, 7, 3. 

Biacpós, ob, ô, violence. Classical. — 2. Rape. 
Dion. H. I, 196, 5. 197,3. Strab. 6, 1, 14. 
Plut. IL 755 C. — 8. Convulsion, fit. Diosc. 
3, 98 (108). — &. Hard stool —  reweapós. 
Leo Med. 177. Theoph. Nonn. II, 46. 

Pacts, où, ô, (Bidćopar) one who uses force. 
Matt. 11,12. Clem. A. L 1217 C. II, 383 
^A. 

fiac rós, h, óv, compelled, forced.  Protosp. Corp. 
104, 19. 108, 2. 

fiBapevrjs, où, ó (vivarium) fishmonger. 
Gloss. BiBapevrýs, cetarius. 

BiBápwov, ov, rò, the Latin vivarium. Proc. 
Ii, 112. 

PiBAapibvov, ov, r$, (iB piov) little scroll. 
Apoc. 10, 9 seq. Herm. Vis. 2, 4 (Co- 
dex m). 

Bi uápiov, ov, rò, (fi8Mov) little book. Diog. 
6, 8. 

Biguadópos, ov, ó, (Bi8Mov) L. tabellarius, 
letter-carrier, courier. Polyb. 4, 22, 2. Diod. 
2, 26, p. 140, 47. 

AiBridiov, ov, rò, little Biris: letter, epistle. 
Herm. Vis. 2, 1 (Codex x). Ignat. 661 
A. 


BiBwos, ov, biblinus, == fóffluvos, made of 
BüóBXos. Sept. Esai. 18, 2. 

PiBoypadía, as, å, (Bifuoypádos) the tran- 
scribing of books. Diosc. 1, 114. Diog. 7, 
36. 

BiBNoypáhos, ov, ó, (BigMor, ypáde) transcriber, 
copyist. Lucian. II, 113. — Eus. II, 576 
B. 


PiBhiobhen, ns, Å, (BiB iov, Ogen) bibliotheca, 
library. Sept. Esdr. 2, 6, 1. Esth. 2, 23. 
Mace. 2, 2, 13. Posidon. apud Athen. 4, 53. 
Diod. 1, 49. Aristeas 9. Strab. 2, 1, 5. 14, 
1, 37. 13, 1, 54, p. 51, 25 *O èm rìs BBħobý- 
kys, the librarian. Jos. Ant. 12, 2,1. Plut. 
1,316 C. 731 D. 943 A. Just. Apol. 1, 81. 


Theophil. 3125 C. Diog. 7, 34. Eunap. V. 
S. 7 (18). 
BiBokámNos, ov, ô, (xümpos) bookseller. 


Lucian. IXI, 108. 

BiBMor, ov, Tò, book, in general. — Tà fii3Aía, 
the Books, the sacred books of the Hebrews. 
Sept. Sir. Prolog. Mace. 1, 12, 9, rà yia. 
Jos. Apion. 1, 8. Clem. A. I, 668 B. Orig. 
I, 1276 C. — 2. Letter, epistle. Sept. Reg. 
2,11,14. Macc. 1, 1, 44. — &. Book, a sub- 


—- c 
L. 


shop. Galen. I, 85 A. Athen. 1, 2. 

PiBuorráNgs, ov, ô, (BifgMov, mroXée) biblio. 
póla, bookseller. Dion. H. V, 577, 1, 
Strab. 13, 1, 54, p. 51, 25. Poll. 7, 211. 
Phryn. Praep. Soph. 29, 29. 

Pifuorádos, ov, (Üámre) burying books. sid. 
263 B. 

Bifiuodopéo, neo, (BiBropópos) to carry or hold 
books. Isid. 828 A. 

Pifliodópos — fiif Madópos. Sept. Esth. 3, 18 
as v.l Polyb. Frag. Histor. 88. Diod. 2, 
26 as v.l. Isid. 268 B. 

FifuodvAdkcov, ov, Tò, (BiBModóa£) archives. 
Sept. Esdr. 1, 6, 20. 

PiBodrüNaE, akos, ó, (fi[3Mov, fiNa£) librarian. 
Anast. Sin. 185 A. Nic. Il, 716 A. 

BifAoypádos —  figMoypádos. Phryn. 85. 
P. S. 29, 29. 

Pi NoÜnkápios, ov, ô, (ifiuo8nkg) — BugMoqi- 
Aaf£. Leont. Mon. 556 B. Phoit. I1, 877 D. 
BifiNomróese — flifuoróNgs. Phryn. P. S. 29, 

29. 

BitBXos, ov, 1, — Búßħos- Clem. A. I, 897 A. 
— 9. Book. Dion. H. IV, 1988, 2, iepai, of 
the Romans. Aristeas 35, of the Jews. Phi- 
lon I, 405, 7. IL, 140, 8. 258, 20. Jos 
Ant.12,5,4. Apion. 1,1. Clem. R. 1, 43. 
Patriarch. 1149 A, &yia Lucian. TII, 333, 
of the Christians. Orig. I, 860 B. Basil. 
IH, 556 B. Sophrns. 3685 B, ékkNgoiaoTikal. 
— 8. Book, a subdivision of a literary work. 
Polyb. 4, 81, 19. Diod. 1, 4. Dion. H. VI, 
887, 18. Philon I, 851, 8. 

PBpóoko, to eat. Sept. Josu. 9, 18 Befipuué- 
vos, mouldy bread. 


Biya, the Latin biga — ecwepís. Cedr. 1, 
299. 
Bvyáptos, ov, ó, one who drives a biga. Cedr. 


L, 299. 

Btyko, the Latin vinco, used in the exclama, 
ton ro) Biykas, tu vineas — wrjns! 
Chron. 620. Theoph. 219, 1. 

BiyNa, as or gs, ġ, the Latin vigilia — dv- 
`ah. watch. Afric. Cest. 72, p. 812, et alibi. 
Mauric. 10, 3. Nicet. Paphl. 569 D. Leo. 
Tact. 6, 13. Genes. 61, 15. Porph. Cer. 
10, 11. 62, 20. 

BeyXárop, opos. ó, (Biyňa) watchman, sentry. 
Leo. Tact. 17, 97. Phoc. 186, 17. 

BeyXebo, evoa, to keep watch, keep guard. Leo. 
Tact. 12, 56. 14, 80, et alibi. 

Biewa, gs, ĝ, Vienna, in Gaul; the modern 
Vienne. Jos. Ant. 17, 18, 2. Martyr. Poth. 

| 1409 B. 

| PiCáiiov, ov, rò, small stone, pebble. Macar. 628 

|. D. Doroth.1672 B. Suid. Buakiew, purpõv, 

| Nibor. 
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Brýpaxos 


Bijpayos, ov, (Bia, páyopar) fighting furiously. 
Agath. Epigr. 1, 48, p. 360. 

pið, see Bábov. 

Bixapía, as, 1, vicariate ? 
8, 1. 

fakopuivós, ov, ó, the Latin vicarianus. 
Justinian. Edict. 2, 1. 

Biápios, See ovikáptos. 

Bixas, incorrect for Biyxas, from Biyko. 

Bixevrdua, œv, à, the Latin vicennalia. 
Eus. I, 588. Chron. 525, 12. 

Bixiov, ov, tò, the Latin vicia, vetch. 
VI, 332 F. 

Bixiov, ov, rb, (Bikos) a kind of earthen vessel. 
Diosc. 9, 96. Epiph. IIT, 284 A. Gloss. 
Bıxíov, vicia, doliolum. — G'eopon. 10, 69, 1. 
Codin. 30, 11 fiov. See also (Svxtov. 

Bugs, Delphic, — zixpós. Plut. Il, 292 E. 

Birros, ov, ó, Macedonian, — díAurmos. 
Plut. IL 292 E. 

Blv8c£, ekos, ó, the Latin vindex, solicitor. 
Nil.341 A. 860 C.  Justinian. Novell. 38, 
Prooem. Ibid. 128,5. Euwagr. 3, 42, p. 2693 
A. Mal. 400, 16. 

BwBikra, see ovivütkra. 

Pweápior, oi, (vinea) the Latin vinearii 
—raxopáyo Lyd. 158, 21. 

Biéiariov BiEMov, incorrect for n£iXariov, 
PEM. 

Pioypagía, as, 3j, (Bios, ypáde) biography. Phot. 
TIL 528 C. 

Biobavacria, as, 1. (Btofávaros) violent death. 
Ptol. 'Tetrab. 85. 

Biofavarée —c BuawÉavaréo. Chrys. I, 727 E. 

Piobávaros, ov, — [RMatoÜávaros. Cassian. I, 
804 A. 580 B.  Gregent. 657 B. Chron. 
627, 20. "Theoph. 674, 15. 683, 12. 

Piobavéw — BawoÜayarée. | Jejun. 1924 B. 

Biobars, és, (Bia, Ovoke) = atoÜávaros. 
Martyr. Areth. 28. 24. Jejun. 1924 B. 

BiokoNórgs, ov, ô, (Bia, koNoe) the officer who 
prevents violent acts. Justinian. Novell. 8, 
12.18. 128, 21. 

BioXa, 5, the Latin viola, = tov, violet. Diosc. 
3, 128 (188). 4, 120 (122). 

Proħoyéw, how, (Bios, Aéye) to describe life. 
Longin. 9, 15 Tà srepl rijv roù "OOvooécs ho 
Küs abr Pıoħoyovpeva olkíav. Eust. Ant. 
665 B. 

fhomopurrée, noo, — (Mov sopífe, to afford 
means of life. Orig. VII, 129 D. 

Buwomropiorikós, $, óv, affording the means of life. 
Eus. TII, 45 A, twi. 

Bos, ov, ó, life. Diod. Ex. Vat. 8, 12, ó néA- 
Ae», the future life. Philon II, 410, 16, 
Üeapprikós re koi wpakruós, contemplative 
and practical life. — H. sept Biov réxvy, the 
art of living. Strab. 1, 1, 1. 2. Epict. 1, 15, 
2, Sext. 177, 11. — Aù Biov, for life, during 
life. Strab. 12, 2, 6, p. 511, 3. Jos. Ant. 


Justinian, Novell. 


Galen. 
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14, 10, 7. — 2. Common or every-day life. 
Hence, the common people in general Phi- 
lon I, 70, 41. | Heph. 5, 7. Sext. 87,1. 47, 
29. 55, 10. 556, 8. 678, 9.— 8. A caste. 
Strab. 8, 7, 1, p. 188, 18. — &. Biography. 
Philon II, 180, 1, et alibi. Plut. I, 664 

Biórevois, ews, 7, =— TÒ fhorevew. 
1133. 

PBropopéopa: (Bla, pe) to be harassed or dis- 
tressed. Epiph. II, 196 A. 217 B. 

Burepaus, the Latin viperalis — daxós ó 
êm róv Tepárov, a plant. Diosc. 4, 87 
(88). 

Bipá, the Hebrew mY — fBápis, castle; with 
the article, áfipá, VIN — 4 Báps. Sept. 
Nehem. 7, 2. 1, 1. 

Bipyuos or Bepylluos, ov, ó, Virgilius or Ver- 
gilius, the Roman poet. Mal. 182. Damasc. 
II], 1293 C.  Eudoc. M. 67 Tà BepyiMov 
T'eopytká. 

Bipioes, oi, the Latin virides — Ilpáotwo:, 
the Greens of the circus. Juven. 11, 195. 
Lyd. 65, 20. 

Bipirra incorrect for Bypirra. 

Biporos, ov, the Latin birotus — Oirpoyos. 
Dioclet. G. 15, 28. 

Bippiov, ov, tò, — following. Pallad. Laus. 
1285 B. 

Blppov, ov, tò, — following. Suid. Bíppov, ipá- 
tiov Popaïkóv.  "Exbeavpís . - . . Aéyerai 0€ kai 
p.avOons kai Bíppov. 

Bíppos, ov, ó, the Latin birrus or burrus, 
— aps, pavðúņs, éieorpís, a kind of 
cloak. Artem. 184. — Dioclet. C. 1, 30. 81. 
45. Gangr. 12. (See also Buppodyópos-) 

Bíperos, incorrect for Bíporos. 

fBloraXov, BiraXerós, Bwracd, incorrect for Bho- 
oaov, Pyocañorós, Bnoará. 

Bicekros, ov, — following. Chron. 25 tabul. 

Blec£ros, ov, the Latin bisextus, bisextile, 
intercalary. Lyd. 29. 34, 28. Chron. 20, 
14. 710,10. Max. Conf. Comput. 1233 D. 
1286 A. Mal. 215, 23. (Compare épg3ó- 
Apos.) 

firküros, a, ov, the Latin viscatus. Plut. 
II, 281 D "Orov vóxzs i£evrgpías iepóv otw, 
fjv Brkürav óvopátovow. 

Bicca, gs, f, (Bixos) bottle.  Leont. Cypr. 1712 
A. 1782 A. 

Biociv for Biociov. Leont. Cypr. 1712 B. 

Biociov, ov, rà, — Picoa. Leont. Cypr. 1712 
A. B. 1729 D, óduvor. 

Bioráriov, ov, TÒ, — moráktov. Posidon. apud 
Athen. 14, 61. 

Biowv, evos, ó, the Latin bison, an animal. 
Paus. 10, 13,1. Opp. Cyn. 2, 160. Dion 
C. 76, 1, 5. 

BerüXis, the Latin vit alis — deí(emor paxpóv. 
Diosc. 4, 89 (90). 


Caesarius 
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a 


bos, yolk. Lyd. 139, 6. 
Próðns, es, — Buorikós. 
Brosipos éyew, (Biospos) = — fhovv, (v. 

Naz. IIJ, 216 A. 

Bicois, eos, h (Pio) life, living. Sept. Sir. 
Prolog. 10, ý čwopos, according to the 
Law. 

Buorikós, ý, óv, (Btóe) belonging to life. Clas- 
sical. Polyb. 4, 78, 8, xpeiu.  Hipparch. 
1004 A, doxoMar. Diod. 2, 29. Dion. H. 
V, 18, 1. Philon IL, 453, 8. Luc. 21, 84 
pépipvan Paul. Cor. 1, 6, 8. 4. Epict. 1, 
26, 1. 7 rà Buorwd, the art of living. Plut. 
I, 679 C. Antan. 7, 6, sc. réyvg- Galen. 
VI, 142 C, uépiuva.. Phryn. 354 condemned, 
— xptetos rà Pi- 

Buerikós, adv. pertaining to common life. Dion. 
Thr. 629, 18. Sext. 8, 9. 

Propers, és, (Bios, àpeNée) — rà Bie xpyat- 
pos. Philon 1, 389, 40. IT, 264, 41, et alibi. 
Gell. 13, 11. Sext. 678, 26. 660, 12. - 

BuodeAós, adv. profitably to life. Sext. 663, 15. 
Clem. A. J, 464 B. 

fXaBepás (Prahepés), adv. injuriously. 
II, 599 B 

Braßonoiós, á, óv, (BAáßy, moréw) causing mis- 
chief, pernicious. Method. 269 C, kaprós. 
Epiph. I, 1109 C. 


fBAakéo, hoo, — fAakebo. 


Epiph. Il, 517 A. 
Greg. 


Plut. 


Theod. Mops. 138 


BXakeO8s (fAakóBns), adv. stupidly. Poll. 3, 
193. Pseudo-Just. 1193 C. 
*GAágpa, aros, rò (fÀámro) —  BAáfBy. 


Chrysipp. apud Plut. II, 1041 D. Cic. Fin. 
8,21. Poll. 5, 185, et alibi. 

BXanrikós, 2j, óv, (BXánro) injurious, hurtful. 
Strab. 15, 1, 45, p. 215, 18, rwós. Philon I, 
14, 38. Diosc. 2,110.  Epict. 8, 23, 4. 

BXánro, to injure, ete. Classical. [Polyb. 12, 
26, 2 BéXadqa, perf. aet. ] 

BXapía, as, ?, — dkyüta, doy, ennui. Leo. Med. 
171. 

faa rác — [JAaeráve. Sept. Eccl. 2,6. Herm. 
Sim. 4. 

BXaocróv, où, rò, — (JAaerós. Philon I, 212, 45. 

BAaerós, o), ó, bud, sprout, etc. ^ Classical 
Diod. 17, 82 Karà ròv ro) fBXacroU kaipóv, in 
the spring of the year. — Diosc. 1, 12 BAa- 
oròs nocvAirus, a species of cassia. — 2. 
The Branch, — àvaroàņ, applied to Christ, 
Patriarch. 1084 B. 

BAÀáoros, ov, ó, Blastus, a heretic. 
372 C. 376 D. 

BAaaráOps, es, — fS'Aanrtós. 
D. 


Theod. IV, 
Anast. Sin. 65 


Bac dnugréos, a, ov, — ôv 8& BXacdnpuciofu:. 
Clem. A. I, .744 B. 

BXac uus Ti ptov, ov, Tò, (Bàaopnuéw) repokitory 
of blasphemy. Did. A. 608 C. 
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fivréAAos, ov, ó, the Latin vitellus — Aéi«- | Bàdopnpos, ov, blasphemous. 


BETO 


Luc. Act. 6, 11. 
Paul. Tim. 1, 1, 18, blasphemer. 

BAarítov, incorrect for (3Aarrtov. 

Bárra, 9s, ġ, the Latin blatta, purple cloth. 
Diociet. C. 8, 28. Epiph. III, 185 C. — 9. 
The Phoenician name of Aphrodite. Doubt- 
ful. Lyd. 10. 

BXarríov, ov, rà, (BAárra) purple silken cloth. 
Porph. Adm. 72. Cer. 12, 20. Cedr. I, 688, 
20. Typic. 17. Comn. I, 1756. Curop. 19, 
20. 

BXarróaTporos, ov, (BAárra, a Tpovvujt) spread 
(covered) with purple silk cloth. Porph. Cer. 
521, 12. 

BAayépvat, Gv, ai, Blachernae, a place at Con- 
stantinople, known as the locality of the 
celebrated church of the Virgin built by 
order of Pulcheria. Theod. Lector 168 C. 
Justinian. Cod. 1, 2, 18.  Éustrat. 2368 C. 
Simoc. 322, 4. Damase. III, 748 A. 

*SAáyvov or X5xvov, ov, Tò, — mrépis, brake, 
bracken. Phaenias apud Athen. 2, 59 IlIré- 
pis, Sv čvor BXáxvov kakovot. Diosc. 4, 188 
(186). Eupor. 1, 154, p. 174. Arr. apud 
Eust. 1017, 19. Schol. Nícand. Ther. 39 
BAgjrpos 0é srw Ñ Aeyouévg srrépis, yow Tò 
BAáyvov. Schol. Theocr. 3, 14.  [Etymo- 
logically the same as the Danish bregne, 
the English brake, bracken, and per- 
haps the classical 8p ákavov.] 

BXevvós, 1, ov, blennus, stupid.  Oenom. apud 
Eus. III, 437 A. 

Perrikós, h, óv, (BAémo) sharp-seeing, penetrat- 
ing. Clementin. 389 A, aveðpa. Basil. II, 
813 C Tò BAerruóv Ts ĉıavoias, mental 
vision. 

*SAémo, to see, etc. Classical. Sept. Sap. 13, 
7 rà Pħeropeva, the visible universe, Sert. 
642, 1 "E£ airo) fAemópevov, self-evident. — 
2. To look toward, to stand with the front 
toward, to face. Xen. Mem. 3, 8, 9, mpis 
peonpBpiav. Sept. Num. 21, 20, karà poro- 
rov Ts épiuov. Par. 2, 4, 4. Ez. 11, 1, karà 
dvaroAás. 44,1. 46, 1, pòs dvaroAás. 47, 1, 
xarà dvaroÀás. Dion. H. Y, 245, 12, mpóc 
dvaroAás. Il, 789, 2. Aristeas 11, Tpos éo, 
the Temple. Strab. 4, 1, 4, mpòs vórov, the 
harbor of Massilia. Luc. Act. 27, 12 Apéva 
Tis Kps Phérovra karà Aifa kai karà yê- 
pov. Plut. 1I, 69 F. IL, 972 A, mpòs fBopéav. 
Clem. A. IL, 461 A, mpòs 6ocw. (Compare 
Polyb. 10, 10,4 "Ev kóNzro vevovrt sipós üyepov 
Aifa. Jos. Ant. 15, 9, 6, p. 773 ʻO & 
eionhovs kai rò otopa sremoiryra: ztpós [Joppav. 
8, 3, 2 Où yàp eiye Obpav peyáňņv karà TUS 
dvaroAjs. Philostr. 763 "Efgkoüópgrat karà 
Céivpov ãvepov.) 

S. To see, to take care. Paul. Cor. 1, 16, 
10 BAémere fva apoßaos yévyra. mpós püs, 
videte ut. Col. 4, 17 BXére rjv. Šiakoviav, ÙP 


L.3.-^c2 by Micros^ ^ 


BXejapito 


wapéAafdes év kupio, tva abri» mÀgpois. Joann. 
Epist. 2, 8 BAémere éavroós tva ui) ómoXéagre. 
Damasc. II, 829 B, iva ó &£umetpos róv årepov 
OiDá£g. — 4. To beware. Marc. 8, 15, dró 
twos. 12, 88, dmó r&v ypauuaréov. Paul. 
Phil 3, 2, robs kóvase. — ə To procure. 
Joann. Mosch. 2997 ÀA BAéme pot fgAMov 
£xov üÀqg» rijv véav GaOjkqv. — 6. Participle, 
ó fAémov, ù BAémovca, seer, prophet, prophet- 
ess. Sept. Reg. 1, 9, 9. Hippol. Haer. 150, 
41. 

Prephapigw, ico, (BXéQapov) to wink. Clem. A. 
1645 A. Schol. Arist. Eq. 292. 

£,Aeiapokároxyos, ov, (karéyce) holding the eye- 
lids. Paul, Aeg. 104. 

BAéjus, tos, 2, (BAémre) a looking at: sight. 
Plut. 1, 296 A. Tit. B. 1258 B. 

fBjokotww for Bgakobwov, ov, Tò, — BXtjxov, 


yMixov.  Geopon. 12, 88 as v. l. Anon. 
Med. 9251. 

[joke — BáXAo. Apoc. Paul. 60. 

.BMréov — et 8áANew. Marc. 2, 22. Luc. 5, 
38. 


Brow — Biro. Diosc. 2, 148. 

Bànxnbpós, oð, ó — fNgxt. Ael. N. A. 5, 
51. 

fiNpynpa, aros, Tò — BAnxh. Caesarius 988. 

Dyynparóüns, es, — f3Xgxéne. Nil. 821 A. 
Nicet. Paphl. 324 C. 

Bnxnrixós, M, óv, (SXgyáopat) bleating. Basil. 
I, 281 D. 

Bixvov, see BAáyvov. 

BAgxpow, ov, rà, — yAjxev. 
(36). 

Pànyóðns, es, (BÀgx5n) sheepish. Babr. 93, 5. 
Polem. 252. Suid. BAnyóðns, mpóßarı Tòv 


Diosc. 8, 88 


vov Ópotws. 
Báo, to treat. Aristeas 21, wá. 
Birov, the Latin blitum — Birov. 


Diosc. 2, 143. 
Pirro — Birov. | Suid. Biwrropáuav .. . . TÒ 
BMrrov popóv écart Aáxyavov. 
^BMrvpi, an unmeaning word. 
Galen. VIIL 70 A. Sext. 816, 24. 
4.1], 561 B. Diog. 7, 57. 

BNerupiĝopan cw, (BAirvpt) to be unmeaning. 
Galen. VII, 69 F BAervpuóuevov pô ov- 
ypòv kai aivDasyutopevov. 

Brosupéo — BXoovpós epi 
II, 976 B. 

iBXorvpomós, 2, óv, — BAoovupáms, BAocupónms. 
Dion. P. 128. Genes. 8, 11. 

fSAocvpós (BAoavpós), adv. sternly. Heliod. 10, 
21. 


Artem, 316. 
Clem. 


Pseudo-Damasc. 


Púta, úra, (Búa) to emit copiously. Antip. 
S. 8. 73. Inscr. 5127, B, 10, árov. Paus. 
5, 7, 8 (in an oracle). -Theophil 8, 19, 
drd rôv mpyüv rìs dgóccov. Clem. A. I, 
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Bontixos 


Brúots, ews, $, (Brów) a gushing Jorth. Germ. 
185 B, ui 


» pUpov. 
BXvaxoiww, incorrect for Siqokotwv. 
BXvarápe, — (Me active. Leo Diac. 169, 
BAvxáDns, es, brackish? Dubious. Philon I, 
623, 4. (Compare Hes. BefgAvyaopévov, 
pepoħvopévov.) 


Bóaypos, ov, ó, — Bo)s dyptos. Philostr. 265. 

Boávos or Boeávos, ov, ó, the Slavic báy, prince. 
Porph. Adm. 145, 9. 151, 15. (Compare 
Bávvas-) 

floáptos, u, ov, the Latin boarius. "H Boapía 
&yopá, Forum boarium, at Rome. Dion. H. 
I, 104. II, 909, 14. Dion C. 78, 25, 1. 

Boyóuio, ew, oí, (Slavic bóy, pýňov-tov) 
DBogomili, that is, God-have-mercy-ans, a he- 
retical sect. They made their appearance 

` in the second half of the eleventh century. 
Their name implies, first, that they were of 
Slavic or Bulgarian origin; secondly, that 
they made free use of the pious ejaculation 
bózhe ufÀovy, Oe éAégsov, God have 
mercy. Cedr. I, 514, 20. Glyc. 621. Zonar. 
I], 421 A (Migne). Comn. 15, p. 486 (Paris). 
INicet. 107, 24. 

Boðyvá, Gy. rà, Bodena, in Macedonia. Theophyl. 
B. IV, 321 C. 

PoéßBoðos, ov, ó, the Slavic Boeßóða, waiwode. 
Porph. Adm. 168, 6, of the Turks. 

Bocía, as, ġ, (Bóewoc) cow-hide, for whipping 
criminals. Soz. 1840 B. 

Booyevýs, és, (Bos, -Lyvouat) born of an oz. 
Anthol. Palat. 9, 363, uéAwrcai. 

Bonüóv (Bovs), adv. like an ox. Agathar. 188, 
22. 


BofjBapxos, ov, ó, (Bońðea, dpye) commander of 
auxiliaries. Polyb. 1, 79, 2. App. I, 891, 
54. 

Boņbea, as, 3, help. Sept. Sir. 81, 19, årò TTo- 
paros, help against. — 2. Auxilium, soldiers, 
troops, armed men. Pallad. Vit. -Chrys. 30 
D, erparwrw). Apocr. Joseph. Narrat. 2, 
4. Mal. 8374,16. 468, 12. 

Bonbéo, hoo, to be good for a disease. Diosc. 
1, 6, p. 16 Bonfo)ct ÖèÈ kai vavriars oiv uv- 
Xp Čari mwópevat. 

Boj8gua, aros, rà, (Bonféc) help, succor; re- 
inforcement. Sept. Macc. 2, 15, 8. Polyb. 
1, 22, 8, mpòs tw uáxqv. Diod. 1, 25. Phi- 
lon I, 176, 27. Diosc. Delet. p. 6, remedy. 
Sext. 187, 11. 411, 26. 

Bonônparırós, fj, óv, helping. Diosc. Delet. p. 2, 
r&v memokórov, as a remedy. 

Bonfospa, as, y — Bobea? Lyd. 207, 12. 

Béns, ó, (fBoác) vociferous person. Lucian. YII, 
426. 


Bónas. eas, Ņ, a crying. Theodtn. Ps. 21, 2. 


1085 B neuter. Philostr. 95 neuter. Damasc. | Bonrıxós, m óv, (Poáw) shouting, bawling. 


I, 312 D, uópov. Theoph. 665, 11, rti Te. 


Aristid. Q. 96. 


L v-ce.. Dy Microso” . 


[Bopeixo 


Bobpevo, sócc, (Bóðpos) to dig a ditch.  Geopon. 
9,6,2. Stud. 1744 B. 

flofpéo — preceding. Nonn. Dion. 47, 69. 

Bobpito, iso, to cast into a ditch Cyrill. A. X, 
1089 A. 

Bóðpiov, ov, rò, (Bótpos) hole. Classical. Geopon. 
8, 18. 

Bobpów, ro, = Bo6peso. 
614 E. 

Bouéo, joo, — fBorféo. 
71. 

Boixós, m óv, of an ox. Diod. 2, 11. 17, 69, 
(eüyos, team of ozen. Dion. H. ID, 1725, 4. 
Anton. 8, 46. 

Boïrôs, adv. like an ox. Porphyr. Abst. 218. 

Boiħâs or Boe, à, ó, plural -óSee, boiar, 
Slavic nobleman. Theoph. 678, 9. 691, 19. 
Porph. Adm. 154, 18. Cer. 681, 17. 

Boiorí (BoUc), adv. in the ox language. Porphyr. 
Vit. Pyth. 54. Zambl. V. P. 124. 

Boweropxía, as, 1j, the office of Boeotarch. Plut. 
II, 540 D, et alibi. 

Botcrtakós, ?j, óv, — Bourwós, Boeotic. Apollon. 
D. Pron. 8856 A. 

Bowrtakóse, adv. in the Boeotic dialect. 
9, 2, 11. 

Boworí(e, icc, (Bowrós) to side with the Boeo- 


Galen. VIII, 77 F. 


Inscr. 8187, 68 and 


Strab. 


tians. Plut. I, 575 D. 
Borwrikôs, adv. — Bowrtakós. Strab. 9, 2, 11 
as v. L. 


Borórios, u, ov, Boeotian. Classical. Apollon. 
D. Synt. 223, 28, #ĝos (constructions like 
áxeira. Ópqpak ueXéov). 

Bokduos, ov, ó (vocalis) singer — dós. 
Chron, 159. Porph. Cer. 20, 14. 742, 10. 
BoXatos, a, ov, (BóXoc) caught in a net, as a fish. 

Plut. Il, 554 F (quoted). 

BóASa and (SobABa, as, 7, the Latin volva or 
vulva, ofasow? Anthol. III, 23. Aler. 
Trall. 348, et alibi. 

BoXGápov, ov, Tò, small BoABós. Epict. Ench. 7. 

BoħBoerdýs, és, (BoNBós, eiBos) bulb-like. Diosc. 
2, 196. 

BoXBó8s, es, — preceding. Classical. Diosc. 

2, 178 (174). 

Bodh, 5s, 1, a throw. Classical. 
21, 16, ró£ov, a bowshot. 

Bolas, see BoiAas. 

Bóňßos, ó —  uóAv(38os. 
as v. L 

BoAiCo, ioc, ([SóXos) to heave the lead, to sound. 
Luc. Act. 27, 98. — Mid. BoXiCopat, to sink, 
intransitive. — G'eopon. 6, 17. 

BoMs, idos, 2, (BAw) missile, arrow, javelin. 
Sept. Ex. 19, 18. Num. 24,8. Nehem. 4, 
17. Sap. 5,22 (derpamóv). Habac. 8, 11. 
Plut. I, 890 A. — 9. Tessera, a die. Agath. 
Epig. 76, 4. 

Bócpa, aros, rò, — rò BoM(ew or BoM(coÜa:. 
Nicet. Byz. 172 D. — Theogn. Mon. 858 D. 


Sept. Gen. 


Sept. Sir. ?2, 14 
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Bopßopita: 


Bodiorixós, 2, óv, (Bóħos) caught with the drag- 
net. Plut. II, 977 E. — 9. Capable of sink- 
ing. Pseud-Athan. IV, 1428 A. 

BoXokrvmía, as, 1, (BóNos, kruréo) the rattling 
of dice. Agath. Epig. 76, 2. 

BoXoórrras, 5, the Latin voluptas = Téppis. 
Lyd. 65,17 ràv BoXovrrárov. 

BoXxóv, rò, — BB8éXuov. Diosc. 1, 80. 

BópBa£, akos, ó — Bápßa£. Achmet. 200. 

Bopßéw, to rumble. Patriarch. 1092 B 'Efóy- 
Be 1j kapõia pov, palpitated. 

BópBgÓpov, ov, rà, (Bopßéo} =— Bopßvhiós. 
Nicet. Byz. 151 B. 

Bópßnos, eos, 1), (BouBéo) a buzzing, humming. 


Sept. Baruch 2, 29, crowd, multitude. Greg. 
Naz. II, 464 C. 
BopßBnrhs, oð, ô, buzzer, kummer. Philipp. 80. 


BopBoktov, ov, Trò, a name given to several buz- 
zing insects. Schol. Arist. Nub. 158. 

BopBúiov, ov, rò, — ÉBoXliriov, a small kind of 
polypus. Galen. Il, 87 B. — 9. The butter- 
fiy of the silk-worm. Clem. A. I, 525 A. 

BópBv£, vkos, ó — BáuBaE? — Sophrns. 3888 
C 


BopBó89s, es, (Bópßos) rumbling. Ael. N. A. 
6, 37. Sophrns. 3488 A. 

BopBév, vos, ó, — Bovßáwv. Herodn. apud 
Et. M. 206, 56. Moer. Bovßôvas, " Arriküs - 
Bopßôrvas, "EXNpnkós. Hes. BoufjGvas, Bov- 
Bõvas. Leo Gram. 166, 14. ` 

BopBeváptov, ov, Tò, (Bopßóv) legging. Mal. 
288, 10. 

Booćúyiov, ov, rà, (Bobs, (vyóv) yoke of ozen. 
Sept. Sir. 26, 7. 

Boolieia, as, 1j, (ÜAvs) — 1j Bos, cow. Nicet- 
Byz. 718 D. 

[Joókpavov, ov, tò, ox's head. Epiph. Mon. 265 
D. ` 

Boonpóccros, ov, (mpóacmov) ox-faced. Porphyr. 
Abst. 8, 16, p. 250. 

Boos ráatv, ov, Tò, — Bovcracus. 
B. 

Boorpódos, ov, (rpépe) ox-feeding. Dion. P. 
558. 

Bópaðev (Bopéas), adv. from the north. Theod. 
II], 1185 A. 

Bópaccos, ó, green date. Diosc. 1, 150. 

Bóparov, ov, Tò, a species of juniper. Diod. 2, 
49, p. 161, 33. [The Hebrew zY13 or MJ 
— kvrápio oos. } 

Bopßopiavoí, ôv, ot, (Bópßopos) — BapggMóra:. 
Epiph. I, 886 D. Philostrg. 505 C. Theod. 
IV, 361 C. This appellation was evidently 
coined by their enemies. 

BopBopite, ico, (Bópßopos) to have a muddy 

| laste. Diosc. 5, 85, p. 745 Bopfopl(ovsav èv 
7j yese. 

Bopfjoptrat ôv, oi, — BapByira:. 
284 A. Hieron. VII, 856 C. 

I1 20 A. 


Basil. 1, 198 


| Epiph. 1, 


Tim. Presb. 


L., c2 by Mirosc'! . 


BopBopvypuós 


BopBopvypós, oð, ó, (BopBopi(e) =— kopkopvytj, 


kopkopvypós, rumbling of the bowels. Lucian. 
TI, 345. Clem. A. I, 496 A. 

Bopõováptos, see Bovpðawvápios. 

Bopõóvņ, qs; 5 female Bópüew. Theoph. 280, 


19. 

Bopõóviov, Bópðwv, see Boupðórtov, Boúpðav. 

Bopéas, ov, ó, the north wind. Strab. 7, 4, 
8. 7, 6, 1 oi filopéan north winds. Plut. 
Sertor, 8. 

Bopénðev (Bopéas), adv. from the north. Dion. 
P. 19. 


Bopénvðe, adv. northwards. 
alibi. 

Bopetyris, bos, 5, northern. 
alibi. 

Bopewés, ;, óv, — Bópewos. Apollon. D. Synt. 
91, 15. Cyrill. Scyth. V. S. 87, p. 276. 

operis, os, Ñy — flopetjris. Dion. P. 565. 

Bopkáðtov, ov, và, coverlet ?? Porphyr. Cer. 
452,5. 462,14. 485, 8. 

*Bóppos, ov, ó, == fipópos. 
L 288, 6. 

BopparqMórgs, ov, ó, (Boppás, àmgMórys) the 
northeast wind. Ptol. ''etrab. 60. 67. 

Boppamqworikós, 1j, óv, northeasterly. 
Tetrab. 67. 

BoppoMBvkós, m óv, of (SoppóNwy. Ptol. Tetrab. 
61. 66. 

BoppóAny, iBos, ó, the wind between the Boppâs 
and the AA Ptol. "Tetrab. 60. 66. 

Bóprayos, ov, ô, — fárpayos. Hes. 

flockás, incorrect for Birkás, áðos, ý, the Latin 
viscosus i£ó8ge. Diosc. 1, 97. 

Bock, 09 9 vopņ pasture. Porph. Cer. 
476, 12. 

Booryparóðns, es, (fBóoknua) brutal. 
2,7. Anton. 4, 28. . 

Bóogats, eos, h (Bócko) a pasturing. Symm. 
Eccl. 1, 14. 4, 16. 


Dion. P. 1087, et 


Dion. P. 948, et 


Dieuch. apud Orib. 


Ptol. 


Strab. 5, 
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Bovfevie «os 


OraAóyovs krevitov kal Boorpvyitov. 
27. 

| Boerpvyóo, see QraBoa rpvxóc. 

| fióra, incorrect for Bóra. 

| Boravía. as, ý, (forám herbs, collectively. 
Philon I, 8, 42. 

Borawxós, 1, óv, L. herbarius, belonging to herbs. 
Diosc. 1, Prooem. pp. 2. 7, $áppakov, vege- 
table medicine. 2, Prooem. p. 167. « Plut. II, 
663 C. Ptol. Tetrab. 181. Galen. V], 22 
C, larpós. 

Borawwpós, où, ó, (Boravi(o) botanismus, 
weeding. | Geopon. 2, 24. 

Bóravov, tò, — Bord. Alex. Trall. 16. 

Boravóðns, es, (EIAQ) L. herbaceus, herb-like. 
Diosc. 2, 178 (174). 4, 158 (161). 4, 172 
(175). 


Poll. 2, 


Bornpwós, h, óv, (Borhp) herdsmam's. Plut. I, 
24 A. 

BórovAos, ov, ó, the Latin botulus. Schol. 
Arist. Eq. 490. 

Borpunpópos, ov, — Bórpvas dépev. Philon I, 

681, 34. 

Borpviris, bos, 2, (Bórpvs) of grapes. Diosc. 5, 
84, sc. kabpueía, a form of cadmia, Galen. 


XIII, 263 D. 

Borpvoeiðhs, és, (EIAQ) like a cluster or bunch 
of grapes. Diosc. 2, 188 (191). 

florpvodiopéc, now, (dépe) to bear grapes. Phi- 
lon TI, 54, 41. 

Bórpvyos, ov, ó, = Bórpus, cluster or bunch of 
grapes. Galen. VI, 842 A Tobrov jpeis Bó- 
Tpvxov kaXouj.ev bev é£)prqvrat ai páyes. 

Borríov, see Bovrriov- 

BovBaXuós, 2, óv, (Boúßaňos) buffalo's, of a buf- 
felo. Leo. Tact. 5, 4. 

Bovßáħov, ov, rb, — Boúßaños, a species of 


antelope. Apophth. 295 B. 
BovßáMos, ov, ó, — cíkus üypws. Galen. I, 
87 C. 


Borrás, o0, ó, (Bóoko) —: vopeús, motunv, L. pa- | BobfiaXos, ov, ó, buffalo. Polyb. 12, 8, 5. Diod. 


stor, opilio, shepherd. Diosc. 4, 118 (120), 
mpoflárev. — 2. Feeder, a name applied to 
hermits living on herbs. Soz. 1393 A. 
Cyrill. Scyth. Vit. Sab. 240 A. Euagr. 2480 
B. Joann. Mosch. 2868 B.  Leont. Cypr. 
1688 C. 

Bóoro, to feed, to pasture. Classical. Philon 
I, 339, 28, dypóv érépov, to pasture one's 
sheep on another man's land. 

Bócpopov, ov, Tò, a kind of Indian grain. Diod. 
2, 86 incorrectly written fióomopov. 
15, 1, 13. 18. 

Bócrpa, as, 1, Bostra, the Hebrew i113, 
Botsrah. Theod. Her. 1868 C. Steph. B. 


Bócrpa, mós "Apafilas. Mal. 228, 12. 
Boorpvynüóv  (ócrpvyos), adv. like curls. 


Lucian. Yl, 27. III, 50. 
Bocrpvyl(o, ioc, (Bórrpvyos) to curl or plait 
the hair of. Dion. H. V, 208, 12 Toùs éavrov 
40 


uy 


Strab. | 


2, 51. Strab. 17, 8, 4. Philon II, 858, 3. 
Diosc. 9, 85, p. 207. Eupor. 2, 159, Jos. 
Ant. 8, 2, 4. Pallad. 1057 B. 

Bovßasrixós, 2, óv, (Boúßaons) quid? Aët. 4, 
21 Káðvypa €Aky karà rhs ém«pavelas yivesbatn 
& kodot fSovSac rud. 

foífaeris, eos, ó quid? Aët. 4, 21 Tà roù 
flovfSáareos EAr- 

Boúßovàkos, ov, ó, the Latin bubulcus. 
Plut. I, 108 B. 

*Bovßáv, Gwos, ó, a disease of the groin. 
Classical — Lysim. apud Jos. Apion. 2, 2, 
p.470. Poll. 2, 186. 

Bovfiewwós, 1), óv, (Bovßóv) relating to the groin. 
Cedr. I, 676, 11, mátos. 


BovSówov, ov, Tò, — åer)p ' Arruós. Diosc. 4, 
118 (120). 

BovßBovisros, ov, ó, little Bovßáv. Galen. XII, 
478 A. 


ribyl roso: . 


Bovßovorýnn 
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Bovheúopar 


Bouwron, 9s, ý, (BouBóv, kf) rupture of i BovkkeAAürov, ov, tò, the Latin buccella- 


the groin. Cels. Med. 8, 18, p. 297, 30. 
Paul. Aeg. 282. Leo Med. 195. G 

JovBavokgMkós, 9, óv, of BovfievokgAg. Paul. 
Aeg. 282. 

Bobylw for BoóyMov, rò, the Latin pugio, 
pugiunculus, poniard. Mal. 493, 19. 
21. 

flotyAeccor, ov, rò, (Bois, yAGcca) buglossa, 
bugloss, a plant. Diosc. 4, 126 (128). Lex. 
Botan. BovryXocwov, ý d'yxovca. 

Boúððas, a, é, Budda, a god. Hieron. I], 273 
A, only in the Latin form Budda.— Written 
also Bevrras. Clem. A. I, 780 A. 

Bovôððâs, à, ó, Buddas, a Manichean. Cyrill. 
H. 577 A. 

Boŭúka, Boukáħios, incorrect for Boúkka, Boká- 
Atos. 

Bovkaváe, to blow the Bovkávg. Polyb. 6, 85, 
12. 6,36, 5. 

Bovkávg, ns, $, — Bvkávg. Gloss. Buccinum, 
Bovkávy, Bovkaworipwv, küpvypa. 

Bovkaue ris, oð, ó — Bukanorys.- 
einator, Bovkanoths. 


| tum, kard biscuit for soldiers. Pallad. Laus. 
1051 B. Olymp. 450, 14. ° 
BobkkeAAos, ov, ó, the Latin buccella, mouth- 
ful, morsel. Porph. Them. 28. Gloss, Buc- 
cella, Yopiov. Buccilla, Yopis- 
Bovkktv for Bovkkiov. Apophth. 88 A. Anast 
Sin. 57 A. 
BovkkwárToæp, see Bovkiwártop.- 
Bovkktov, ov, tò, little Boùkka. Doroth. 1745 
Bovkklov, œvos, ó, the Latin bucco. Gloss. 
Bovkkíoves, buccones. | Bouxkiowes;-mapáotroi, 
buccones. 
Bovkóňņpa, aros, rò, (fovxoAée) mitigation. 
Babr. Frag. 6, p. 246, «js Avmgs. 
BovkóNgsis, ews, 5, (fouxoAée) a wheedling. 
Plut. YE, 802 E. Orig. L 920 B. 
BovkoAXuós, 2, óv, pertaining to a cowherd. Clem. 
A. I, 782 C, sc. réxwg, the art of tending 
cattle. — 9. Bucolicus, bucolic. See 


TON- 


Gloss. Buc- | BovkoAis, (Bos, ġ, good for feeding cattle, adapt- 


flovkeXAapikós, BovkeAAápiot, BovkeAAdpiov, Bov- : 
ap áp 


ed to pasturage. 
12. 


Dion. H. I, 93, 10. 98, 


keAdipios, fovkeAAárov, BoókeAXos, incorrect | BoUkoAov, tò, — Op. Qaós, L. umbo, the boss of 


for BovkkeAAaptkós, BBovkkeXXápiot, k- T- À. 

Bovképas, aros, rò, == alyoképas, rus. Galen. 
Il 81 E. 87 C. 

Bobkepos, eros, ó — vijus. Diosc. 2, 124. 

BovkefáAas, a, ó, (fovkéjaos) Bucephalus, 
the horse of Alexander the Great. Strab. 
15,1,29. Plut. I, 699 D. Maz. Tyr. 58, 4. 
Arr. Anab. 5, 19, 5. — Pronounced also 
BowépaAos. Plut. I, 677 B. II, 798 E. 

BovkéqaXos, ov, ó, — Tpißoħos €vvüpos. Diosc. 
4, 15. 

BovkédaXos, ov, ô, see BovkeiáAas. 

Bowkiv, incorrect for Bovkktv. 

Bovvárep and Bovkavárop, opos, ó, — Bvkavg- 
ths- Lyd. 157, 16. Leo. Tact. 4, 6. 50. 
Curop. 31, 18. — Written also Bvkiwárop. 
Cedr. I, 155, 19. 

Botxwov, ov, rà, — Bukávg. Joann. Mosch. 
8017 B. Leo. Tact. 5, 5. 9, 82, et alibi. 
Theoph. Cont. 114. 

Boixka, $, (bucca) buccea — &ykados, 
mouthful, morsel. Ptoch. 1, 852. 2, 208. 
Bovkkákparov, v, Tò, — [joókxa kal dkparov. 

Pseud-Athan. IV, 529 C. 

BovwkehXapikós, N, óv, pertaining to the BovkkeA- 
Adpwi. Mauric. 1, 9, BávBa. 

Bovkkeiptot, ev, oi, (bucce elaris) a body of 
soldiers. Olymp. 449, 28. 450, 14. Theoph. 
726, 9. Basilic. 60, 18, 29. Porph. Them. 
27, 28. 

BoukkeÀápiov, ov, rò, Buccellarium, a place. 
Cedr, YI, 15, 18. 497, 7. 

BovkkeAAápws, ov, 6, governor of BovkeAXáptov. 
Porph. Cer. 460, 9. 


a shield. Mauric. 12, 16. 
English buckler.] 
Bovkpáriov, ov, Tò, (Boókpavos) — dymes 
dypía, dvríppwa, an herb. Diosc. 4, 182 
(185). Galen. IL 85 C. 
Boükpavov, ov, rò, bulls head. 


[Compare the 


Gemin. 768 


Boi, 53, Bul, the name of a month. Sept. 
Reg. 8, 6, 5 as v. L 

*BovAaios, u, ov, (Bovin) counselling. — Inscr. 
113, p. 155. Diod. 2, 80, p. 144, 4, &et. 
Cornut. 29. Plut. IL, 789 D, et alibi. App. 
I, 419, 4. 6:4, 37. 

Boca, see [BóABa. 

Bo/ABou, the Latin bulbus — gofos- 
Diosc. 8, 127 (187). 4, 84. 158 (161). 

BovXyapía, as, p Bulgaria, in Europe. . Genes. 
85, 22. —9. Bulgaria, in Asia, Nic. CP. 
Histor. 38. 

Bowkyapikós, 2, óv, Bulgarian. Genes. 86, 3. 

Boúňyapos, ov, ô, Bulgarus, a Bulgarian. Nic. 
CP. Histor. 38. Genes. 85, 22 seq. 

BovXyt&v, ov, rò, little bulga, bag: pannier. 
Porph. Cer. 470, 13. Suid. Kopy)ktov, kipv- , 
kos, ÜvAdktov, TÒ map ui fovAyibww. "H 
mÀéypa Oekxrkóv prov. — Nicet. 242, 95. 
Codin. 139 "Hyuóvovs. perà Bovàyiðiov elkomi. 
[Compare budget, F. bougette.] 

BovXevopat, to deliberate, etc. Polyb. 1, 83, 3, 
Gs kal Tí mpakréov ety. Dion. H. II, 801,8 
BowAe?ay per abrüy Óvriva ripapQoes épol re 
kai ceavrQ rpómov. Joann. 12, 10, fva ka 
Tv Aá(apov årokreivosw. Mal. 385, 15, 
ore ékBXyÜsva, to contrive, 


L."e0 Uy Micros-  . 


BovXevr1]s 815 ” Bobpbov 


Bovħevrhs, o), ó, the Roman senator. Dion. H. 
I, 260, 8. 

Boudh, ge, 7), counsel, etc. Diod. IT, 681, 55 
SurnÜeuévge Bovijs nos àv pdMera ris 
àpeAelas mpovotcawro. Dion. H. Y, 828, 10 
"Ev Bouh éyévovro giórepov ámroicovow, 1) mpoa- 
peraméumovra. Luc. Act. 27, 42 Tày Be 
erpartorüv [ovN) éyévero iva roe Becuóras 
dmokreiva nt, — éflovAebc avro, resolved. Herm. 
Sim. 9, 28 IIovgpà yàp 1j Bovi) air; iva ðo- 
Aos küptov iBtov åpvhonrai. — 2. The Roman 
senate. Dion. H. II, 1152, 4 °Q BovA, Pa- 
tres Conscripti. 

fovNyyopéo, how, (flovXj, dyopeve) to address 
the senate. App. Il, 467, 41. 879, 7. 

fosa, aros, Tò, — voùs, meaning, sense, pur- 
port. Hipparch. 1037 B. Orig. I, 944 A. 
1048 D.— 9. Sententia, opinion, vote. Polyb. 
6, 15, 4, 7e cvykNgrov. 

BowAréos, u, ov, — ôv Oei Poúñecĝa Stob. TT, 
590, 38. 

Bovupíagis. ews, ?), (Bovuuác) the suffering 
from goóMpos. Plut. II, 695 D. 

*GouMpos, ov, ó, (Bos, A«uós) bulimus, 
bulimy. | Erasistr. apud Gell. 16, 8. Plut. 
TI, 693 F. Leo Med. 169. 

Bovhipóðns, es, (EIAQ) like BosNpos. Herod. 
apud Orib. I, 421, 12. 

Boa, gs, $, the Latin bulla, stud, boss. 
JMoschn. 106, noAvf9Bivg. Achmet. 220. — 
2. Bulla, necklace for boys. Plut. I, 80 C. 
— 3. Bulla — yos, signet, seal-ring, 
seal. Vit. Basil. 216 D. Lyd. 167, 15. 
Const. III, 997 E. 

Bovido, óra, (Boa) — cdpayí(e, to seal. 
Vit. Basil. 208 C. Const. III, 997 E. 
Damasc. IO, 752 A. Nic. II, 997 C. 
Theoph. 678. [ Porph. Cer. 829, 12 BovAAe- 
pévos — BeBovAXopévos.] 

BovXXerfüptov, ov, rò, (BovAAóe) seal (the in- 
strument). Nicet. Pap. 512 D. 

Bovioypadía, as, 5, (Bov, ypáje) quid? 
Inscr. 4015. 

Boúħopar, to will, etc. Dion. H. II, 784, ? Ti 
Boúħerat onpaívew Tò répas, quid sibi vult. 
V, 809, 1 “O && ArpBgs timor’ abrà (Ho- 
mero) Bovera dÜvp.o)vrt TQ ' Ayauéuvovt Aor- 
Sopeóuevos; VI, 1007, 1, arpoyyvN re elvat 
Bobera, must be. Plut. I, 1001 B "Eyoy 
àv égovAóusv iva . . . . éreÜappoüpey. Lucian. 
I, 26 Etye cor roUro fovAera, evar ô Tipoa- 
Ocós, means. Clem. A. I, 264 À Ti BobAerat 
Tò AexÜév. Eus. H. E. 10, 5, iwa momoys.- 
Pseudo- Nicod. I, A, 4, 4, tva crawpet. 
Gregent. 113 B, iva mo reogo. 

2. To maintain, assert; to be of opinion. 
Iren. 1, 3, 3 "Emavrá yàp én BoóNovra: abróv 
perà rò Bánmopa abro) rerņnpuxéva Clem. 
A. I, 308 B. 776 A. 941 B. Hippol. Haer. 
1, 18, 2 Aùròv Tfj êkry (SoUAovrat yeyovévat- 


492, 31 Où yàp Boúñovra dyyéħovs 1) mvev- 
para vmápxew, for they deny the existence of 
angels or spirits. 

BoXAvets, eos, j, — BovAurós. Cic. Att. 15, 
27. 

Bovvewpito, imc, to beat with a  Bowvevpov. 
Theoph. Cont. 641, 10. 807, 6. 

Boivevpor, ov, rà, (Bo)s, veüpov) a strap of raw 
oz-hide, for beating offenders, Cyrill. A. X, 
1084 A. Damasc. II], 1285 B. Theoph. 
455, 14, et alibi Achmet. 17, et alibi. 
(Compare Sept. Macc. 2, 7, 1 Máoné: ka 
vevpats alku(ouévovs. Euagr. 4, 829 "Evíovs 
TOv veorepi(óvrov veipots écedpóvae. 6, 7 
Tòv kariyyopov veüpews alkwÜévra. — Ápocr. 
Act. Philipp. 15 Kei ékéAevsev évexOnva 
Ġpoùs iuávrae kà vrümrTecÜao. róv re DiN- 
mov ka TÓv BapfoAouadiov kai mw Maptáp- 
pr-) 

Bovnás, áðos, 2, (Bovvós) bunias — yoyyv- 
Ais. Agathar. 143,1. Diocl. 3, 24. Diosc. 
2, 186. Jos. Ant. 3, 7, 6, p. 154. Artem. 
95. Galen. VI, 867 F. 432 E. 357 F. 

Bovvi(e, icc, (flovvós) to heap up, pile up, 
F. amonceler. Sept. Ruth 2, 14, revi vi. 
Epiph. IN, 272 C. 

Boŭnor, ov, tò, bunion, an herb. Diosc. 4, 
122 (124). 4, 60 — mepi repeòv phós. 

Bovvirgs, ov, ó, flavored with Boóvwov. Diosc. 5, 
56, otros. 

Bovvoeiogs, és, (Bovvós, EIAQ) killy. Diod. 5, 
40. Strab. 11, 8, 4. Plut. L 17 B. 

Bovvopéo, how, (Bovvópos) to feed cattle. Strab. 
18, 1, 7. 

Bovvós, o), ó, heap. Sept. Gen. 31, 46. 47. 
Apophth. 192 D, etrov. 

Bouvóðnņs, es, = Bovvoabgs. Polyb. 2, 15, 8. 
5,92, 1. Diosc. 8, 9 (11). Plut. 1, 559 C. 


Bovorpócaoros, ov, = Bovmpóscemos. Solom. 
1842 A. 
Boùrewa, 9s, jj, (meva) — Bovħpia. Schol. 


Arist. Plut. 873. 

BoúnAnrrpos, ov, (Boùs, nAñkrpov) — Bovrņé. 
Agath. Epigr. 30, 3. 

Bovrpóconos, ov, (mpócemov) oz-faced. Lyd. 
70, 15. 

Bovpyéatos, ov, ó, F. bourgeois, burgess. 
Cinn. 282. 

BoupBówtov, ov, rà, — Boúpðaw. Cyril. Scyth. 
V. S. 288 A. — Written also (jopOówwov. 
Joann. Mosch. 2960 B. 2988 B. 

Boupõowápios, see Boupðwvápios- 

Boipõwv, avos. ó burdo, a mule whose sire is 
a horse. Dioclet. G. 14, 10. Isid. Hisp. 12, 
1,61. Chron. 211, 7- Mal. 178,16. Gloss. 
Burdo, jpíovos. “Hpiovos é£ irmou ka Óvov 
Onhelas, mulus, vurdo. — Writteu also fóp- 
Bev. Chrys. II, 598 C. — Éustrat. 2356 C. 
Joann. Mosch. 2960 B. Achmet. 235. Theoph. 
Cont. 354. 
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Bpaðis 


Bovpõwváptos, ov, ó, one who tends Boúpðwvas. | *Bpáßvħov, ov, Tò, plum, particularly the in- 


Schol. Arist. Th. 491. — Written also Bovp- 
Sovváptos. Cyrill. Scyth. V. S. 280 A. Leont. 
Cypr. 1797 C. — Also, BopBevápwos. Joann. 
AMosch. 2988 B. 

Bovpixáħiov and BovptxdMov, ov, rb, the Latin 
buricus, a sorry horse.  Pseudo-Greg. Naz. 
II, 392 D. Chron. 572, 21. 

Bovoeßovrčys, ņ, ó, Busebutzes, a man's name. 
Porph. Adm. 160, 19. 

Bovoraoía, as, , —Bovorabpov. Lucian. TT, 280. 

*Govorpodw0óv (BovorpoQos), adv. bustrophe- 
don. Euphorion apud Harpocr. “O káro£ev 
vópoe ... . Paus. 5, 17, 6 (3). Mar. 
Victorin. p. 2499 (this grammarian had never 
seen an inscription written in this way). 
Hes. (See also dAáfinros-) 

Bovrg, more correctly Boórry, gs, ġ, the Latin 
butta — f)?rns. Mauric. 10,4. Porph. 
Cer. 374, 11. 

Bovriov, Boúns, 
Boùrris. 

Boúrpayos, ov, ó, (Boðs, Tpáyos) oz-goat, an im- 
aginary animal. Philostr. 265. 

Boirras, see Bovððas. 

Bosrrge, ó, — Borres. Gloss. Boorrgs, doga. 

Boorrw for Boorrwv. Chron. 513, 10. 

Bovrríov and Boúrriov, ov, rò, — following. 
Mauric. 10, 4. Chron. 513, 8. Mal. 315. 
Leo. Tact. 15, 75. Gloss. Bobvrrwv, cupella. 
— Written also Borriov. Mal. 314, 20. 

Bo?rris, p, low Latin buttis, English butt, 
cask, tun. Chron. 513. Mal. 814, 17. He- 
ron Jun. 170, 28. 175, 20, et alibi. Gloss. 
Boùrris peyáAy, jv wee -yaUÀov kaAoUct, cup- 
pa, seu vagna. 

Boŭrros, ov, ó, — preceding. Gloss. Boürros, 
vagna, vogae, cuppa. 

Bovrúpiwos. ov, (Bovrupov) of butter. 
64, p. 68, sc. púpov or &Aawov. 

Bovrupov, ov, tò, butter. Classical (Com- 
pare Solon 86 (25), 21 IIpiv àv rapáfas miap 
efe Ag yáXa-) 

BodpÜaAuov, ov, vb, (foUs, ódfaAuós) bu- 
phthalmos, a plant. Diosc. 4, 88 (89) 
= deí(eov rò péya. 4, 88 — cinpirise. 
Galen. II, 87 B — Boávðepov. 

Boios, ov, ó, bubo, a species of owl. 
Lex. 397. 

Boó8:5s, es, (Boss, EIAQ) bovine. Apollon. S. 
52,14. Adam. S. 420. 

*Bóe. emos, ó, (Bos, dy.) — Bót. Coined 
by Aristophanes of Byzantium. Athen. 7, 27, 
p. 287. 

BpaBetov. ov, rà, (Bpafleóe) prize in the games. 
Paul. Cor. 1, 9, 24. Phil. 3,14. Opp- Cyn. 
4, 197 Bpafitjiov. 

BpáfiXos, BápfiXos, or BpáBvNos, seedling peach- 
tree. Geopon. 10, 39. Hes. Bpáßvhos, eios 


Qro kako?. 


less correct for `Bovrriov, 


Diosc. 1, 


Zonar. 


L.S. 


ferior varieties. Theocr. 7, 146. Galen. 
XIII 496 A. Athen. 2, 88. Suid. BpáfjvAa, 
rà kd\oŭpeva Gapactayá. 

Bpáßvħos, see Bpáßtňos. 

Bpáyxm ns, fà — 9 Bpáyxos. Xenocr. 52. 

Bpayxós, 1, óv, hoarse. Agath. Epigr. 98, 2. 

Bpaðeto — fpabive. Cedr. I, 709. 

Bpaðéws (Bpaðús), adv. late. Diog. 2, 139 
Hporpiera perà Ovotv fj Tpiðv £os Ppaðéws fv 
Tjjs npépas. 

Bpaðúyapos, ov, Cyapée) late marrying. Ptol. 
'Tetrab. 188. 

BpabvyAecoía or Bpabvyoerria, as, ý, the being 
Bpaüóykemcos. Sophrns. 3348 C. 

BpabBvykeccos, ov, (fipabós, yÀàeca) slow- 
tongued, slow of tongue or of speech. Sept. 
Ex.4,10. Pseudo-Lucian. II, 598. 

fipaBvkivgros, ov, (xuvée) slow-moving. Aristid. 
Q. 81. 

Bpaðvðávaros, ov, (BpaBvs, Üávaros) dying slowly 
or late. Galen. VID, 788 E. 

BpaBukivgros, ov, (kwée) slow moving. Galen. 
V,121 A. Polem. 208. 

BpaBvAaAéo, norw, (Aaħéw) to be slow of speech. 
Hippol. Haer. 84, 73. 

Bpaðivora, as, 2, (Bpaðúvoos) slowness of under- 
standing. Diog. 1, 93. 

Bpaðúvoos, ov, (vóos) slow of understanding. 
Greg. Nyss. L 760 B. Cyrill. A. VI, 777 
B. 


Bpaðúvo, to be slow, etc.  [Lucian. III, 432 
éfleBpaDBvkew, pluperf. act.] 

Bpaðvrerðýs, és, (meibopai) slow to be persuaded. 
Agath. Epigr. 21, 7. 

BpaBvnerréo, how, (mémre) to digest slowly. 
Diosc. 5, 49.  Antyll. apud Orib. Y, 437, 
11. t 

BpaBvme ta, as, 2, slowness of digestion. Diosc. 
5,48. Hermes Tr. Iatrom. 393, 20. 

Bpaðómoros, ov, (mioris) slow to believe. Phi- 
lon Carp. 149 A. 

Bpa8vmkoéo, noo, (mAéo, mAóos) to sail slowly. 
Luc. Act. 27,7. Artem. 344. Bekker. 225, 
15. 

Bpaðúnvoos, ov, (mvée) breathing slow. 
47E 

Bpaðvropéo, jo«, (Bpabómopos) to walk slowly. 
Plut. Il, 907 F. 

Bpaðvrocia, as, 7j, (nivo, móws) drinking at long 
intervals. Stud. 817 C. 

Bpaðús, eia, à, slow: lote, Cyrill. Scyth. V. S. 
291 B, ortas. Mal. 474, 14, pa, late in the 
evening. Genes. 98, 15, Ópa. Const. IV, 
812 C. — 2. Adverbially, Bpaðú, late, far in 
the night. Pseud-Athan. IL, 1329 B Oyè xai 
Bpabo cepi rjv vikra karà vij» eyíav, lote in 
the evening. Apophth. 220 A Qs otv &ptacav 
eis rjv Éppuov, Bpáðiov éyévero. Leo Gram. 
359. 


Aret. 


. we. uy M vrocofi ? 


Bpaevovréo 817 Bpayúrwhos 
Bpaðvoiréw, how, (oros) to eat late. Alex. 5 “Appopéā, Auéä, parpôs, "Arrudós- Bpa- 
Trall. 343. . Xéos, 'EAAgwixés, in the common dialect åp- 
Bpabvowría, as, 5, eating late. Alex. Trall Qopéá, Gud. 
86. Bpaxtáuov, ov, Tò, a place at Constantinople ? 


BpabvakeAns, és, (akéAos) slow of leg, lame. 
Philipp. 18. 

Bpabvoronéo, how, (arópa) to be slow of speech. 
Cyrill. A. IV, 600 D. 

Bpalvrokéo, to be BpaBvrókos. 
II, 795 D. 

BpaBwpayéo, how, (dayew) to eat late. 
Mon. 1453 A. 

Bpáčo, to ferment; intransitive. Alex. Aphr. 
Probl. 85, 28 Néov ro) oivov rvyxávovros kai 
Bpáfovros. Theoph. 82, 12. Cedr. I, 588, 
13. 

Bpábv, vos, rà, brathy, a tree. Diosc. 1, 104. 
Galen. XIII, 606 B. 

Bpáxa, as, , bracae or braccae, Anglo- 
Saxon braeccae, E. breeches. Diod. 
5, 30. Epiph. I, 1038 D. Eust. Thessal. 
Capt. 440. JVicet. 853, 28. 

Bpakíov, ov, Tò, — preceding. Hes. '"Ava£vpíBes, 
(dmpiwáNa, Bpakía)) BapBapikà évBUpara ro- 
Oy. Schol. Arist. Vesp. 1087. Achmet. 244 
H fór ro) Bpaklov. Suid. ' Ava£upies, du- 
pwåa, Bpakíta. 

BpakreoMGros, (bracteola) bracteola- 
tus — xexpvcepévos. Lyd. 169, 22. 

Bpavaía, as, p, Low Latin brandea, bran- 
deum? a kind of cloth. Porphyr. Cer. 
469, 1. 

Ppáots, ews, 1j, (Bpáto) a boiling. Orib. I, 432. 

' Greg. Naz. YII, 1414 A. 

Épácpa, aros, rò, (Gpátw) a boiling or bubbling. 
Aët. 7, 101, p. 142, 5. Joann. Mosch. 2811 
Å, ro) Aéflgros. Porph. Adm. 77, 13, vepoi. 
— Metaphorically, ebullition, agitation, ex- 
tifement. Petr. Alex. Can. 11, p. 496 A, ro? 
Steyuo0, when the persecution was raging. 
Cyrill. A. X, 1081 A, torments. — 9. . The 
light part of méme. Diosc. 2, 188 (189), 
p. 299. 

Bpacparias, ov, ó, (Bpócpa) —c Bpácerys earth- 
quake. Diog. 7, 154. 

Bpacparóðns, es, (EIAQ) like boiling ; violent, 
immoderate. — Greg..iNaz. T, 692 B. Simoc. 
168, 4, yéAos. 

Bpacuós, ov, ó a shaking, agitation. Aristot. 
apud Stob. I, 246, 51. Jos. B. J. 1, 19, 4, 
earthquake. — Tropically, ebullition. Philon 
I, 238, 36. 806,5. Cornut. 11. 

Bpaspóðnys, es, — Bpacparáðys. 

I, 160 C. 

Bpácowa, j, the Latin brassica — rpáußn. 
Diosc. 2, 146. 147. 4, 81. 

Pparreoħâros, incorrect for BpakreoAGros. 

Bpaxées (fipaxós), adv. in a short manner. 

- Dion. H. V, 15, 5, ħéyec bu, to be pronounced 
short. 85, 13, Aappáveoĝar (à, 1, č). Moer. 


Pseudo-Chrys. 


Ant. 


Greg. Nyss. 


Chron. 119, 15. 


Bpaxtápw», ov, ró, —  Bpayióuov. Symm. et 
Theodtn. Reg. 2, 1, 10. Proc. Gaz. Y, 1120 
C 


Bpayiáros, ó, the Latin brachiatus, — ye- 
MoQépos. Lyd. 157, 26. 

BpaxióMov, ov, rò, from the Latin brachiale, 
bracelet. Sept. Reg. 2, 1, 10 (in the Hexa- 
pla). Alex. Troll. 84, ring. Theoph. 225, 
11, et alibi  XNicet. Bye. 768 A. Suid. 
XMðóvas, kócpovs mep rois Bpaxíovae . . . 
Bpaxtólua. 

Bpaxíolos, ov, ó, — preceding. Porph. Cer. 
507. 

Bpaxtówov, ov, tò, (Gpayiev) — Bpayilov. 
Poli. 5, 99. Achmet. 197. Cedr. 1, 781, 
15. 


Bpaxtovwrrüp, tpos, ó, — BpaxtóAov. Plut. I, 
27 F. 


Bpayuáv, âvos, ó, usually in tbe plural Bpaxpa- 
ves, ov, oi, Brachmanes, of India. Diod. 17, 
102. Strab. 15,1, 59. Arr. Anab. 6, 16, 5. 
Clem. A. I, 7177 B. Hippol. Haer. 2, 14, et 
alibi. Orig. I, 704 A. 

Bpáxos, eos, rò, (Bpaxós) commonly rà Bpáxea 
or Bpáys L. brevia, shallows, shoals. 
Polyb. 1, 39, 3. Diod. 13, 17. 18. Plut. LI, 
980 F. Theod. IV, 125 D, kekpuppévov. 

BpaxúBodos, ov, (SàXos) of light soil, not ricb. 
Antip. S. 69. 

BpoxvBákruAos, ov, (BákrvAos) short- fingered. 
Polem. 310. 

Bpaxvðpopía, as, ù, (BpaxvOpopos) short course. 
T'heogn. Mon. 852 B. 

Bpaxvenás (eisretv), adv. in few words, briefty. 
Just. Apol. 1, 49 Tv Bpaxvemós elpopévov. 
2, 9. 

BpaxvkaraNkréo, tmo, to be (paxvkaráNgeros- 
Drac. 15, 21. 

BpaxvkaráNekros, ov, (karaNpye) ending in a 
short syllable, whose last syllable is short. 
Apollon. D. Pron. 824 A. Arcad. 192, 20. 
— 9. Brachycatalectic, short at the end, 
applied to verses measured by dipodies, 
when the last foot is wanting; as |. —, 
iambic dimeter brachycatalectic. Drac. 184, 
8, aríyos.  Heph. 4, 4, pérpov. Aristid. Q. 
50. 

Bpaxvkaraly£ía, as, 1j, the being BpayvkardXqkros. 
Heph. Poem. 9, 4. 

Bpaxvkopuéco, qoc, (kóp) to wear the hair short. 
Strab. 11, 11, 8, p. 478, 23. 

BpaxvkeMa, as, jj, the being BpaxokeAos, in 
rhetoric. Hermog. Rhet. 287, 4. 

BpaxékeXos, ov, (Gov) with short limbs. Strab. 
8, 5, 1, p. 262, with short string. 
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Bpaxúrerrtos 


Bpaxúħerros, ov, (Aéyo) — fpaxvXoyos; op- 
posed to soAsAoyos. — Pseudo- Dion. 1000 
C. 

BpaxvAoyéw, hoo, — fpaxoXoyós cipi. Plut. 
II, 545 A, et alibi. Pseudo-Demetr. 102, 24. 
Philostr. 178. Greg. Th. 1064 D, in the 
middle. 

Bpaxvpépera, as, 3j, (uépos) small portion. Gemin. 
784 D, vepeħoeðys, the Galazy. 

Bpaxúperpos, ov, (uérpov) short in measure. 
Aristeas 8. 

Bpaxtive, wô, (Bpaxús) to shorten a vowel or 
syllable; opposed to kreivo or pvo. 
Dion. Thr. 638, 9. Plut. I, 153 FEF. Heph. 
1,1. Sext. 622, 29. 

fpaxéveros, ov, (vàros) short-backed. Strab. 6, 
1,12 (quoted). Ruf. apud Orib. II, 98, 1. 

BpaxvrapaNgkréo, qoc, to be fpayvmapáNrkros. 
Drac. 88, 19, et alibi. 

BpaxvmrapáNgkros, ov, (mapaNyye) having the 
penult short. Ymplied in the preceding. 

BpaxvmapaMjkres, adv. with a short penult. 
Schol. Arist. Plut. 253, p. 888, 12. 

Bpaxvmvoéo, how, to be fipaxUnvoos. 
apud Orib. L 506, 12. 

Ppaxúnvora, as, 5, (fpaxomsvoos) shortness of 
breath. Galen. VII, 219 D. 

Bpaxvmopéc, now, (fpaxomopos) to make a short 
passage. Cyrill. A. I, 264 B. 

BpaxvaporapaMgkrée, how, (mpomapaliyovca) 
to have the antepenult short. Drac. 22, 8. 

Bpaxvpptp.ov, ov, (prpa) of few words. T'hemist. 
380, 16. 

*Bpaxós, eia, ú, short. Jos. Ant. 12, 4, 1, rjv 
Buivoiav, small - minded, narrow-minded. — 
Dion, H. VY, 798, 3 r5 Bpax?, conciseness of 
style. — Polyb. 3, 88, 1. 1, 82, 2 Karà fpa- 
xú, by degrees. 16, 12, 11 Iapà fpaxó, in a 
small degree. — Strab. 14, 6, 9 “Qs év Bpayé- 
cw eme», to speak briefly. — Zos. 89, 16 
Ilapà Bpaxv o) ravras éAeiv éMóvres, coming 
very near taking them.— 8. Brevis, short 
vowel or syllable. Aristot. Categ. 6, 8. 
Rhet. 3, 8, 6. Poet. 21, 25. Dion. Thr. 681, 
4. Dion. H. V, 64, 9. 15,5. 85,19. Phi- 
lon I, 29,20. Plut. I, 737 E.  Heph. 1, 1. 
Aristid. Q. 45. Sext. 626, 29. —8. Young 
person. Athan. IL 841 B.— 4. Substan- 
tively, 5j fpayeta, sc. mporqOta or onpelosis, 
the prosodiacal mark (-). Sest. 624, 15. 
Schol. Heph. 1, 2. 

Ppoxvonpos, ov, (opa) short in time or quan- 
tity; as ..... compared with Aristid. 
Q. a 

Bpaxúckios, ov, (oká) casting a short shadow. 
Achill. Tat. Isagog. 984 C. Orig. I, 469 
A. 

Bpax?arouos, ov, (aróua) with a narrow mouth 
or opening, as a harbor or vessel. Strab. 
11,1, 91. Plut. IL, 47 E. 


Antyll. 


L-g- 
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BpaxvaiAXaflos, ov, (cvXXaBfj) consisting of short 
syllables, as a word. Dion. H. V, 105, 5, 
Longin. 41, 8. Bacch. 28. 

Bpaxvreije, és, (réAos) of short duration, short- 
lived. Sept. Sap. 15, 9. Dion. Alex. 1956 
A. Isid. 901 B. 

*Bpaxerus, qros, ý, Shortness of vowels or syl- 
lables. Aristot. Poet. 20, 4. Plut. II, 947 
E. Sext. 621, 19. 628, 19.— 9. Parvity, 
a title of assumed humility. Basil. IV, 245 
C T?s hperépas fpaxórgros. Greg. Naz. YII, 
332 B, uà». — Amphil. 96 A. Epiph. III, 
236 C. Carth. Can. 49, and p. 1955 E. 
Pallad. Laus. 1065 A, 7 éy5j. 

Bpaxir«uos, ov, (ru) cheap. Stud. 817 C. 

Bpaxvdbayéo, jow, (aye) to eat litle. Ant. 
Mon. 1458 A. 

Ppaxóðns, es, (Bpáxos) rough, rocky. Hes. Bpa- 
xóys, rpaxis. 

BpéBewov. incorrect for péfltov. 

BpeBitárop, opos, ó, the Latin breviztor. 
Justinian. Novell. 105, 2, § 8. 

BpéBiov, see Bpéowov. 

Bpéß:s, the Latin brevis — fpaxós. Plut. 
I], 281 C. 

fpéypa, aros, rb, (fpéye) infusion, decoction. 
Diod. 8, 82, maMospav. — 99. Rain. Erotian. 
870 "Ygpara, dvi roð Üpara, or pé- 
ypara- 

Bpekókiuov —— mpaikóktov. 
L (in Saracen's edition). 

Bpekrós, 1, óv, (Bpéxo) soaked. Pallad. Laus. 
1051 A, õorpia. Joann. Mosch. 2967 A. — 
Substantively, rà Bpekrá, soaked horse-beans 
or chickpeas. Joann. Mosch. 3029 C. 3049 
B. (Compare Ptoch. 2, 857 *Hyas 86 npor- 
Ééacw kvápovs Befpeyuévovs-) 

Bpéowov, ov, rb, (L. brevis) a brief, docu- 
ment. Eus. IJ, 892 B. — Commonly writ- 
ten fpéfiow. Jul. 397 A. Athan. I, 376 A 
v. l. Bpeviov. Carth. Can. 84 et p. 1279 C. 
Pallad. V. Chrys. 11 D. 19 A. 41 B. 42 E. 


Diosc. 1, 165 as v. 


Boiss. I, 410 — ý ker émwoujv avvropos 
ypadi. . 
Bperavís — Bperravis. Dion. P. 566 Nìoo 


Bperaviðes. 

Bperavós — Bperravós- Dion. P. 284. 

Bperravía, as, ?), Brettania, Britain, Great Brù- 
ain. Diod. 5,22. Jos. B. J. 3, 1, 2.— Ai 
Bperravía, the British Isles. Athan. I, 249 
A. Socr. 88 C.— Marcian. 129 Ilper- 
ravía. 

Bperraukóe, 2, óv, Brittanicus, British. — Polyb. 
8, 57, 8, vgco.. Diod. 1, 4. — 9. Substan- 
tively, ý Bperrawuij, sc. voos, — Bperravia. 
Diod. 5, 21. 22. Strab. 1, 4, 2. — Written 
also Hperramkós. Strab. 2, 5, 8 as v. l 
Marcian. 145. 

Bperravís, ios, h, — Bperravwt. Strab. 2, 5, 8. 
App. 1, 6, 94, vicos. 
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Bperravós 


Bperravós, oð, ó, Brittanus, Briton, Diod. 5, 21. 
Cleomed. 32, 28. Strab. 2, 1, 18. 4, 5, 8. 
Clementin. 440 D Bperravot em sávrov (pa- 
lam, coram) kowevoUcw (coeunt) kal ot« al- 
Sotvrai. — Be Brittanus, the imaginary pro- 
genitor of the Britons. Parth. 80. 

Bpeviov, see BpeBtov. 

Bpedudis, m óv, (Bpédos) infantile. Philon II, 
84, 85, qula. Greg. Nyss. Il, 1185 B. 

Bpedokrovía, as, 5, (Bpedokróvos) infant-mur- 
dering. Cedr. I, 328, 21, by Herod the 
Great, 

Bpepóopat (Bpédos), to become an infant. 
Theol. Arith. 6. 

Bpeporperis, és, (zpéme) becoming (befitting) 
an infant. Nil. 577 D. . 

Bpedorperás, adv. as becomes an infant. Nil 
221 A. 

Bpedorpojetov, ov, tò, (Bpedorpédos) foundling 
hospital. Justinian. Cod. 1, 8, 42, § s. 
Novell. 7, Prooem. 

Bpeborpéios, ov, (Bpépos, rpépo) that tends in- 
fonts. Justinian. Novell. 7,1. Euchait. 1125 
B. 

Bpedovpyée, hoo, (EPTO) to make an infant. 
Andr. C. 1276 C. Pseud-Athan. IV, 976 C 
ofa, to become an infant. 

BpedóNuor, ov, Tò, little Bpépos- Lucian. T, 494, 
et alibi. 

Boedió8gs, es, (EIAQ) infantlike. Philon I, 
894, 21. 522, 2. Clem. A. 1, 800 B. Orig. 
III, 476 C. 

BpeioBàs, adv. like an infant. Orig. YII, 476 
C 


Bpéxe, to soak, Clem. A. T, 416 A. Diog. 7, 
26. Pallad. Laus. 1088 C.  Leont. Cypr. 
1721 A. Leo Med. 207, emóyyov eis QaNáa- 
oov top. — 9. To rain — fo. Sept. Gen. 
2,5. 19, 24, émi Zóðopa xai Tópoppa Üeiov. 
Ex. 9, 28 (16, 4 "Yo piv dprovs). Ps. 77, 
24, aùrois uávva þayeîv. Amos 4, 7. Joel 2, 
28. Polyb. 16, 12, 8 Bpéxerau, is rained upon. 
Strab. 15, 1, 13 Bpéyerat rote bepwois buBpos. 
— Impersonal, Gpéxye: — e, it rains. Phi- 
lon 1, 49, 12. Epict. 1, 6, 26. Apophth. 814 
A. Chron. 598, 10 "Efpe£ev èv Kovoravrt- 
vovróAe, kovíav, it rained dust at Constanti- 
nople. 

Bpía, Thracian, — róis. — Strab. 7, 6, 1, p. 54, 
15, occurring in Meozufpía, ZyAvßpia, IIo- 
Tvofpía.  [Etymologically identical with 
mópyos, burg, and their modifications. ] 

Bpita, vs, 1, a species of grain. Galen. VI, 820 
A. [Compare the Gothic briz-eins 
= kpibwos, of barley.] . 

Bprrravós, — Bperravós. Drac. 17, 4. Theophil. 
2, 82. 

BpoyxornAn, qs, ýa (Bpóyxos, kii) tumor in the 
throat. Cels. Med. 7,33. Diosc. 1, 8, p. 84. 
Galen. II, 88 A. 278 D. 
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BpovpaMo1)s 


Bpoyxoxs)unde, i év, suffering from Bpoyxoria- 
Diosc. 4,118 (120). 

Bpoyxorapárafus, eas, f (Bpóyyos, mapáralis) 
contest in gluttony. Athen. 7, 58. 

Bpóyxos, ov, ó, draught of water. Epict. 8, 12,. 
17. 


Bpoyxerhp, zpos, ó, (fipóyxos) neck-hole in a 
garment, Jos. Ant. 8, 7, 2, roi abyévos. 

Bpopaatos, a, ov, = Bpójsos. Damasc. IJ, 361 
B. 


Éipópos, Bpopdáus, less correct for Bpápos, Bpo- 
pns. 

Bpovrhoios, ov, ó, (Bpovrý) thundering. Inscr. 
4040, I Aiàc Bpovryoiov, Jovis tonantis. 

Bpovronxýs, és, (Bpovrh, xéo) sounding like 
thunder. Germ. 221 C. 

BpovroAóytov, ov, rò, (Bpovrý, Myos) the thunder 
diviner, a book containing rules for predict- 
ing events by the aid of thunder. Nic. CP. 
852 A. Porph. Cer. 467, 11. (See tbe 
BpovroAóywv of Lydus, p. 299 sed.) 

Bpovromoós, óv, (Bpovrij, mouc) thunder-making- 
Pseudo-Lucian. III, 590. 

Bpovroekonía, as, 7, (Bpovrookómoc) divination 
from thunder. Lyd. 881, 7. 882 (titul). 

Bpovróqovos, ov, (Bpovri, ovt) thunder-voiced. 
Cedr. I, 419, 8, þorn- 

Bpovráðņs, es, (EIAQ) thunder-like. Ptol. 
Tetrab. 94. 95. Germ. 221 ©. Schol. Arist. 
Ran. 814. 

Bporoyevhs, és, (Bporós, yiyvopai) born of man. 
Modest. 3284 D. 

Bporóopat, óbyv, — Bporòs yivopat. Greg. Naz. 
IH, 460 A. 


Biporomopía, as, ù, (mópos) way of men. Caesa- 
rius 1118. 
Bporodwis, és, (pów) — Bporoyevys. Modest, 


8285 C. 

BpovAAokómepos, ov, ý, (fpoUAXo», kbmepos) a 
species of kvomepos. Aët. 1, p. 9 b, 35. 

BpoiAXov, see BpiAXor. 

Bpoŭka, jj, (Bpo)kos) a kind of grasshopper. 
Hes. Bpo)bkos .... Kómpw& 86 rjv XAepàv 
dkpí8a potkav. 

Bpo)Xov, see BpóXXov. 

BipovAós — srovppós, wicked. Hes. 

Bpo)pa, j, tbe Latin bruma — ġ xeuiepuri) rpo- 
mi, the winter solstice. Lyd. 880, 19. Geopon. 
1, 5,8. 4. 1, 1, 9 “H 8e rv Bpoúpov éopri) 
cri ri mpó ókrà kaXavDav Oexeufpiov. 

fipovuda, ev, rà, the Roman brumalia. 
Chron. 211, 21. Quin. Can. 62. — 2. In the 
singular, any feast. Steph. Diac. 1169 B. 
Theoph. Cont. 456, 21 Tò BpovpáNov vov mop- 
$vpoyervirov. 

Bpovpañırixós, ý, óv, pertaining to the BpovpdMa. 
Geopon. 12, 1, 9, &vrv(3ov, that is in perfec- 
tion about the winter-solstice. 

fipoupaMeris, où, ó, (Bpovuda) reveller. Steph. 
Diac. 1180 A. 
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Éipovros 


fipovros, the Latin brutus — ZAí/6tos, ebf0ns. 
Dion. H. Yl, 808, 11. Dion C. Frag. 11, 
10. 

Bpoxt), 1s, 3 (Bpéxw) maceration, soaking, steep- 
ing, moistening, wetting. Diosc. 1,59. Philotim. 
apud Orib. I, 429, 12. Mnesith. apud Orib. 
L, 254, 4. — 9. Rain — berós. Sept. Ps. 
67, 10. 104, 82. Philon I, 48, 81 (for yj» ?) 


Matt. 7, 25. 27. Sibyll. Frag. 1, 82. 
Bpoxbito, iov, — sori(e. Aquil. Gen. 24, 
17. 


Bpoxito, ica, (fpóxos) to ensnare. Clim. 1016 
B. 


Ppoxi pós, o9, ó, an ensnaring. Epiph. II, 84 
A (the context seems to require pox6&- 
c uós)- 

Bpoxerós, 2, óv, reticulated. Aquil. et Symm. 
Éx. 28, 15. 

Ppúaypa, aros, rà, — ßBpvacpós. Cedr. II, 79, 
12. 


Bpúas, ó, — ßBúas. Artem. 800. 
Ppvacpos, o), ô, (Bpvá(e) exultation. 
* 1107 A. 

Bpvypós, o9, ó, — Bpvytj, Bpvxnðpós, Bpixnpa, 
roaring. Sept. Prov. 19, 12. 

Bpvkrukós, M, óv, (Bpvxáopac) roaring. Caesarius 
1072. 

Ppor ov, rò, — following. Clim. 881 C. 

BpvXXov and BpóAor, ov, rà, — emáprov, L. scir- 
pus. Schol. Arist. Plut. 720. Schol. Theocr. 
1,58. Gloss. BpiAAa, sirpi. — Written also 
BpoUXXov, Bpoõħov. Schol. Arist. Plut. 668. 
Schol. Theocr. 5, 125. Schol. Opp., Hal. 8, 
842. Tzetz. ad Lycophr. 665. 

Bipvats, ews, 2, (Bpúæ) fountain, spring. Porph. 
Adm. 269. Achmet 188, jBaros. Epiph. 
Mon. 269 A.  Scyl. 741. 

Bpvráp. 5pos, ó — ó Bpowv. 
B, rìs d$apotas. 


Bporia, ev, rà, — erépdvAa. 


Plut. YI, 


Damasc. YII, 692 
Galen. VI, 342 


Bpirrtos, a, ov, Bruttius, of Brutti. 
97, 8C. Éypà mioca. 

Bpa, to send forth, as a fountain its waters. 
Jacob. 8, 11. Just. Tryph. 114. Sophrns. 
3677 B, iópara. 

Bpvovia, as, 1$, bryonia. Diosc. 4, 181 (184). 
182 (185). Galen. II, 91 A 'Exérpocus, $ 
Aevki) Bpvorta. 

Bpõpa, aros, rò, food. Joann. 4, 84 "Epbv Bpô- 
pá otw iva qoi rò BéNypa ro) épYravrós pe 
ka reħeróow abro) rà čpyov. — 2. Rottenness. 
Sept. Epist. Jer. 11. Diosc. 1, 141. 146. 2, 
69, of decayed teeth. — 3. A devouring — 
Bpéew. Sept. Sir. 51, 8. 

Bpepuaritoua. (Bpépa) —  figpónuke, ério. 
Greg. Naz. II, 101 B. 

Bpoparopi£amáry, zs, fj, (Bpópa, plyvwpa, dmárq) 
Jülse pleasure from mized dishes. 
Epigr. 68, 4. 


Diosc. 1, 
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Bpopéo, hoo, (Bpé&pos) to stink. Pseudo-Cyrill; 
A. X, 1084 A. 

BpepoXóyos, ov, (Aéye) foul-mouthed. Lucian, 
HL 180. 

Bpépos, ov, ó (Bp&pa) — äyapıs ĉo ph, stench, 
Sept. Job 6, 1. Sap. 11, 19. Joel 2, 20, 
Diosc. 2, 116. 4, 187 (189). 188 (140). 
Delet. p. 8. Galen. lI, 254 F. VIL 86 B. 
Phryn. 156, condemned.  Pseudo-Cyrill. A. 
X, 1081 D Bpôpos kal ÓvoeBía. Anast. Sin. 
245 A. 

*9pojdOns, es, (Bpépos, EIAQ) of a disagree- 
able smell. Diphil. apud Athen. 8, 53. Diocl. 
apud Orib. I, 277, 1. Diosc. 1, 6. 7. 10. 28. 
2, 11. 80. 3, 4 (5). 42. 4, 76. Delet, 30. 
Xenocr. 17. 49. Galen. L, 254 F. VI, 377 
D. Athen.8,91. 8, 52. 

Pipes, ews, 1$, corrosion, rust. 
20. 

fperéos, a, ov, — ôv Oei fifBpónkew, Lucian. II, 
846. Orig. IV, 886 B. 

*Bperikós, 1, ov, (Bperós) pertaining to eating: 
inclined to eat. Aristot. Part. An. 4, 5, 59. 
Plut. II, 352 F. 685 B, corrosive. Athen. 
8,13. Greg. Nyss. IIT, 249 A. 

BvBMor, ov, Tò, — fhBAiov. Dion. H. VI, 969, 
5. 1116, 8. 

Bv(avrtakos, 2, óv, (Butávriov) Byzantine. Strab. 
1, 2, 10, p. 81, 24. 

Bv£avrís, (Bos, ý, sc. zrólus, — Bu(dvrvv. Nil 
591 D. 

Bvtávo (pvo), to suck. Jejun. 1924 A, Nicet. 
660, 25. 

Bue, úw, to hoot as a (vas. Dion C. 56, 
29, 8. 

*BvOl£e, iro, (BuDos) to send to the bottom, to 
sink. Aristot. Plant. 2, 2, 6 seq. Lgsimach. 
apud Jos. Apion. 1, 34. Sept. Macc. 2, 12, 
4. Polyb.2,10,8. Diod. 5,4. 11,18. 90, 
98. Clem. R. 1, 51 'EfvfioÓgcav els bá- 
Aaccar, — Metaphorically. Paul. Tim. 1, 
6, 9. 

Búbios, a, ov, deep, in the deep. Philon], 194, 
31. I, 108,44. Jos. Ant. 13, 11,3. Plu 
1,557 E. II, 932 A. Lucian. I, 813. Anon. 
Valent. 1280 D. —2. Bythius, an emanation 
from Aóyos and (oj; his spouse is pêfis- 
Iren. 449 A. 

BvOwpos, o), ó, (Bvðičo) a sinking. Caesarius 
1129. Heliod. 9, 8. 

Bv6ós, oô, 6, Bythos, the Deep, the Unfathomable 
One, the archetypal god of the Valentinians; 
his consort is oey), Repose. Iren. 1, 1, 1. 
1, 11, 5, et alibi. Hippol. Haer. 274, 6. 
294, 16.. Tertull. Il, 589 A. [Compare 
Iambl. Myst. 261, 9.] 

Buborpephs, és, (Bvðós, vpéie) living in the 
deep. Sept. Macc. 8, 6, 8. 


Matt. 6, 19. 


Agath. | Bukávy, ys, ? bucina or buccina, buci- 


num or buecinum; not identical with 


L. cQ by Micros.  . 


Buravnris 


cáNmcy£. Polyb. 12, 4, 6. 15, 12, 2. Dion. 
H. I, 253, 10. App. I, 828, 11. 

Bvkavgre, o), ó bucinator or buccina- 
tor; not identical with oaħmeyerýs. Polyb. 
2, 29, 6. 14,8, 6. 30, 13,11. App. I, 279, 
56. 

Bvransrths, o0, ó, — Bvkarmths. Dion. H. KI, 
682, 11. III, 1450, 18. App. I, 126, 30. 

Burwárop, see Bovkwárep. 

Bukiov, và, — Bixiov. — Erotian. 104. 
Trall. 821. 573. 

„Buvàápos, ov, ó, — kávOapos, tumble-dung. Epiph. 
L 681 B. . 

.Buppodópos, ov, (burrus, $épe) wearing a 
Btppos. Pallad. Laus. 1185 D. 

Búpoa, ns, 1, Byrsa, of Carthage. App. I, 805, 
18, mythical origin of the name. 

Pupoápiov, ov, Tò, little Güpca. Porph. Adm. 
270, 19. 

.Bupaétov, ov, ó, (fBupreós) tannery. Pallad. 
Laus. 1105 B. Schol. Arist. Ach. 724. 

.Bupoeús, éus, ó, (Bópaa) tanner. Luc. Act. 9, 
48. 10,6. 42. Artem. 4, 56, p. 869. 

.BupeoDéjrov, ov, tò, (Buporoðéyys) — Bvpociov. 
Jul. Frag. 814 E. 

.Büpsov, ov, Tò, == púprov, -yvvawetov. aiDotov. 
Schol. Arist. Pac. 965. 

Bupoorayhs, és, (Búpoa, miyyvupa) fastened with 
thongs. Plut. I, 557 C. 

Puri, ns, 5, jug. — Also, chamber-pot. Hes. 
Burim, Adyvvos, } åpis-  Tapavrivot. "Hyow 
crapviov. 

Beflós, m óv, dumb. Cosm. Carm. Greg. 446. 
447. Damasc. Il, 824 C. Cedr. Il, 451, 18, 
as a surname. Solom. 1338 B. Et. G. Be- 
Bós .... ó pù Öwápevos Boâv. Lex. Sched. 


Alex. 
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I 
70.— 92. Lame. Hes. Beffós, mgpós. Bo- 
Koss, xeXovs. 
fév — Bolðtov. Hes, 
BeXápiv, ov, ó, little Bos. Strab. 8, 2, 8, 


p. 225, 8, et alibi, Anton. 4, 15. 

BeXjbóv (BéXoc), adv. in lumps. Diosc. 5, 192 
(128). 

Boirs, ov, ó, (BGAos) boletus, a species of 
mushroom. Galen. VI, 870 D. G'eopon. 12, 
22, 6. 


Bépaf, akos, ó — Bøpoħóxos. Agath. 180, 
21. 

Bepuakápto, ov, v, (Bopioros) L. arula, small 
altar. Inscr. 5996. 


*Bepiakos, ov, ó, little Beuós. Heron 191. 198. 
Vicom. 129. 

Bopoeðhs, és, (Bopós, EIAQ) altar-like. Greg. 
Nyss. III, 1100 A. 

Bopoħoxéo, fro, — Bopoħoyevopar Poll. 8, 
111. Orig. I, 1409 C. Synes. 1077 B. 

Bapós, où, ó, altar. — Acciába Bepós, the Altar 
of Dosiades, a nonsensical sonnet, in which 
the lines are so proportioned in length and 
arranged as to represent the section of 
an altar. Anthol. I, 209. Lucian. II, 
850. 

*Bó£, wxós, ó, contracted from fióa£, (Bode) 
box (Boops vulgaris), a fish. Aristot. H. A. 
9, 2, 1. Opp. Hal 1, 110. Athen. 27, 92. 99. 
(See also Sóxj-) 

Bepe?s, éos, ó, a species of fish. — Xenocr. 76. 

Bopiðiov, ov, rò, little (peus. — Xenocr. 78. 

Bóra, rà, the Latin vóta — eixai. Lyd. 51, 
8. Quin. Can. 62. 

Beríov, ov, tò, a kind of jug, — orapriov. 
Hes. (Compare Borris.) 


r 


T, Táupa, represented in Latin by G. [Of the 
three palatals (K,T, X) K is smoothest or 
slightest, and X the roughest: T is rougher 
than K, but smoother than X. This makes 
K and X equivalent to k and German ch 
respectively. r then must be g (in give), 
gh, or y consonantal. But T is a mute 
(dxvov) ; it makes no sound without the 
help of a vowel or semivowel. This reduces 
it to g palatal; for the definition of a 
mute cannot possibly apply to the semivow- 
els gh and y. In the time of Sextus, the 
aspirates $ © X were by some grammarians 
'Classed with the semivowéls (see devos). 
Now if B T A had been sounded like the 
modern Greek 8 y ð, they also would have 
been added to that list; for they, as the 
-aspirates of the sounds b, g, d, have greater 

41 


claims to that appellation than X 4 6, the 
aspirates of k, p, t. Tt is true that b, g, and 
d are not absolutely mute; for by over- 
straining the vocal organs we can give them 
certain obscure and indefinable sounds; but 
the same can be said also of p, k, t Anal- 
ogy would lead us to suppose that, when 
a middle mute (B T A) came in contact 
with the rough breathing, it was changed 
into its corresponding aspirate sound bh, għ, 
dh (th in this); but of this we have no 
proof. Aristot. Poet. 20. Dion. H. Compos. 
$ 14.] 

2. In the later numerical system, T stands 
for rpeis, three, or Tpiros, third ; with a stroke 
before, T, for tpioxiMnos, three thousand, or 
Tp xiuogrós, three thousandth. 

T, nasal, before a palatal (K T X, =), which in 
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yaħarTtoeiðhs 


Latin is denoted by N alone. Nigid. apud | yafopúħa£, akos, ð, (yáfa, pvňdorw) L. prae- 


Gell. 19, 14. (See also N, below.) 

yaßâ, NPI, — Bovvós, hill. Jos. Ant. 6, 8, 1. 

yaßáða, ys, ġ, the Latin gabata (cavus), 
bowl. Dioclet. G. 15, 41. 

yaBafóv, ov, Tò, — preceding. Hes. lafjaóv, 
TpuBALov. 

yaBi», v. l ynBety, 33%, 31v — yeopyol. Sept. 
Reg. 4, 25, 12. 

yas, ^33 — kpicraAAos. 
Orig. VII, 89 D. 

yáfos, ov, ó, (23, N21) sewer, drain. 
22,17. (See also yovßâs.) 

TaBpujA, ó, indeclinable, Gabriel, an archangel. 
Sept. Dan. 8, 16. 9,21. 12, 1. Luc. 1, 19. 
26. Just. Tryph. 100. Orig. 1, 176 B. 

TafpujómovNos, ov, ó, (lefpw, pullus) 
Gabrielopulus, the son of Gabriel, a patro- 
nymic. Theoph. Cont. 879. 

yayárgs, ov, ó gagates, jet, agate, a kind 
of emerald. Orph. Lith. 468. 486. Diosc. 
1, 101. 5, 145 (146), Aífos. | Geopon. 15, 
1, 3. 

yayyirıs, os, 2, (Táyygs) of the Ganges, Gan- 
getic. Strab. 16, 1, 24. Diosc. 1, 6, vápBos. 
Galen. XIII, 868 E. 

yíyyMow ov, rà, ganglion, a swelling of 
the sinews. Cels. Med. 7, 6. Heros apud 
Galen. XII, 787 B. Poll, 4,197. Galen. 
LH, 272 C. 

yíyypawa, ys, 5, gangraena, gangrene. 
Cels. Med. 5, 26, p. 196, 85. Paul. Tim. 2, 
2, 17. Diosc. 1, 74. 147. Plut. II, 65 D. 
Galen. Il, 97 F. 276 B. 

yayypaunkós, 2, óv, gangrenous. Diosc. 2, 129. 
4, 92 (94). . 

yayypaívopa, aros, Tò, — yayypalvects. Pallad. 
Med. Febr. 110, 231. — 

yayúňa and yayíXa, as, jj, jackdaw? Petr. Ant. 
800 C. Nicet. 299, 28. 

yáðos, ov, ó, assellus, a species of fish; called 
also dvos. Athen. 7, 99. 

*yá(a, ns, 1, (Persian) gaza, treasure, money, 
or valuables in general Theophr. H. P. 8, 
11,5. Sept. Esdr. 2, 5,17. 2,7,20. Polyb. 
11, 354,12. 22, 26, 21. 26, 6,9. Diod. 17, 
35. II, p. 630, 57, Bacou. Luc. Act. 8, 
27. Epiph. 1,416 A. Suid. Táta, ka Ta£o- 
$uAÁKwo», ÜgravpodwAdiwoy. — Táfa yàp 6y- 
cavpós. 

yatapgvot, àv, oí, p, diviners, astrologers. 
Sept. Dan. 2, 27. 

yatodvXakéco yafodiAa£ cpi. Diod. 17, 
74. 

yaloþvňdkiov, ov, Tò, (yatodNa£) L. aerarium, 
treasury. Sept. Reg. 4, 23,11. Esdr. 1, 5, 
44. 2, 10, 8. Nehem. 10, 37. Diod, Ex. 
Vat. 21, 20. Strab. 7, 6, 1, p. 55, 1. Joann. 
8,20. Hes. l'a(oduMmov, OncavpodvAárov, 
BaXávriov, akevoivAdtoy. 


Sept. Job 28. 18. 


Codin. 


fectus aerarü, treasurer. Sept. Par. 1, 98, 1, 
Strab. 16, 2, 40. Jos. Ant. 11, 1, 3. Plut. 
L, 823 C. (Compare Luc. Act. 8, 27.) 

yal, yé, or yh N°) = xoids. Sept, Deut. 34, 6. 
Reg. 1, 18, 18. Par. 2, 38, 6. 

T'aiavérat, ôv, oi, (Taiavós) Gaiani, certain here- 
tics who disputed about dapro) kol dd6áp- 
vov. Tim. Presb. 44 B. — Leont. I, 1245 C, 
1260 B. Anast. Sin. 87 B. 296 C. Damasc, 
I, 756 A. 

-yaieravór, où, Tò, a kind of braid. Galen, X, 
817 D. 

Taped, NION, — Koiis rv "AA, Valley of 
Salt. Sept. Reg. 4, 14, 7. 

Táios, ov, ó Gaius or Caius. Polyb. 1, 24, 9. 

yauáros, , ov, the Latin gaesatus. Polyb. 
2, 22, 1. 2, 28, 1. 

Jaicos, ov, Or -yawós, o), ó, (Keltic) gaesum, 
a kind of javelin used by the Kelts. Sept, 
Josu. 8, 18. Judith 9, 7. Polyb. 6,89, 3. 
18, 1, 4. Poll. 7, 156. Hes. Tairós, épfé- 
Mov óAocí8gpov. Suid. Taîoa kai T'auós, kov- 
rós, elos dpvvrypiov, otov Šóparos. [Compare 
hasta, English cast; also guess, that 
is, a blind cast. ] 

yaubðys — yeóüns. Polyb. 2, 15, 8. 

yáha, akros, ó, milk. Sept. Ex. 28, 19 "Apva èv 
yókakrt uxrpós abro), — yaħabyvóv (Reg. 1, 
7,9). Aster. 885 A *Arò yáAakros, from in- 
fancy.—'O ro yáXakros kÜkos, — vyaXa£ías. 
Gemin. 778 B. Philon I, 644, 2.— 9. 
Sap of plants — rós. Schol. Arist. Plut. 
719. 

yaXaa, incorrect for yaXéa. 

yaXaito (from L. calais), to be blue. Achmet 
220. 

yákaws, quid? Achmet. 26, uócyos, an oint- 
ment. 

yakaxri(o, iac, (yáXa) to suckle. Philon 1, 660, 
42 -en Dai. — 2e To be milk-white. Diosc. 9, 
178 (174). 2, 206. 

yoaXakrikós, 2, ón, L. lacteus, milk-white, 
Hippol. Haer. 98, 90, iĝos, g alactites. 

yaakrwós, 1, óv, — preceding. Diosc. 2, 205, 
p- 821. 

yaXákrior, ov, Tò, (yáAa) a little milk. Anton. 
5, 4. 

yaXaxris, (Bos, 2), — Tibúpaos, spurge. At. 
1, p. 28, 40. 

yaar pós, o), ó, (yaXakri(e) a suckling, 
nursing. Mnesnith. apud Orib. ITI, 133, 6. 

yaXakroBoréco, jow, ('yáXa, Swop) to give milk. 
Orig. Yl, 1258 C -eic&a, to be furnished with 
milk. 

yaXakroBóyos, ov, (öéxopa) receiving milk. 
Schol. Theocr. 1, 25. 5, 58, dyyeio», — yav- 
Ms, mili:-pail. 

| yaħakroeðhs, és, (EIAQ) milky, Plut. II, 892 
L F. "Clem. A. I, 808 B. 
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yarartorayhs 


yaabyvós. 


yaMoakromeyüs, és, (miyvum) 
Strat. 46. 
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gaMovris 


by Magnes the comedian.  Eudoc. M. 
302. 


yalakroppoée, jme, (péw) to flow with milk. | yaXeós, où, 6, — yoħéy. Plut. II, 446 E. 


Anast. Sin. 220 A. 


qaMépiov, TÒ, —— yáħtov. Diosc. 4, 94 (96). 


quXakrorpodiéo, hoo, (yáka, tpo) to nurture | yaħeóopar (yáħa), to get milk. Damasc. Î, 772 


-with milk. Philon TI, 82, 10 yaħarrorpogn- 
Ovar to live on milk. Pseudo-Jos. Macc. 18, 
p.514. Chrys. I, 447 A. 

qahakrorpodía, as, 3), a nurturing with milk. 


B. [Formed after the analogy of bOpev- 
opar] 


| yaeóvupos, ov, ô, (Üvoua) — yaňeós, a fish. 


Galen. VI, 895 D. 


Philon Yl, 83, 25. — Pseudo-Jos. Macc. 16. | yaXeórys, ov, ó, — £uías, the sword.fish. Polyb. 


Amphil.121 A. Chrys. VIL, 124 A. Cyrill. 
A. X, 56 B. 

qaXakrowpyéo, hoo, (yakakrovpyós) to make of 
milk. Poll. 1, 251. 

yaħakrtovpyía, as, 1, & suckling. Tren. 4, 88, 1, 
p. 1106 A. 

qahakrovyéo, now, (yakakroüxos) to have milk. 
Poll. 8, 50. 

qQhakrovxía, as, $, the sucking of milk. Clem. 
4.1, 1088 B. 1178 A. 

yaiokroUxos, ov, (Exa) having mik. Pol. 3, 
50. 


éw, hrao, (yaXakroQáyos) to live on 

milk. Philostr. 558. 

qaMakrodopéo, how, (yaXakrooópos) to bear milk. 
Greg. Nyss. I, 556 C. 

qahakroQéópos, ov, (iépo) milk-bearing (suckling 
its young). Jos. B. J. 8, 8, 4. 

qahakróxpoos, ov, (xpóa) mük-colored. Diosc. 8, 
47 (54). 

yaħartToðns, es, of the temperature of worm milk. 
Herod. apud Orib. I, 426, 8. Antyll. apud 
Orib. YI, 885, 11. 

ydaźtías, ov, ó, milky. “O yaħaġías kókhos, g a- 
laxias circulus lacteus, galasy, 
the milky-woy. Hipparch. 1049 C. Diod. 5, 
28. Philon I, 27,84. Plut. IO, 892 E. — 9. 
Galaxias, a species of stone — pópoxĝßos 
Mos. Diosc. 5, 151 (152). 

TeAárgs, ov, ó Galates, at Constantinople. 
Nic. CP. Histor. 77, 3. Theoph. 609, 5. 
Taariakós, 1, óv, — Taħarıkós. Diosc. 4, 48, 

in Asiatic Galatia. 
yaMriov, ov, Tò, — yåáħiov. Diosc. 4, 94 (96). 
Taanori (TaMéra), adv. in the Keltic lan- 
guage. Tim. Presb. 16 A. 


34, 2,12. 15. 84, 8, 1. Strab. 1, 2, 15 bis. 

yaMgvaices, adv. — yaXjvós, tranquilly. — INicet, 
Paphl. 317 A. 

yarn, 59s, Ñ, serenity, as a title. Const. III, 
628 D Trīs abro) 6eooótov yaMjvys. 

yaħpaios, u, oy, — yaXqvotos. Eus. V. C. 4, 
10. 

yaħyvópopþos, ov, (yawn, poppi) calm-like. 
Damasc. XII, 888 A. 

yaNyyós, f, óv, serene, as a title; regularly in 
the superlative. Basil. IV, 845 B. Chal. 
801 E. Antec. Prooem. 4. 

yaNvórgs, 1370s, 1), Cyalgvós) serenity. Sext. 5, 
8. 578, 29.— 2. Serenity, as atitle. Pseudo- 
Basil. IV, 845 C Tis oñs yaNgvórgros. Ephes. 
985 A, rjs bperépas. | Cyrill. A. X, 158 C. 
224 A. Chal. 840 D. Theod. IV, 1221 A 
"H ġperépa yaMjyórgs. Antec. Prooem. 2. 
Theod. Scyth. 232 C. Gregent. 581 E. 

yaXjvóo, éco, to render calm. Plut 1, 719 A. 

yavàs, adv. calmly, tranquilly. Diog. 9, 45. 

Tataia, as, ), Galilee. Sept. Reg. 3, 9, 11. 12. 
Tobit 1, 9. Joel3, 4. Esai, 9,1* Macc. 1, 
5, 15. —"H rpírg 7e l'aXaías, Tuesday of 
Galilee, probably the Tuesday of Easter week. 
Porph. Cer. 3577. Theoph. Cont. 894, 22. 127. 
Leo Gram. 891. [In the Greek Church, the 
Gospel for Easter is the beginning of the 
first chapter of John (vs. 1 — 17 inclusive). 
This being the case, it is natural to suppose 
that the ignorant imagined that T5 juépg 
rj vpírg yápos éyévero év Kavà 71s aħ- 
Aaías, occurring at the beginning of the sec- 
ond chapter of John, meant the third day 
after Easter. Hence the appellation 7) rpézg 
ijs l'auAaías.] 


yaM3iavós, 1, áv, the Latin galbaneus, of | l'aAatos, ov, ó, Galilaeus, Galilean. IN. T. 


galbanum? | Sophzns. 3477 D. 

yoXMa, as, ?, (galea) galley. Leo. Tact. 19, 
10. 74. Theoph. Cont. 299, 19, et alibi. Et. 
G. 318, 60. 

yaħeáypa, as, i, cage for beasts or criminals. 
Sept. Ezech. 19, 9. Strab. 6, 2, 6, p. 484, 
15. Diog. 5,5, et alibi, Athen. 14, 6. 

ydeśias, ov, ó, a species of fish. Galen. VI, 
895 C. 

yaMeófióoNoy, rò, galeobdolon 
Diosc. 4, 93 (95). 


— 9. In the plural, T'oAaiot, a Jewish séct, 
the followers of Judas Galilaeus (Luc. Act. 
5, 97. Jos. B. J. 2, 17, 8). Just. Tryph. 
80. Heges. 1825 A. — Galilean, Christian, 
because Jesus was considered a Galilean. 
Epict. 4, 7, 6. Jul. 801 B, et alibi. See 
also Greg. Naz. I, 601 B. Socr. 412 A. 
Theod. ID, 1118 C. Compare Just. Tryph. 
108. 


yaMoxus. i yéMor, 0v, TÒ, galion, an herb, Diosc. 4, 94 
(96). 


YOopwopaxía, as, 2, (yén, ps, páxopa) yaħlopis, eos, p galeopsis 2 plant, Diosc. 


battle of the cats and mice, a burlesque poem 


4, 98 (95). 
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TaAMa, as, 5, Gallia, Gaul. Diosc. 1, 92. 
Martyr. Poth, 1409 B. — Also in the plural 
ai raia. — Theophi. 9,39. Martyr. Poth. 
1440 B. Agathem. 349. Athan. I, 249 A. 

qaNuapfikós, 2, óv, (yáňħos, iapßıxós) galliam- 
bic. Heph. 12, 5, pérpov, galliambic verse. 

T'aXukós, 15, óv, (TáAXos) Gallic. Strab. 4, 4, 2. 
Jul. 408 B.—2. Substantively, rò yañıkóv, 
soap (admov), because it originated in Gaul. 
Theoph. 538, 10. 

yawárkeovs, the Latin gallinaceus 
åħekrópetos. Diosc. 2, 185 (186). 4, 60. 

TaMoypaixia, as, 1, Gallograecia — TaXarío, in 
Asia. Strab. 12, 5, 10. 

Taħoypaxoi, àv, oi, Gallograeci — YaXárat, in 
Asia, Strab. 2, 5, 81, p. 197. App. 1, 817, 
69. 

yáňħos, ov, ó, gallus, a priest of Rhea or Cy- 
bele. The galli were eunuchs. Polyb. 22, 
20, 5. Anthol. III, 9 (Erycias 2). Babr. 
Frag. Strab. 18, 4, 13, oi dmókomor, at Hie- 
rapolis. Cornut. 19. Epict. 2, 90, 17. Plut. 
L, 1127 C. Lucian. II, 604. II, 462 478. 
486, of the Syria Dea. Bardes. apud Eus. 


II, 472 A. Artem. 251. Phryn. 272. 
Schol. Heph. 12, 5, p. 73. Schol. Clem. A. 
793 A. (Compare Tatian. 29. Clem. A. I, 


204 B. Eus. II, 1120 C.) — 9. Eunuch, in 
general Jos. Ant. 4, 8, 40. Diog. 4, 43. 
Taos, ov, ó Gallus — TeMárgs. App. 1, 
101, 3. 

Taos, ov, ó, Gallus, a river in Phrygia. 
Herodn. 1, 11, 7. 

yaNomápoxos, ov, — ydňa qapéxcv. 
1295 A. 

yaovpyée — "yaXakrovpyéo. Poll. 1, 251. 

ydoúpyiov, ov, Tò, (yáħa, EPTQ) dairy. Petr. 
Sic. 1285 C. 

yovxéo, Nro, ("yaloUxos) ——7OnAá(w, terbevo, 


Andr. C. 


to suckle, as a wet nurse. Jos. Ant. 2, 9, 5. 


Apollon. D. Synt. 278, 1. Symm. Reg. 1, 6, 
7. Method. 16 A. Petr. D, 1289 C Tà rhs 
eùoeßeias yaXovyÜévres õóypara, being in- 
structed in infancy. Amphi. 40 C. Nil. 
144 D. 

yalobxnaus, ews, 2), (yaXovyéey a suckling, nurs- 
ing.  Sophrn. 3257 C. 8825 B. Anast. Sin. 
233 A. 

yaMovxía, as, j, — preceding. —Geopon. 16, 
21, 7. 

vyaXo)xos, ov, (yáħa, éye)) full of milk. Nicet. 
PapH. 561 C. 

yauBpeoo, eim, (yapßpós) to form connections 
by marriage. Sept. Deut. 7, 3 0082 p) yap- | 
Bpebonre Tpós aùroús, neither shall ye make : 
marriages with them, Jos. Ant. 14, 12, 1 
"Eyeyáufipevro 86 fön kab’ ópoAoyíav T To) ; 
"Ypkavot yera 

yapßpós, o9, ó, son-in-law, 


Sept. Gen. 19, 14. 
Dion. H. Il, 640, 16. 


Theoph. 14, 16, Auo- 
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yapos 


KÀriavoð emi Üvyarpi. 388 Tporeháßero aù- 
TOV yauBpov els Kororavrtvav Tiv éavroU Óvya- 
tépa. 607 "Ov yapßpòv ... . eic "Arvvav Ty 
Üvyarépa abroU memoigkev. — — 9. Father-in- 
law, mevÜepós. Sept. Ex. 8, 1, et alibi. — 3. 


Brother-in-law, a sister's husband. Theoph. 
16, 15, eis åðeàġir. 
yapßporiðeús, éws, ó, son of a yapßpós. Tamb. 


Adhort. 364. 

*yauéo, à, a euphemism for Bwéw, futuo. 
Xanth. apud Clem. A. 1, 1113 A. Lucian. 
IL 601. Bardes. apud Eus. II, -472 A. 
Clem. A. I, 1129 B (Augustin. VIII, 89 C). 
Tim. Presb. 17 C. Schol. Arist. Nub. 1070. 
Plut. 960. 1081 yapņðeicy. [In modern 
Greek it is always used xakeudüres, the 
words corresponding to the classical yapéo, 
to marry, being vupdevopat, said of the man, 
and ómavÓpevoyat, of both the man and the 
woman. — Sept. Macc. 2, 14, 25 yauteau — 
ypa. Marc. 6, 17. Paul. Cor. 1, 7, 9.] 

yapos, ov, bridal, etc. Plut. IL 878 F, &4- 
ypappa, a right-angled triangle, the sides of 
which are represented by 3, 4, 5.— Greg. 
Naz. IL, 360 B và yaugua, the anniversary 
of one's wedding. 

yauņoeiw, to desire to marry. 
et alibi. 

yapuyréov — Bei yrpai. Epict. 8, 7, 19. 
I, 895 B. Clem. A. I, 229 B. 

ya nTýs, o), ô, — ó yapàv (kakeudáros). Schol. 
Arist. Nub. 1068. 


"yapadios, u, ov, —— yapikós. 


Alciphr. 1, 13, 


Plut, 


Pseud- Afric. 105 


qapito = yapiako, to give in marriage. Luc. 
17, 27. Apollon. D. Synt. 980, 12. Method. 
81 C. 

yappariokos, ov, ó, a little yáppa (T). Lyd. 169, 
15. 

yapparoceibs (yáppa, EIAQ), adv. like a gamma 
(T). Leo. Tact. 19, 61. 

yappoeðys, és, like a gamma (T). Antyll. apud 
Orib. II, 624, 6. Paul. Aeg: 268. 

yapuoeDGOs, adv. — / yapparoaBs. 
97. 

yapoBaleia, cv, Tà, (yápos, Gals) wedding-feast 
or sacrifices. del. N. A. 12. 34. 

yapokorréo, how, =— yapokhóros eligi, Pseudo- 
Phocyl. 8. 

yapokXoría, as, 3j, = potxeía. 
alibi. 

yapokiómos, ov, (yápos, kXémro) 

Anthol. IV, 110. 

yapomoa, as, 1, (mote) the celebration of a 
wedding. Athen. 5, 9. 

, Yános, ov, ó, marriage. Ignat. 19A B. Athenag. 
85, ó Bebrepos. Clem. A. I, 1104 B.— 2. 
The Pythagoreans applied it to the numbers 
five and six. Theol. Arith. 24. 38. Plut. D, 
388 A, C. Clem. A. 11, 187 A. B.— 3. House 


Nicom. 


Sibyll. 2, 52, et 


porxos. 


1 ,"^veQ by Microsc 


yyap.oo ToNéopau 


of ill-fame. Jejun. 1924 C. (Compare Dem. 
Cor. p. 270.) 

yaporroħéopat (yauomróAos), to preparé for the 
wedding. Mal. 244, 10. 

Távvus, v. ó Gannys. Dion C. 18, 39, 4. 

yaviakopas — yávupat. Themist. 310, 6. Synes. 
1104 À. 

yánopa, aros, Tò, (yávupar) = yávos. Cyrill. 
A. X, 1021 B. 

yávopa, aros, TÒ, (yavóe) L. gaudium — yávos. 
Philon 1, 335, 26. 628, 13. Plut. II, 50 A. 
786 E. 792 A. Clem..A. II, 65 C. 

vacuis, eos, 1, lustre. Plut. Il, 287 C. 

yaverós, 1j, óv, (-yavóc) tinned over. Porph. Cer. 
72. 466, 15. 676. 

Japápa, as, jj, crown, a little circle shaved on 
the top of the head, — marañņðpa. Petr. 
Ant. 800 B. [Compare the Hebrew i1? 
area.] 

yapacðoerðhs, és, (yáparðos, EIAQ) — óvóns ? 
Porph. Them. 54 Taparõoeðhs Oyis éa0Aa- 
Bopén. [The first component part may be 
a modification of the Semitic TY — öva- 
ypos. Compare oyaŭðapı, and the modern 
yáðapos, ass.] 

yápßovħa, rà, low Latin garbola (5). Lyd. 
180, 4. 

yapyapito, (cc, gargarizo, to gargle. Schol. 
Hom. Il. 8, 48. 

Tápyapis, t ó, Gargaris, a man's name. Mal. 
212. 

yápyopos, ov, ó — yapyapeóv. Sophrns. 3580 
B. 


yapéħarov, ov, TÒ, (yápov, ÉAaiwov) a kind of 
sauce for fish. Galen. VI, 391 F. 

yáptov, TÒ, little yápov. | Epict. 2, 20, 29. 

yápka, as, 1, virga, rod. Macedonian. 
Tápxkav, pá(3Bov. | MakeBóves. 

qaprovocráciow, ov, Tò, (French garcon? 
oráois) servants! station? — Théoph. 811, 15 
Tò uegíavAov TÒ mAggíov 75s peydXge ékkÀg- 
aías Tò Aeyópevov l'apoovooráatov. 

yapóðns, es, (EIAQ) like yápov.  Protosp. Urin. 
. 267, 16. 

qao fBaprvás, où, ó, 1313 — vyatodiAa£, 0neavpo- 
Qa£, rapías. Sept. Esdr. 2, 1, 8. 

yacrepóxetp, epos, ó, jj, (yaoríp, xeíp) living 
from hand to mouth. Strab. 8, 6, 11. 

yacTíp, épos pós, 1, womb. Sept. Par. 1, 7, 23. 
Esai. 8, 3"Ev yaorp AaBeiv, to conceive, as a 
female, Gen. 25, 21. Ex. 2, 2 XuAAafeiv 
év yaevpt. Apophth. 257 C Aafjo0ra 8 karà 
qua pós. —"Exew év yag rpi, — Kiew Or kvety- 
Classical. Sept. Gen. 16, 5. Judic. 18, 5. 
Amos 1, 8. Paus. 2, 22, 6. 2, 26, 4. Artem. 
170.— 9. Evacuation. Leo Med. 185 Au 
Ovo juepüy kevoUvra. éka yaorépas 7j mévre. 
— 3. A kind of earthen pot. Psell. Stich. 
322. 

yácTpa, as, $, a big-bellied vessel, jar, urn. 


Hes. 
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Diosc. 5, 108. 143. Jos, B. J. 2, 14, 5. 
Leont. Cypr. 1709 B. Geopon. 14, 8. 

yaorpiðovňos, ov, ô, (yamTíjp, odos) glutton. 
Diod. 1L, 549, 82. Pallad. Vit. Chrys. 55 
D. 

yarrpipapyéw, how, — yamrplpapyós ept- Phi- 
lon Ji, 22, 38. Chrys. VII, 61 A. Pallad. 
Laus. 1092 D. 

yaortpipapyikós, 1, óv, gluttonous. Epiph. I, 
1157 B. Cyrill. A. X, 1078 D. 

yacrplov, ov, TÒ, == yáerpa, jar. Apophth. 365 
C. Leont. Cypr. 1109 B. 

yaorpoeiðys, és, (yae fp, EIAQ) belly-like. Plut. 
I, 166 E. 

yaUrpokviun, 9s, h = yaomrpokvnpía. 
L, 371 B. , 

yaorpokvýptov, ov, TÒ. — 'yaerpokvgpía. Pol. 
2,190. Melamp. 495. 

yac rporrícov, ov, (zríev) fut-bellied. Dion C. 65, 
20, 3. 

qae rpoppadía, as, 2), (pámro) sewing up the belly, 
that is, wounds in it. Galen. Il, 394 B. 
Antyll. apud Orib. HI, 626,6. Paul. Aeg. 
280. 

yaeTpóppota, as, 1j, (pée) diarrhoea. Lyd. 320, 
22. 


Galen. 


yacTpéduXos, ov, ($iXos) glutton. Greg. Naz. 
HI, 1532 A. 

yaerpódpev, ov, (ppr) — preceding. Steph. 
Diac. 1120 A. 

yaerpéóbns, ee, — yaorpoeðys. Galen. YL 96 
D. 

yaráňns, ó, — dcrpáyalos, à plant. Diosc. 4, 
62. 

yaúðıov, ov, à, gaudion, a measure of distance, 
equal to three Roman miles ; used in Tapro- 
bana (Ceylon). Cosm. Ind. 445 C. 

yavvárns, ó, — kawvákgs. Clem. A. I, 489 C. 

yavpiapa, aros, TÒ, (yavpiáe) pride, arrogance. 
Sept. Judith 10, 8. 15, 9. Job 4, 10. 13, 
12. Sir. 43, 1. 47, 4. Jer. 31, 2. Plut. I, 
269 F, et alibi. 

qaupiáopat — yavptáw. Sept. Job 3, 14 "Eyav- 
piðvro êm. £ieow. 

yavpórņs, yros, ń, (yaüpos) pride, arrogance. 
Plut. Il, 1091 C, et alibi. Caesarius 1109. 
1168. 

qavaáms, ov, ó, — following. Charis. 104, 16. 
Priscian. 7, 55, p. 759 (Putsch). 

yabcamos, ov, Ó, gausapa,a sort of Turkey- 
carpet. Sirab. 5, 1, 12, p. 344, 8. 

yavaóc, co, (yavaós) to make crooked, to bend. 
Soran. 951, 80. 

yé see yai- 

yéa, as, ġ the uncontracted form of yg. Hes. 
Tén, TÌ yì- a 

yeynbóros (yéynða), adv. joyfully. Philon 1l, 
295, 19. 

yeyvpropévos Cyupyóo), adv. nakedly. Hecat. 
Abd. apud Jos. Apion. 1, 22, p. 456. 


LV -a by Lie. . 


yeydvmo ts 


yeyáwqots, eos, 7. (yéyova) a shouting. Plut. 
JI, 722 F. 

yeyovàs (yeyovós), adv. aloud. — Philostr. 131. 
673. Socr. 1565 C. 

ye8Boóp, incorrect for yeBovB, 1Y11 — crpariá. 
Sept. Reg. 1, 380, 8. Par. 1,12, 21. 

yéea, js À, gehenna, hell. N. T. Just. 
Apol 1,19. Sibyl. 1, 108. Orig. I, 1329 
B. III 497 C. Archel. 1445 A, rais yeév- 

[The original of this word is D37 N% 

Sept. Reg. 4, 28, 10. 


vais. 
— déápay£ "Ewóp. 
Jer. 7, 31.] 

yenpópos, ov, ó, — -yeepápos. 
497 ^. 

yenmovéo — yeomovéo. Eus. IIT, 37 B. 

yemrovía, — yeemovía.  Pseudo-Phocyl. 161. 
Clem. A. I, 436 A. 

yenmóvos — yewmóvos. Babr. 108, 14. Philon 
I. 120,41. 168,46. JDomocrat. apud Galen. 
X, 536 C. 

yeikós, 1, óv, (y7) of land. Heron Jun. 222, 10. 
221, 21, moús, measure. 

yeiror, ov, rà, little yimov. Jos. B. J. 5, 5, 6. 

yeiros, tò, — 'yeimov. Sept. Jer. 52, 22. 
vía, as, 3, = "yevrovía. Eus. II, 1493 A. 
Mal. 222, 20. 

yemmakós, 9, óv, neighboring. Jos. Ant. 2, 
14, 6. 

yerróvgous, cos, 7, (yevrovéo ) —c yervíacts. 
Lucian. III, 440. Plotin. I, 80, 15. 

yetrovía, as, Ñ, quarter, division or section of a 
city, ward. Jos. B. J. 7, 4, 1. Gregent. 511 
D. 581 C. Euagr. 2537 B. Mal. 272, 6. 
417,14. Theoph. 106, 20. 365. 

yevromiápyns, ov, ó, (yetrovía, üpye) the chief 
officer of a yerovia. — Gregent. 511 D. 588 
C. Porph. Cer. 269, 16. 

yerrogivg, gs, 2), == yerovia, Antip. S. 108. 
Strab. 18, 1, 22. 

yetrav, ovos, ó, 1, neighbor. — "Ev yerróvov, sc. 
xépg, = vÀgatov, near. Mox. Tyr. 101, 5. 
Lucian. 1L 738. I, 53, jpiv. — "Ex yeró- 
vav, — pakpáy, móppe. | Strab. 10, 4, 12, rois 
TÓTOLS TOUTOLS. 

"yeópas, 'ynópas, or ynépas, ó, Hebrew ^1 — má- 
porxos, mpogtjAvros, Éévos, stranger, sojourner. 
Sept. Ex. 12, 19. Esai. 14, 1. Just. Tryph. 
122.128. Afric. 61 A. Theod. II, 882 C. 
Hes. Teiwpas, yeirovas, é££ Nov yévovs kaXov- 
pévovs TQ "IopajA spoayAórovs. "H robs mep 
riy yüv üumovovuévous. — Téopes, yeexbóxakes, 
pérowon, sápowoi, Psell. Stich, 308. [The 
Byzantines mistook it for a Greek word 
compounded of yì and dpa. Hence their 
erroneous definitions rois epi rjv yv bta- 
movovpévovs, and yeexbXaxes. ] 

36^a, as, 2, Oscan, — vüxvp. Steph. B. Y€Aa 
. (Connected with the Latin gelu.) 


Greg. Naz. M, 


y9Mámukos, ov, — -yeoios. Lucian. I, 7. 1I, 
699. Phryn. 226, condemned. 
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T'eAdouos, less correct l'eAáauos, ov, ó, Gelasius, 
who was miraculously converted to Chris- 
tianity while mimicking on the stage the 
Christian baptism. Chron. 513.  Synas. 

| Febr. 28. 

qehaaréoy — Oei yeiüv. Clem. A. T, 448 B. 

yeAáo pia, as, 1j, (yeAáo) female laugher. Schol. 
Arist. Thesm. 1059. 

yehyéh, 0151 — dyakiluapós, rpoxós. Pseudo- 
Dion. 331 D. 

ye, yehó, or yó, ods, $, hobgoblin, bugbear, 
Damasc. 1, 1604 A ai yeħoŭðes. Hes. T'eAAó, 
Bai.ov, fjv 'yovaikes rà veoyvà naia hasiv åp- 
sáfew. Ted, etBeXor épmovogs .... Callist. 
18,9. [Itis more probably connected with 
the ghoul of the Arabian Nights, than 
with the Sapphic TeÀAó.] 

yodo, ára, (yehotos) to make sport, to jest. 
Sept. Gen. 19, 14. Patriarch. 1065 A. 
Epict. 8, 16, 4. Plut. IL, 281 C. Just. 
'Tryph. 67. Poll. 5, 161, et alibi. Athen. 
2,9. Moer. 119. 

yyehotanuós, o), ó, (yehoiá(c) a jesting; derision. 
Sept. Jer. 31 (48), 27 Eis ,ehoiacpbv fjv oo 
"IcpajA. 

yehoxan ris, oU, ó, jester, buffoon. 
5. Poll 5, 128, et alibi. 
Greg. Naz. Il, 581 B. 

qe^otáeorpia, as, 1, female jester.  Pseud-Athan. 
IV, 268 A. ` 

yAorohoyia, as, 7), ('yekotos, Aéya) laughable talk. 
Athan. 11, 20 B. 

yéhorov, ov, Tò, (yehoios) — yéAos, laughter. 
Leo Gram. 301. 860, 18 TéAowa kù mac 
vicia. 

yeXotórgs. gros, 1, laughableness. Athen. 11, 48. 
Cyrill. A. I, 464 D. 

yehotóBns, es, (yehoios) laughable. Iren. 1, 11, 
4. Proc. Yl, 488, 18. 571, 15. 

yehovoBós, adv. laughably. Schol. Arist. Plut. 
681. 

yehorrotós, óv, — yeħwroroós. Method. 349 B. 

yeXó, see yeAAó. 

yekoromoujyréoy — Oe yeħwrororeiv. 
I, 448 D. 

yepttos imo, to fill, load. Luc. 15, 16 Teisa 
TÌ» kotMav abro) dao TÖV keparicv. | Apoc. 8, 
5, abróv êk voU vrupós. Thom. 11, 2 "Eyéjaev 
abrb VÓop.  Apophth. 192 C "Ey&ucé por 
xparjpa. D Téjucov aùr ciron, fill his bag 
with wheat. 281 A Epe ròv poriv yqui(ovra 
T]v KápyAov rà aer avrov, he found the rob- 
ber loading the camel with his (Macarius's) 
furniture. — Yepi(o Bop, or simply yeuito. 
I fil my vessel with water at a spring or 
river. Paus. 8, 18, 8. Pseudo-Jacob. 11, 1. 
Apophth. 192 D. Joann. Mosch. 2987 D 
"Ek ToU xeiuáppov éyéus£ov oi marépes. 8086 B 
"Ira Mos aùr yepiog Fop, another person 
will fill his vessel with water. 


Sept. Job 81, 
Athen. 6, 48. 


Clem. A. 


L.a- -53 Uy Miurosc' . 


yépavos 


éptvos, ov, the Latin ge minus. Dion C. 

54, 86, 2 "Iavós, Janus geminus. 

yeprrós, h, áv, (yepito) filled, stuffed. Athen. 
9, 26. 

yeuuiáros, 1, ov, (gemma) — gemmosus, 
set with jewels. Lyd. 169, 22. 

yeuóo, are, — yepi(oo. Vit. Euthym. 92. 

yépo, to be full. Math. 28, 25, é£ áprayis. 
Apophth. 204 E, $áppakov.  Pseudo-NNàl. 545 
B, ipes. Theoph. 281, ravra. — 2. To be 
loaded with.  Posidon. apud Athen, 4, 78, 
oiov. 

yevapxéo, how, (yevápxus) to be master of (or 
above) yéveois? Tambl. Myst. 291, 9. 

yevápyus, ov, ó, founder of a family. Pseudo- 
Just. 1298 B rà yevápyn, neuter plural. 

yw, âs, 1j, — pr, month. Heraclit. apud Lyd. 
88, 2. 

yeveaħoyia, as, p genealogia, genealogy. 
Classical Polyb. 9, 2, 1. Dion. H. L, 29, 
4. Paul Tim. 1,1,4. Tit. 8, 9. Orig. I, 
852 C, of Jesus. — 9. One's nativity, astro- 
logically considered. Quin. Can. 61. 

yeveaħoyikós, 1, óv, (yeveaħóyos) genealogical. 
Polyb. 9, 1, 4. Men. Rhet. 133, 6, Čuvon of 
the gods. Sext. 656, 1. 

yereaMyos, ov, 6 genealogus, genealogist. 
Dion. H. Y, 85, 5. Diog. 1, 115. 

Qqecapxéo, noo, yeveápxus elpí. 
865, 18. 

yeveápxns, ov, ó, — yevápxus. Theod. IV, 248 
À. 


Syncell. 


yeveapxia, as, 1, the being vyeveápyus. — Syncell. 
151,18. Cedr. I, 9, 11. 

yeveapxtkós, 15 óv, (yeveápxņs) L. patrimonialis. 
Justinian. Novell. 21, 2. Edict. 3, 1, § B'. 

*yevearis, tos, 1, bearded. Sophron apud Athen. 
7, 125, rpiyħa. (Compare Ptoch, 2, 175 Tpi- 
yMa povo raküra.) 

yeveÜuáto, áow, (yevéD)uov) to celebrate one's 
birthday. App. Yl, 705, 34. 

yercÜuakós, 1, óv, —"(ysvéONos) L. natalitius, 
natal. Philon Yl, 529, 21, sc. ġuépais. I, 464, 
$asv.l Simoc. 821, 15, maviyvpis, the Na- 
tivity, Christmas. — 9. Substantively, oi ye- 
veÜMaxot, casters of mativities, astrologers. 
Gell. 14,1. Galen. XI, 10 B. 

yeveÜuaxoyéo, Now, (yeveÜuaMóyos) to cast na- 
tivities. Sirab. 16, 1, 6. Orig. I, 729 A. 

yereBuaxoyía, as, Ñ, the casting of nativities, as- 
trology. Jos. Ant. 18, 6, 9. Ptol. Tetrab. 7. 
Sext. 728, 28. Orig. I, 824 C. Porphyr. 
Aneb. 43, 6. Iombl. Myst. 278, 6, et alibi. 

yereBuaNoyikós, h, óv, of a yeveðNiaħóyos. Phi- 
lon I, 464, 5. 466, 42. Ptol. Tetrab. 54. 
Orig. XI, 77 A. 

qeveBuaMóyos, ov, ô, (yevébos, Néyw) caster of 
nativities. Ptol. Tetrab. 18. Orig. III, 1109 
A. * Porphyr. apud Eus. III, 848 A. V. 
Plotin. 65, 17. ` 
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yevé8os, ov, (yevé&y) L. natalis, natal. 
Sept. Macc. 2, 6, 7. Inscr. 8902, b, TeveÜMov 
?bepas Kaícapos. Dion. H. V, 2. I, 169, 5, 
eot, the Roman penates. Philon YI, 55, 80. 
529,10. Jos. Ant. 12, 4, 9. B. J. 7,8, 1. 
Plut. II, 717 B. Chrys. TI, 854. A, jpépa Tov 
corüpos pv "Inro? Xpurrob. Socr. 1568 C. 
Theod. II, 1288 A, éoprí. — 2. Of one's 
death. Martyr. Polyc. 18, p. 1044 A ^Emre- 
Aet» rijv roV uapruplov abro? jpépav yevéðMov- 
Clem. A. I, 1106 A. Diog. 10, 18. — 8. 
Substantively, rò yevéðMov, also rà yevéðħia, 
(a) birthday festival. Diod. IL, 608, 86. 
Jos. Ant. 2, 5, 8. Plut. D, 679 D. Lucian. 
III, 209. Phryn. 108. Ammon. 85 YevéÜMia 
Tácuerat én} tovtov kal èv f &kagros juépa 
éyevviÜn, ar: kaXetrat yevébMos pépa. Greg- 
Naz. HI, 818 C, the festival of the nativity, 
Christmas. Const. Apost. 8, 88. Eus. Alex. 
353 D. Sophrns. 8460 C. 8461 B. Andr. 
C. 805 A, rìs bmepayías Ücorókov, the anni- 
versary of the Virgin's birth (September 8). 
— Chron. 529, 21. Porph. Cer. 284. 776, 
tis "óXeos rabrys, the dedication of the city 
of Constantinople. — (b) Natalitium, 
the anniversary of one's death. Tertull. YI, 
79 A. Laod. 51, paprüpov. 

qereiaats, eos, 1, — TÒ yeveviv. Plotin. YT, 709, 
12. 

*yéveor, ov, TÒ, beard. Classical Also, rà 
yévea. Theocr. 6, 86. Strab. 11, 11, 8, 
p. 478, 21. Philon I, 25,10. Jos. Ant. 11, 
5,8. Plut. I, 785 A, et alibi. 

eve.onvAAekráBne, ov, ó, (yéveuv, ovňňéyo) col- 
lector (cultivator) of beards. Athen. 4, 45. 
[Apparently formed after the analogy ef the 
Aristophanie pakiovppasrrábOns. ] 

Tevetra Máva, ys, 1, Genita Mana, a Roman 
divinity. Plut. I, 277 A. 

yeweoypadía, as, i, (ypábe) 
Andr. C. 852 C. 

yevenusAóyos, ov, ô, — 'yeveÜuaMóyos. Artem. 
950. Achill. Tat. Isag. 968 C. 

yeveotápxs, ov, ô» (yéveote äpxw) creator, Sept. 
Sap. 18, 8. Eus. Il, 1892 B. Epiph. IT, 
298 B. 

yevéoios, ov, — yewéðMos. Jos. Ant. 12, 4, 7, 
ġuépa ToU maðiov. — 2. Substantively, rò 
yevéatov, commonly rà yevévia, (A) the anni- 
versary of one's death. Classical. (Compare 
Clem. A. I, 1256 B.) — (b) birthday festival, 
= yevéÜuov. Matt. 14, 6. Marc. 6, 91. 
Just. Tryph. 49. Phryn. 108 D'evégia oix 
ópÜGs  ríÜera. émi «is yeveÜMov ýpépas. 
Ammon. 88 Tevéoia 8€ émi r&v reÜvnkórav èv 
j &kaeros pépa rereAebrgke. ‘O oiv Méyov 
emà rõv (dvrav yevéoia dkupooyet. Damasc. 
II, 680 C. Andr. C. 820 D. Stud. 748 
A. 

yevemtovp'yéo, 100, (yeveatovpyós) to beget: to 


yeveaXoyía. 


E „zeu oy MiZ .2c* . 


yeveciovpyia 
create. Iren. 1, 15,3. Hippol. Haer. 328, 
45. Did. A. 553 C. 


Hermes Tr. 


yeveovovpyía, as, 1, creation. 
Eus. 


Poem. 127, 7. ambi. Myst. 38, 15. 
VI, 721 B. 

yeveavovpyós, óv, (yéveow, EPTQ) generating, 
creating, creative. Sept. Sap. 18, 5. Hermes 
Tyr, Poem. 117, 5. Clem. A. I, 297 A. 
Iambl. Myst. 8, 9. 269, 8. V. P. 450. 
Adhort. 80. — Myst. 185, 16. 220, 1, pre- 
siding over nativities. 

yéveaus, eos, 1, generation, birth, origin, creation. 
Just, Tryph. 85, má, — maMyyeveata. 
Eus. Il, 1101 A, 5 £vcapkos, of Christ. — 
Bios yevéceos, genealogical record. Sept. 
Gen. 2, 4. Matt. 1, 1. — 2. Genesis, the 
first book of the Pentateuch. Sept. Gen. 
(tul). Philon IL 1, 8. — Téveats. Aenríj, 
Parva Genesis, an apocryphal book; called 
also Aerroyéveois. Epiph. 1, 672 C. Hieron. 
I, 711 (488). Syncell. 5, 15. 14, 5. 192, 1. 
— Tn the Ritual, the lesson taken out of the 
book of Genesis. — 8. Nativity, in astrology. 
Clementin. 4, 19. 14, 5, et alibi. Hippol. 
Haer. 190, 89. 876,98. Moer. 101. Basil. 
IO, 1469 C. Epiph. L 201 C. Chrys. X, 
82 A. (Compare Hom. Od. 7,196.) 

yevernpios, ov, (yevergp) generating. Synes. 
Hymn. 2, 41, p. 1592. 


yeverikós, j óv, — "yemós. — Schol. Dion. P. 
858, 8 2 yeverixh, the genitive. 

qevéris,.iBos, j, — yevérea. Sept. Sap. 7, 
12. 


yenkós, 1, óv, (yévos) L. generalis, generic; 
general. Classical — 9. Principal. Dion. 
H. U, 671, 5. Sext. 195, 81. — 8. Genea- 
logical. Sept. Esdr. 1, 5, 39, ypaph, register. 
— 4. Substantively, (33) ó yevtkós, sc. Aoyi- 
as, AoyoÜérgs, assessor. Theoph. 188. 559, 
14. Leo. Novell 187 To) Aaxóvros rjv rv 
kivowv émurracíav, Ôs vüv Tijv ToU yewikoU 
mpoayopíav émiéperas . - .. ToU él rv kiv- 
cov kabeorykóros dvOpos. Theoph. Cont. 
346, 11. Cedr. IL, 243, 24. Suid. "Apré- 
pos .... — (D) 5 yeuh, sc. mrücts, the 
genitive case. Dion. Thr. 686, 3. 5. Dion. 
H. VI, 800, 9. Lesbon. 168 (181). Cornut. 
8. Plyt. II, 1006 D, Sext. 644,5. Diog. 
7, 65. — (€) rò yewwóv, the public treasury. 
Theoph. Cont. 260,15. Cedr. Il, 204, 8. 

yenkôs, adv. generally; generically. Anton. 8, 
55. Galen. IX, 270 A.— 9. In the genitive 
case. Hermog. Rhet. 168, 4. 

yénos, ó, the Latin genius — alpor. 
6810. Dion C. 47,2, 8. 50, 8,2. 

Tenorat, àv, oi, Genistae, a Jewish sect. Just. 
Tryph. 80. 

yéwa, 1, — yévvgmw. Greg. Naz. 1I, 882 B, 
Xporoù. Synes. Hymn. 5, 5, p. 1608, Xpi- 
cToU. Soz. 856 B. Basil. Sel. 469 B, Christ- 


Inscr. 
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g'évos 


mas. Euchait. 1197 A. — 2. Birth, applied 
to new moon, Achill. Tat. 961 D. Lyd. 
37, 14, when the new moon is one degree 
from the sunm Leont. Cypr. 1725 B, 72s Te- 
AMjvgs. 

yerváBae, ov, ó, noble. [ Vit. Nicol. S. 881 B. 
ToU yevváðos-] 

Jevvat(e (yevvaios), to act the part of a brave 
man. Genes. 68, 20. 

yevvaióBovAos, ow, (Bov) of noble counsel, 
noble-minded. — Theogn. Mon. 852 A. 

yevwaios, a, ov, —c dvBpeios, brave, valorous. 
Chron. 717. The superlative yevvaiiraros is 
used also as a title. Porph. Cer. 419, 19. 

yervaiórgs, yros, Ñ, valorousness, valor, as a title.. 
Porph. Cer. 419, fj óperépa. 

yévvņpa, aros, Tò, commonly rà yevvhpara, = 
Kaprol Énpol kal ùypoi, produce, fruits, crops. 
Sept. Lev. 23, 89. 25, 22. Sir. 1, 17. Polyb. 
1,71, 1, et alibi. Diod. 5,17. Phryn. 986, 
condemned in this sense. 

yergparíte, iow, (yévrnpa) =— kaprodopéo. 
Aquil. Ps. 91, 15. 

yérmois, ews, j, birth, generation, of Christ. 
Ignat. 672 B. Hippol. 825 B Tv karà aápka 
yémvyow. Alex. A. 568 A. B, 7j dvapxos, the 
eternal generation. Eus. II, 1101 C Tà rìs 
yevríaeos dvrpo, at Bethlehem. V, 88 B, 5 
xpormur. Tit. B. 1217 A. Basil. IIT, 1469 
C. Greg. Naz. IL, 77 D. Epiph. I, 932,5 
fycapkos. Chrys. L, 497 C, Christmas. Eus. 
Alex. 865 C. Sophrns. 8740 A. Max. Conf. 
Comput. 1252 A. Anast. Sin. 88 B. Stud. 
1696 C, trīs &corókov (September 8). — Trop- 
ically. Greg. Naz. II, 860 C, the three 
births, namely, natural birth, baptism, and 
resurrection. 

yevvyrayévvgros, ov, see yevviroayépgros. 

qervgris, oV, ó, — yevvnrop. Athan. II, 56 B. 
C. 


yevvyrukós, 1, óv, L. genitalis, generative. 
Diod. 4, 6, pópiov, partes genitales, membra 
genitalia, Philon I, 8, 17, the number siz. 
II, 128, 38. 980, 9. 

yervgroayéviiros, also yevvnrayévvnros, ov, (yev- 
vyrós, dyévmros) begotten and at the same 
time unbegotten, with reference ta the eter- 
nal generation of the Son. Greg. Naz. IL, 
89 A. Pseud-Athan. IV, 1218 B. 

yevvyrós, », óv, begotten. | Substantively, Tò yev- 
vyróv, the being yevvņrós; opposed to rò dyév- 
vgrov or jj dyevvgaía. Did. A. 882 A. 

yevviyrpua, as; 3, (yevváe) L. genetrix, mother. 
Eus. II, 1429 A. Apophth.109 A. Sophrns. 
8245 A. 

yervyróe (yevvgrós), adv. by being born; op- 
posed to dyewejres. Basil. III, 608 A. IV, 
152 B. Greg. Naz. I, 1077 A. 

yévos, eos, rb, L. gens. Diod. 4, 91. Plut. I, 
59 F.— 9. Class, order. | .Malch. 245, 12, 
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yerypaduos 


rà lepá, the sacerdotal orders. — B, Gender, | yepovrokópos, ov, ó, (kopéw) one who tends the 


in grammar. Dion. Thr. 684, 15. 17. Dion. 
H. VI, 800, 7. 

Tévova, as, 3, Genua, the modern Genova, Gen- 

oa. Strab. 4, 6, 1. 

yemüvi, 5s p genti&üna, gentian. Diosc. 
8,8, et alibi. Damocr. apud Galen. XIII, 
789 E. 902 C (à). 

yeoUxos; ov, ó, (yéa, £xc) husbandman. Agathar. 
144, 1. Apophth. 181 B. 

yeów, nc, (yéa) to reduce to earth. Diod. 8, 
40. Greg. Nyss. II, 283 D. 

4eparías, ov, ô (yépavos) crane-necked, long- 
necked person. Phryn. P. S. 81, 15. 

«pánov, ov, TÒ, geranion, a plant. Diosc. 
8, 121 (181). — 9. Tolleno, swape, swipe 
(well-sweep) — 1góveov. Leo. Tact. 19, 
61. Suid. KgAóveov, TÒ -yepámov. 

epavoyépov, ovros, ó, ('yépavos, yépwv) = yepá- 
nov, a plant. Diosc. 8, 121 (131). 

qepavop.axía, as, 1), (páxopar) battle with the cranes. 
Strab. 2, 1, 9 Tj» 'Oygpuayv ry IIvypalcv ye- 
paropaxíav (Hom. ll. 8, 8 seq.). 

q«pavoóbtov, ov, TÒ, (rovs) — Avyyis areQavo- 
parum. Diosc. 8, 104 (114). 

yepavóðns, es, (EAQ) crane-like. 
81, 15, rpáxmos. 

yépas, aos, và, prize. 
peos. ] 

T'epáauios, ov, ó, Gerasimus, a saint of the fifth 
century. Zosimas 1697 A. Horol. Mart. 4. 

yepåtós, o0, or yépBtos, ov, ó — ódávrrys, weaver. 
Hes. Tepõids, ódávrgs. Psell. Stich. 808. — 
Feminine yepôia. Dioclet. C. 2, 30. 

yépčiooa, s, h, (yepBiós), female weaver. Cyrill. 
Scyth. V. S. 851 B. 

yepypopia, as, 3, ('yépas, épo) the bearing of a 
dignity, honor. Dion. H. Y, 257, 11. 

TeppavoXérys, ov, ó, (T'epuavós, Aup) destroyer 

of Germans. | Sibyll. 12, 45. 
yeppavós, o9, ó, the Latin germanus 
yviews. Strab. 7, 1, 2. Plut. I, 19 D. 
qepovriáo (yépæov), to savor of old age. Diog. 8, 
18. 


Phryn. P. S. 


[Philon I, 895, 8 ro? yé- 


qepovríto, to be old. — Alex. Trall. 524. 

epovrikós, 1j, óv, of a yépev. — 9. Substantively, 
TÒ -yepovrikóv, sc. BigMioy, Geronticon, a book 
containing the memorable sayings and deeds 
of distinguished anchorets, most probably 
identical with the Aeapwvápiov rò Méya. 
Pseudo-Nil. 545 A. Joann. Mosch. 2909 B. 
Doroth. 1633 C. 1686 A. 1649 C. Vit. Nil. 
Jun. 140 D. 

qepovrucóe (yepovrtkóc), adv. like an old man. 
Plut. 11, 639 C. 

yepóvrov, ov, rà, — yepovoia. Dubious. Polyb. 
6, 51, 2. 

yepovrokouetoy, ov, TÒ, (yepovrokónos) hospital 
Jor aged persons. Justinian. Cod, 18, 46, 
$a. Novell 7, Prooem. 

42 


old, superintendent of a hospital for aged per- 
sons. Justinian. Novell. 7, 1. 181, 18. 

yepovaía, as, 3, the elders of Israel, collectively 
considered. Sept. Ex. 8, 16. 18. Deut. 27, 
1. Judith 4, 8. 15, 8, the Sanhedrim — 
Luc. Act. 5, 291. — The Roman senatus. 
Dion. H. 1, 261, 5. 300, 2. Plut. Il, 789 E 
= "H Popalov abykNgros. 

yepovataeijs, o), ó, (yepoveiá(e) senator. Polyb. 
7, 9, 1. 4, of Carthage. 

yéppov, ov, tò, — following. Dion. H. H, 
1253, 1. 

žyeppoxeňóvn, ys, 7 (yéppov, xeAúvy) L. testu- 
do, a defensive machine. Philon B. 96. 99. 
100. 

yépev, ovros, ó, a title of respect given to 
bishops and monks; to be rendered father. 
Ewagr. Scit. 1221 C. Carth. Can. 127, et 
alibi. Socr. 517 C. Apophth. 73 A. 128 C. 
(Compare Dion. H. Y, 261, 9 Toùs mpeoßuré- 
povs kal ápiarovs yépovras elóDacty oi mraXatol 
kaħetv.) 

yebopa, to eat a meal. Soz. 1, 11. 
Arsen. 24, per epot. Ammon. 9. 
Cer. 559. 

yeEvOTS, ov, ó, (yevopar) taster, foretaster. Inscr. 
2214, 8, p. 201. Greg. Naz. II, 659 A. 

yédupa, as, 1, bridge. —'H iepà or vħivn yédw- 
pa, pons sublicius at Rome. Dion. H. Y, 97, 


A pophth. 
Porph. 


9. 586,9. Plut, I, 842 C. 
yebupatos, a, ov, of a bridge. Lyd. 41, 22. 
95, 1. 


yedupiacpós, see yedwpwrpós. 

yedupito, ivo, (yéjupa) to abuse, qevile, rail, 
jeer. Plut. 1, 455 D. 460 A. 

qedópior, ov, rà, little yéjvpa. Ael. V. H. 8,14. 
Porph. Adm. 188,20. As adj. Jo. Lyd. 42, 4. 

yepvpiopós and yepupiaspós, o), ó, (yeduplto) 
abuse, reviling, railing, jeering. Strab. 9, 1, 
24. Ammon. 124 (128). 

qedupurrüs, o9, ó, reviler. Plut. I, 451 F. 

yeduporotée, hoo, (yepuporoós) to make a 
bridge. Polyb. 8, 64, 1. 

yedwporroós, ov, ó, (yéupa, moréw) bridge-maker. 
Plut. 1, 65 F, pontifex. 

yedipepa, aros, TÒ, (yedupóo) —  yébwpa, 
essentially. Jos. B. J. 8, 7, 28. 

yedópoois, os, Ñ, a bridging. Strab. 1, 8, 18. 
Arr. Anab. 5, 7, 8. 

yeduporís, où, ó, bridge builder. Plut. I, 509 
C. 


yeoypadéc, hew, (yewypápos) to study geogra- 
phy. Strab. 1, 1, 10. 2, 1, 11, et alibi. . 

yeoypadía. as, 1, (yewypádos) geographia, 
geography. Gemin. 886 A.  Scymn. 112. 
Strab. 1,1, 11. 2, 1, 41, et alibi. 
852 B. 

yesypaduós, $, óv, geographicus, geo- 
graphical Strab. 1, 1, 1. 12, 16, p. 15, 1 


Tatian. 
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yewypapıxðs 


ý yeoypadukt, sc. réxwi, geography. 1, 2, 21 
Tà yewypapırá, sc. PBa, treatises of geogra- 
phy. 2,1, 2, miva, map. 

yewypahıxðs, adv. geograpically. Strab. 2, 1, 
40. 


yewðecia, incorrect for yewðaicia, surveying. 
Anatol. 233 C. 

yeoðérys, incorrect for yewðairys, surveyor. 
Anatol. 233 B,  Iambl. Math. 217. 

yesojía, as, j, — yeéňopos, hill of earth. 
Strab. 4, 1, 2. 5, 1, 4. 

yeó^odos, ov, (yéa, Nópos) covered with hills of 
earth. Strab. 4, 5, 2. 12, 7, 1, xcopía. 

yeopavreia, as, j, geomantia, geomancy. 
Isid. Hisp. 8, 9, 18. 

yeonerpéo, ow, to study geometry. Eus. II, 
516 A EikAeiDns yoUv rapá rui abràv hiho- 
mróvos yeoperpetras, is studied. 

yeoenerpuküs (yecperpuxós) geometrically. | Cic. 
Att. 9,5. Strab. 2, 1, 14. Plut. II, 981 
C. 


yeopcyts, és, (yéa. piyvupe) mixed with earth.. 


Strab. 19, 7, 8, p. 570, 14. Plut. II, 893 
C. 

yeonopéo, how, (yewpópas) = yewpyéw. Eus. 
II, 724 A. 725 B. 

yswpopikós, 5, óv, (yewpópos) — xepovopakós. 
Dion. H. IV, 2095, 13, vópos, agraria lex. 

yewvópos, ov, (yéa, véue) distributing lands. 
Dion C. 38, 1, 4. 

yewmovéo, Tw, — yewmóvos eipi, to till the 
ground. Philon Y, 52, 6. 423, 88, rùs dpxás, 
cultivate. 

yeorovia, as, 2, agriculture, husbandry. Pseydo- 
Phocyl.461 as v. l. Hippol. 612 C. 

yeemomkós, i$, óv, belonging 1o agriculture. 
Cyrill. A. II, 88 C. — Tà Teoronká, Geopo- 
nica, the title of a work on agriculture and 
horticulture. 

yeoróvos, ov, (zrévopac) tilling the ground. Phi- 
lon I, 19, 18, et alibi. Maz. Tyr. 98, 88. 
— Bubstantively, ó yewróvos, husbandman. 
Philon I, 20, 46. Philipp. 49. 

yeopynrikós, 1), óv, (yeopyéo) cultivating. Anast. 
Sin. 64 C. D, vwós. 

yeopywós, 1, dv, belonging to tillage. Plut. Y, 

351 E, BiMov, a book on agriculture. Athen. 
14, 61, sc. Bia Eudoc. M. 67 và T'eop- 
yiká, Georgica of Virgil. 

yeapnikàs, adv. in an agricultural manner. Poll. 
7,141. Clem. A. T, 704 D. 

yeópyuov, ov, TÒ, (yeopyós) cultivated field, farm. 
Sept. Gen. 26, 14. Prov. 24, 5. 29, 84. Sir. 
21, 6, orchard. Jer. 28, 28. Dion. H. 1, 93, 
8. Strab. 14, 5, 6, orchard. Paul. Cor. 1, 
3,9. Patriarch. 1089 A. 

Yeópyws, ov, ó, Georgius, an Arian bishop of 
Alexandria. Athan. I, 558 C. 784 C. Greg. 
Naz. L 1101 A (1091 A). — 2. Georgius, a 
legendary saint. Max. Conf. IL 408 C. 
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ynépas 


Andr. C. 1169 C. Nic. CP. 852 A. Greg. 
Dec. 1201 A. Epiph. Mon. 264 C. 

yeopyá8yus, es, (yeopyós) like a husbandman. 
Plut. II, 8 B. 

yéopes, see yeuopas. 

yeopvxía, as, 2, (yewpúxos) a digging into the 
earth. Ael. N. A. 6, 48. 

yewpúxos, ov, (yéa, ópósow) digging into the 
ground. Sirab. 8, 2, 6, p. 221, 18, XayiBeüs, 
rabbit. 

yeopars, és, (pawo) — yeóBys. 
apud Orb. II, 156, 2. 

yeexapts, és, (xaípe) fond of the earth. Jul. 
175 D. 

Yh Ñs, 3) (éa) earth, land. Diosc. 8, 131 (141) 
Karà yrs éerpopnéva. —"H. áyía yt, the Holy 
Land, that is, Palestine. Sept. Sap. 12, 3 
(7). Macc. 2, 1, 7. [Reg. 4, 18, 35. Strab. 
2, 5, 26 ràs yüs, countries.] 

yf see yai- 

T'98oBacíAevros, ov, (Baceta) ruled by Tüflov. 
Nicet. Paphl. 505 A. 

yüBockov, Tò, (yi, Bóorko) == axápoBoy. Diosc. 
2, 181 (182). 

ynôaréos, a, ov, (ynbéo) joyous. Androm. apud 
Galen. XIII, 876 B. 

ynpåopar = yapéopat- 

yuópas, see yetópas. 
ynrårraňos, ov, ô, (yt, rácoaXog) radish, pars- 
nip, turnip, and the like. Lucian. II, 822. 

ynTovéo — yeomovéo. Cyrill. A. II, 73 B. 

ynTovia — yewrovia. Themist. 422, 29. Cyrill. 
A. II, 25 B. 

ynpaXeórgs, yros, ?, (ynpaħéos) old age. Pseud- 
Athan. YV, 905 C. 

yüpas, aos, rà, old age. 
Sept. Gen. 15, 15 as v. l 
8,6. Patriarch. 1089 C.] 

ynpácko, to grow old. Clem. A. I, 225 A, mpòs 
Bewibaipovtav. 

ynpoBockía, as, 3, the being ynpoßookós. Plut. 
Il, 111 E. 

ynpokopetov, ov, TÒ, (ynpokóuos) hospital for old 
persons.  Gregent, 580 B. Theoph. 387. 

ynpokopía, as, 7, the being -ynpokóuos. Jos. Ant. 
5,9,4. 7,8,4. Plut. II, 588 C. 

ynpokopikós, 3, óv, belonging to a 'ynpokápos. 
Galen. VI, 140 E Tò rijs réyvys ynpokopukòv 
pépos. 

ynporpodetov, ov, Tò, ("ynporpóios) — 'ynpoxo- 
petov.  Gregent. 612 A. Theoph. Cont. 458, 
21. 

yuporpodía, as, 1, the being -ygporpóqos. Plut. 
I] 579 E. Greg. Naz. IV, 78 A. 

yupoQopéo, how, (ynpas, dépe) to carry an old 
person. Plut. II, 983 A. 

Yynpekopéo, ynpæokopia, yyporópos, — ynpokopéa, 
ynporopia, ynpokópos. Greg- Naz. III, 124 
B. 1044 B. Greg. Nyss. III, 1044 B. 

ynópas, see yetópas. 


Archigen. 


T'heoph. 130. 


[Dative nper for yhpa. 
yüpet for ypa 
Ps. 91, 15. Sir. 
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quyavrta. 881 yAeúrwos 


yyaria, as, $, — yiyavtopayia? — Philostr. 
518. 

quuavrédios, a, ov, (yiyas) gigantic. Theoph. 
488,9. Suid.Twavnà.... 

yeyavridwo (yiyas), to act or feel like a giant. 
Pisid. 1800 A. Suid. Tvyyavria . ... 

quyavrucós, M n giant's. Plut. II, 860 E. Eus. 
III, 824 A. Caesarius 1020. Procl, Parmen. 
659 (88). 

qtyávos, o, giganteus, giants. Orig. I, 
1169 C. 

ynyavroyevis, és, Cyiyvouat). born of a giant. 
Mal. 412, 5. Theoph. 264, 11. Cedr. 1, 
640, 6. 

quyavroMérgs, ov, ó, (čupu) destroyer of giants. 
Pseudo-Lucian. YII, 589. 

quarrokéris, tos, 5, femin. of the preceding. 
Pseudo-Lucian. II, 593. 

quyarroXérep, opos, ó, — «vyavroAérgs. Lucian. 


Polyb. 1, 22, 2, npós mapackevjv. 1, 29, 8. 1, 
86, 5. 1, 55, 5. 1,66, 1. [ Aor. pass. éyevnôyv- 
Sept. Esai. 65, 1. Polyb. 2, 67, 8. Diod. 5,. 
51, p. 872, 381. Dion. H. II, 806, 4 rap- 
eyeviUnsav. Luc. Act. 4, 4. — 9 aor. mid. 
yewácÜo — yevérĝo. Sibyl. 1, 9.] 

yoyrócko or ywórko — doba. Leo. Novell 
171, kaħeîwv. [Clem. A. I, 556 A yvón for 
yroin.] 

yiCep, yičep, see yiip. 

yt — yi&p. Galen. XII, 885 D. 887 C. 

yp, yitep, yep, a kind of cassia. Diosc. 1, 
12asv.l Arr. P. M. E. 12. 

yipe, the name of the Hebrew 1. Eus. III, 
788 C. 

T'errqvós, ý, óv, (Tirra) of Gittae. Hippol. Haer. 
284, 22. 

yÀabarópia, the Latin gladiatoria — ro- 
Tapoyeirov repos, a plant. Diosc. 4, 99 
(101), p. 593. 

yAabioXow, the Latin gladiolum — fps, 
a plant. Diosc. 1, 1. 

yħaðíoħovu, the Latin gladiolum, gla- 
diolus, — piov, £vpís, a plant. Diosc. 
4, 20. 22. 

y`aúky, ys, Ñ, — yaf. Caesarius 1072. 

YAavkías, ov, ó, Glaucias, the interpreter of 
Peter and the preceptor of Basilides, ac- 
cording to the Basilidians, Clem. A. II, 
549 A. 

yAavktto, ico, to be yAavkós. Strab. 5, 2, 5. 
Epiph. TII, 801 A. 

yhatiiwos, ov, (yAavkós) glaucinus, grayish, 
bluish. Plut. II, 565 C. 821 E. 

yhabktov, ov, rò, glaucion or glauceum, 
a plant Diosc. 8, 90 (100) the xvAós of that 
plant. Galen. XIII, 166 E. — Diosc. 2, 211 

` TAabrtos pia — xeibóvtov rò péya. 

yMavkós, 2, óv, blue or gray, as applied to the 
eyes. Agathar. 160, 17. Plut. I 836 C, sc. 
rovs óifaXuobs. 

yAavkógðaňpos, ov, (yAavkós, óifaNuós). gray- 
eyed. Diosc. 1, 179. Ptol. 'Tetrab. 148. 
Alex. Aphr. Probl. 68, 18.  Protosp. Corpor. 
164, 14. 

qAaX£, avkós, ?, gla ux, a plant. Diosc. 4, 189 
(141). Galen. XIII, 166 F. 

yAaqvpía, as, 7, (yAadvpós) elegance. Plut. T, 
105 B, et alibi. 

yAadvpós, á, óv, elegant, fine. Nicom. 90. 
Philon I, 270, 48, réxvy. 

yhadwpórgs, gros, 5, — yAaQvupla. Philon Y, 
170, 6. 

yMavwpós, adv. elegantly. Dion. H. V, 588, 
18. Plut. TI, 989 C. 

yMéBa, 3, less correct for yX8a, the Latin 
gléba — ßBôňos. Lyd. 146, 21. 

yàevkiwos, ov, (yXeUkos) of new wine or must. 
Diosc. 5, 161. Aët. 1, p. 18 b, 40, ofvos. — 
2. Substantively, rò yAeixwov, sc. iópov or 


1 

Li 

yuyavropipyros, ov, (pupéopa) imitating giants. 
Syncell. 148, 18. 

quyavrodóvrus, ios, ý, (SENO) female giant- 
killer. Cornut. 145. — Eudoc. M. 5. 

ytyavráOns, es, (EIAQ) gigantic. Philon II, 117, 
83. Eunap. 116, 20. 

yyyðov, ov, r0, gingidion, a plant. Diosc. 
2, 166 (167). 205. Galen. VI, 864 E. XIII, 
166 D. At. p. 6 b, 33. 

yyvpós, où, ó, F. agrafe, hook and eye. Jos. 
Ant. 3, 6, 3. 

yiyropar and yivopa, to become, to be, to happen, 
etc. Classical. — Tévorro ! may it be so ! the 
representative of the Hebrew dp». Sept. 
Ps. 40, 14. Esai. 25, 1. Just. Apol. 1, 65. 
— ED yiyveobai man, to go well with any one, 
to prosper. Sept. Ex. 20, 12. Deut. 5, 16. 
Epict. 1, 25, 80. 3, 24, 97 KaAóg cot yévotro ! 
—'HBéos yiyveoban to be merry or in high 
spirits. Tobit 7, 10. 11. Esth. 1, 10. Plat. 
I, 127 B. —'E£ éavro) yevéata, to become 
distracted, to be amazed. Sept. Par. 2, 9, 4. 
— Impersonal (vera: with fva for its subject. 
Cyrill. H. 883 A. 878 B Mj) yévotro yàp tva 
ev $piv yévgraw TÒ karà tiw dkapmov cvv. 
Pseud-Athan. IV, 448 D M) yévorro tva áv- 
Üpemos kareímy Tüv Üeiev ka Üeomveüarav 
ypapõv. — Kai éyévero or Kal éyeviy, it came 
to pass, a Hebraism. Sept. Gen. 4, 8. 8,6 
Kai éyévero perà reo aapákovra 7pépas qwég£e 
Nàe rij» ÜupiBa re kiflerov. Deut. 2, 16 Kal 
Eyevhby émeibày čnesav. Judith 5, 22. Esth. 
5, init: Mace. 1, 1, 1, et alibi. Also, "Eyé- 
vero &é, in the same sense : Luc. 5, 1. 6, 12. 
9, 56. i 

2. To become of, in instances like the fol- 

lowing. Apocr. Act. Philipp. in. Hellad. 23 
Obs Éyve rì èyévero rò čvðupa rò iepari- 
xóv, no one knew what had become of the sacer- 
dotal robe.— 3. To be busied about anything. 


L.a- .zQ Dv Microsc  . 


yrñpis 


baon, gleucinum, a kind of ointment. 
Diosc. 1, 67. 104. Galen. XIII, 859 B. 

yNipis. see yňtpis- 

yAnxóvw for yAnxónov, ov, TÓ, 
Leont. Cypr. 1740 &. 

yAgxovirgs olvos, glechonites, wine fia- 
vored with Mjyev. Diosc. 5, 62. 

yis, incorrect yAjpis, ó, the Latin glis, -iris, 
— éAeós. Diosc. Eupor. 1, 57. 2, 71. 

yMoxpebopay. — yMaxpos cipi, close, stingy. 
Anton. 5, 5. 

yMoxpía, as, 1, — drvxía. 
198. 

qMoxpoloyéopas \Topan (yMexpos, Aéye) to 
discuss trifles, to quibble. Philon Y, 526, 33. 
Orig. 1, 565 B., 

yexpooyía, as, Ù, quibbling. Philon 1, 698, 
40. Diog. 2, 80. 

yaxévg, incorrect for yànxóvw. 

yAoRüpe, write yħovpâpe, the Latin glubare 
— ékÜépo. Lyd. 180, 15. 

qhotomotéo, hoo, (yos) to make into glue. 
Diosc, Eupor. 1, 2. 2, 65, p. 280. 

qhownóris, os, ý, (yXoiós, mivo) sucking up 
grease, dirty. Anthol. YI, 48. 

qAotóo, óo«, (yAorós) to make into glue. Diosc. 
5, 99. 

qhouoDàs (Aowo8s), adv. like glue. 
87 F. 

qhotrrov, ovos, ó, the Latin glutto, glutton. 
Pallad. Laus. 1078 D. 

yhvkálo, áco, (yħukús) to be or taste sweet. 
Sept. Ezech. 8, 8 MéM yAwkxá(ov. Diosc. 
Delet. 16. Athen. 1, 48. — 9. To produce 
the sensation of sweetness in anything. In 
the passive, to have the sensation of sweet- 
ness. Epict. Frag. 12, vv karámociw. — Sext. 
68, 17. 7, 10 Salverat piv yAvká(ew TÒ péM 
- . - - YAvkačópeða yàp aloOnràs. 47, 20, robs 
byuavovras. 

ywkaivo, to render sweet, to sweeten. Classical. 
Sept. Sir. 27, 28. — 9. To vender fresh, as 
water. Strab. 7, 7, 5, p. 68, 4. —8. To pro- 
duce the sensation of sweetness, — vxo. 
Philon 1, 121, 21. Plut. Il, 1190 E. Sext. 
288, 27. 888, 3 -oba rjv yedow. 

yhokavrikós, adv. with the sensation of sweetness. 
Sext. 264, 29. 269, 25. 884, 19. 

yhwkaciao, as, 1, (yXvkalvo) — yMvkórygs, sweet- 
ness. Method. 60 A. Nù. 561 A. — Apocr. 
Act. et Martyr. Matt. 2. 

qMkacpa, aros, TÒ — 'yAuktrgs. Sept. Prov. 
16,94. Nil. 587 B. — 2. Sweetmeat : sweet 
beverage (sherbet). Sept. Esdr. 1, 9, 51. 


yixer- 


Schol. Arist. Pac. 


Galen. 1I, 


Nehem. 8, 10. Sir. 11, 8. Hes. "Ey«pís, 
yYMacua èE éXalov iOapés. Lez. Sched. 
622, 


yYAvkaspós, oð, ô, (yAvkd(o) a sweetening, sweet- 
ness. Sept. Cant. 5, 16. Amos 9, 13. Joel 
3, 18. Diosc. Delet. 7. Orig. Il, 809 C. 


g 


332 


e mra a M 


qvkvQaviis 


yhvkéAavov, ov, TÒ, — yàvrù €Aaiop, sweet oil, 
Galen. II, 898 A. B. 

yAurhparov, rà, — yNvküppita. Diosc. 8, 5 (T). 

yhki£o, iro, (yNvkós) to entertain. with sweet- 
meals? Inscr. 1625, 57. 

yhuxtvas or 'yAukiyvas, ó =— olvoorra. Seleuc. 
apud. Athen. 14, 58. Hes. Twkivvas, 5i 
Jwkéos otvov mAakovs. 

qhuucpós, o), ó an entertaining with sweet- 
meats. Inscr. 1625, 49. Calliz. apud Athen, 
5, 80. 

yhókka, j, — yAwkórgs. Hes. 

yhokkós, óv, — "yAukós. Hes. TAikóv, »yAuki. 

yhvkokaNapów, Gvos, ó, (yXvkis, kaXauáw) bed of 
sugar-cane. Achmet. 212. 

yNokoAoyía, as, 3, (Aóyos) sweet or fiattering 
speech. Theoph. 295, 12. 

y^ekopíew, ov, (prpa) Sweet-speaking, fair- 
spoken. Ant. Mon. 1476 D. 

yAokóQovos, ov, — yhukitovos. 
1072. 

yhukv8epkfs, és, (ðépropar) sweet or pleasant to 
behold. —Sibyll. Frag. 1, 30. 

yhvkvÜupéo, Nro, — yXvküÜvpós eip — Hierocl. 
C. A. 169, 11. 

yhvkókapmos, ov, (kaprós) whose fruit is sweet. 
Cornut. 55. 

yhvkvpapis, (Bos, p glycymeris, a species 
of xun. Xenocr. 48. 60. 

yhvkópgAor, rà, — peMpsghov. Diosc. 1, 161. 
Orib. 1, 421, 6. 

yNokvpvÓla, as, 5, (CyNeküpwÜos) sweet speech. 
Method. 204 C. 

yhvkévoos, ov, (vóos) —— *yNvkiÜvpos. 
282. 

qhvkvrórgs, ov, ó, (mivo) drinker of sweet drinks. 
Philagr. apud Orib. I, 379, 6. 

yhokóppta, ys, 5; (píča) glycyrrhiza, lig- 
uorice. Diosc. 8, 5 (T) »ykukuppi(y. 5, 78. 
Eupor. 1, 162. Galen. II, 88 A. Antjli. 
apud Orib. Il, 439, 5. Leo Med. 167. 

yvkippi£ov, ov, 6, glyeyrrhizon = pre- 
ceding. Geopon. 1, 24, 4. Leo Med. 165. 

*yXvkvs, eta, v, Sweet. Dion. H. Il, 929, 14, zi- 
vegas. Diosc. 5,149 (150), mpòs 3v yeünw. 
— 9. Fresh, not salt, as water. JXenophan. 
Eleg. 1, 8. Polyb. 4, 40, 9. Agathar. 167, 1. 
Nicol. D. 124. Strab. 1, 8, 4. 16, 4, 14. 
Philon I, 8, 96. 81, 20. Jacob. 8,12. Diosc. 
4, 152 (155). 

yAókvcpa, as, vb, sweetmeat. | Achmel. 243, 
p. 294. Schol. Arist. Plut. 660. 

qhvkbrgs, gros, j, freshness of water, freedom 
from saltness. Diod. 4, 84. Arr. P. Eux. 
49. — 9. Suavity, as a title. Theoph. 156 
“H où yAwkirgs, to the empress Eudoxia. 

ykvjayía, as, 2, (þayeîv) the eating of sweet 
things. Alex. Trall. 11. 

yYAvkvpavhs, és, (aive) sweet in appearance. 
Nil. 291 A. 


Caesarius 


Polem. 


sOy Mi..os: . 


yvkiovrov 


qwkéqwrov, Tò, (Guróv) — yNkippia. 
8, 5 (7). 

yiwxvovía, as, 3, (ykvkódewos) sweet voice. 
Diod. 8, 69, p. 238, 87. 

AAvkidavos, ov, (down) sweet-voiced. Poll. 2, 
118. 

yhekóxvhos, ov, (xvMós) with sweet juices. 
Xenocr. 24. 80. 

qhekuxupía, as, j, (yÀekUyvpos) sweet savor. 
Galen. II, 384 C. 

yhvkóxvpos, ov. (xvpós) with sweet savor. Galen. 
XIII, 42 B. 

qhokóBns, ee, (EIAQ) sweetish. Achmet. 209. 

TAwkóvetos; ov, (TAóxev) of Glycon, 'Glyconic. 
Heph. 10, 4, pérpov, Glyconic verse. 16, 3, 
TONVOXNpÁT rov. 

qNérr2s, ov, ó, (yM$o) sculptor. Anthol. 
IV, 182 bis. 

Pwrnxós, f áv, (yNómrys) carving, engraving. 
Poll. 7, 209, edpayiboy. Eus. II, 70 A, 
7 york), sc. TÉXvN, sculpture. 

qerrós, 2, ór, CyAóie) carved. Classical. — 
2. Substantively, rò yAvmróp, sc. ópolopa, 
image, idol. Ex. 34,18, rà» Ücüv. Lev. 26, 
1. Deut. 4, 16. 7,5. Judic. 17, 8. Sap. 14, 
16. 

datos, a, ov, (yup) — Ekrvmos, worked in 
relief. Nic. CP. Histor. 66, 14. 

qe», ov, rò, (yAv$eós) L. scalprum, 
seulptor's chisel. Lucian. I, 18. 

yhudeis, éos, ó,-(yMxbo) sculptor. Dion. 
H. V, 644, 17. Jos. Ant. 8, 5, 2. Sext. 245, 
20. 

yo, 55, p Awa) a carving, carved work, 
engraving. Sept. Ex. 25, 6. 7. 28, 21, obpa- 
yiBcw. Inscr. 4558. Diod. 1, 47. 5, 44. 
Dion. H. V, 52, 7. Philon I, 518, 51. 666, 
19. II, 152, 12. Plut. lI, 855 A. 985 B, on 
a seal. 

yis, Bos, ý, chisel. 
M. 285, 15. 

yAàcca or yAórra, ys, 7. tongue. Sept. Sir. 28, 
14 TÀàuca rpirg voÀAoUs écóNevae, a slan- 
derous tongue, a person that foments broils. 
—'" Ag yMóvrays, by word of mouth, orally, in 

„person. Arr. Anab. 2, 14, 1. Dion C. 87, 
41,8. Philostr. 688. — 9. Language. Clas- 
sical. Clem. A. I, 880 A. For the original 
tongues, see Clementin. 18, 4, p. 408 A, sev- 
enty. Epiph. I, 184 B, seventy-two. Mal. 
11, 20. — Metonymically, nation, people. 
Sept. Judith 3, 8. Esai. 66, 8. Dan. 3, 4. — 
3. Advocacy, — ovmyopia. Philostr. 621, 
ToU Tapielov. — 4. Wedge of gold. Sept. 
Josu. 7, 21. — 8. Tongue of land — rawia. 
App. 1, 476, 50. 

yhoccaNyéo, hoo, (yAóorcaXyos) — dXyà rjv 
yAàacav, to suffer pain in the tongue. — Poll. 
4, 185.— Tropically, to babble, chatter. Greg. 
Naz. IL 818 B. Anast. Sin. 252 A. 


Jos. B.J. 5, 5, 2. Et. 
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y^«ooaokoréo 

yhescaNyas, ov, ó, — following. Polem. 
186. 

yo caXyos, ov, (yAàcca, dXyéo) babbling, chat- 
tering, prating. Philon II, 571,8. Poll. 6, 
119. Adam. S. 414. 

yheecapyía, as, 7, (yAóncapyos) loquacity. 
Clem. A. T, 456 A. — 9. "Taciturnity. Lucian. 
TI, 344. [The second component part must 
be referred to depyós dpyós-] 

yMéecapyos, ov, loquacious. 
229, 8. 

YAoroåptov, ov, Tò, little tongue. Diosc. 8, 151 
(161). 4,90 (93). Galen. XIII, 238 E. 
yMéecoupa, aros, Tò, glosséma, obsolete word. 

Quintil. 1, 8, 15. Anton. 4, 88. — 9. Tongue 

Damasc. II, 888 A, qrupós. 

yhovoyparías, ov, ó, — yħoroóðys- Genes. 
20, 1. 

yovarparíto — yNorcakyén, to babble. Genes. 
20, 17. 

yAoronparixós, $, óv, obsolete, or peculiar to a 
dialect, as a word. Dion. H. V, 195, 10. 
VI, 790, 18. 

qMecciatos Or yAerrutos, ov, of the tongue. 
Pseud-Athan. IV, 909 D. 

yocaíówr, ov, TÒ, — yàooråptov. Diosc. 4, 
180 (181). 

yhoccito or yMorrí(o. iða, (yAovca) to kiss. 
Anthol. II, 191 (Automedon 8). 

*yňoocis or Norris, iBos, 1), — yAðooa, L. li- 
gula or lingula, the mouth-piece of a musical 
instrument. Heron 201, of a trumpet. 
Lucian. 1, 850, of a flute. Phryn. 229. P. S. 
32, 32, condemned. — 2. Shoe-latchet, — 
yhàacaimoBjuaros. Phryn. 229, condemned. 
— 3. Glottis of the windpipe. Galen. IV, 
464 D, co Aápvyyos- 

yhocncoypádos, or yXerroypádos, ov, ó, (ypádo) 
glossarist. Strab. 18, 1, 19. Galen. Il, 92 
B. Athen. 8, 81, et alibi. 

yhóccurpa or yMérrwrpa, aros, TÒ, grace or fas- 
cination of style. Soz. 1088 A. 

yheccokároxos, ov, (karéyo)  tongue-holding. 
Paul. Aeg. 156 tò yXoccokároxov, Sc. üpya- 
vo», a Surgical instrument for keeping the 
tongue still. 

*yMocoókopov, ov, TÒ, = yAoccokogetov. He- 
ron 998. 955. — 2. Cose, box, chest, coffer. 
Sept. Reg. 2, 6, 11.as v.l. Par. 2, 24, 8. 11. 
Joann. 19, 6. 18, 29. Jos. Ant. 6, 1, 2. 
Plut. I, 1060 A. Galen. XII, 218 C. Arr. 
P. M. E. 30. Phryn. P. S. 32, 381. Longin. 
44, 5 bis. — 3. Coffin. Aquil. Gen. 50, 26. 
Theod. III, 1116 D. Hes. 

yàorrókopos, ov, ô, — yňorrókopon, coffin. 
Apocr. Act. et Martyr. Matt. 24. 26. Apoc. 
Paul. 85. Porph. Cer. 646,19. Zonar. Lex. 
p. 442 ` 

yhoucokoréo, hoo, (Aðra, kónrto) — yor- 

goropéo. Theoph. 537, 19. Basilic. 19, 10, 7. 


Dion Chrys. IL 


= yAécca. 


I.a- py Microsc . 


, 
yXocaopavu, 


yAeccoparía, as, Ñ, (pavia) madness of speech. 
Tatian. 3, p. 812 A. 

yAeccaópopqos, ov, (uoppý) like a tongue in form. 
Porph. Cer. 59, 17. 

yAoccoréói or yNorroré0n, ns, ý, (réð) tongue- 
fetters. Chrys. II, 22 E. Theophyl. B. IV, 
824 D. 

yAeccor)paevros, ov, (muprevw) like tongues of 
fire. Damasc. III, 887 B. 

y^eccorvpsóuopos, ov, (mupoós, pophh) = 


preceding. Damasc. MI, 836 A. 
yAocaós, óv, (yAGaca) — Ados. Arcad. 16, 
14. 


yAeccoréywgs, ov, ó, (réyvy) worker with the 
tongue. Dion Chrys. 1, 265, 11. 

yAocaórpgros, ov, (réuve) with the tongue cut 
out, tongueless. Sept. Lev. 22, 92. Just. 
Orat. 3, p. 236 B. 

yA^occoropéo, how, (régvo) to cut out the tongue 
of a person. Sept. Macc. 2, 7, 4. Plut. LI, 
849 B. Pseudo-Jos. Macc. 10. Orig. I, 592 
B. Theoph. 287, 17, vwà dno rìs dápvyyos. 

yAeccoróggros — yAovcórugros. Just. Cohort. 
8. 


y^occoropía, as, 1, the cutting out of the tongue. 
Anast. Sin. 1156 C. D. 

yXeccodópos, ov, (pép) having a tongue, speak- 
ing. Greg. Nyss. II, 737 D. 

yAoccoxapiréo — xapvroyAogaéo. Sept. Prov. 
28, 23. 

J^ecaóógs, es, (Aosa) loquacious, talkative. 
Sept. Ps. 189, 12. Sir. 8, 3. 9, 18. 

yAoxworós, fj, óv, (yNexts) with points, pointed. 
Paul. Aeg. 848. 

yrámro — kvámto. 
piva 

yvadóNor, ov, Tò, gnaphalion, a plant. 
Diosc. 8, 122 (182). 

yvádaXov, ov, Tò, — preceding. Ibid. Galen. 
Ti 295 F? 

yvahpaňóðys, es, (EIAQ) like yvápaNov. — Diosc. 
3, 34 (37). Ruf. apud Orib. 1I, 215, 18. 

yvadetov — kvadoetov. Hippol. Haer. 446, 7. 

yrapeús, éos, ô — kvadeis, fuller. Sept. Reg. 
4, 18, 17. Esai 7,8. 86,29. Marc. 9, 8. 

yvadukós, m óv, (yvadeós) fuller's. Diosc. 4, 160 
(163). Plut. II, 99 D, sc. réyvy. Orig. III, 
1072 B. 

qrájo — yvapeie. Diosc. 4, 159 (162). 

qrédris, ews, 7, == TÒ kváymrew. Schol. Arist. 
Plut. 166. 

ymeoxáteo (yrhotos), to be familiar or intimate 
with. Pseud-Athan, IV, 380 B, rivi- 

yrüowios, y, 0» — hows. Tim. Ant. 257 
A. 

y'no:órgs, gros, 2 nobleness, as a title. Basil. 
IV, 545 A. Martyr. Areth. 42, $ où- 

qvodepós, á, áv, (yvóios) — ðvoþepós. 
Job 10, 21. 


yrópz, ns, q opinion. 


Sept. 


Polyb. 4, 81, 2- 18, 1, 
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Phryn. P. S. 28, 19 yva- | 


yvocrypapia 


18, xará ye rjv êpņv- Dion. H. V, 541, 12, 
karà -yoüv Tiv piv. 

yvopņðóv (yvópg), adv. vote by vote. Dion. H. 
III, 1605, 5. 

yvegjukós, 2, ov, (yvóps) of one's own judgment 
or opinion. Dion. Alex. 1598 C, 0éua. — 
2. Sententious. Sext. 662, 80 rà yvopakd, 
mazims. 

yvepikQs, adv. sententiously. 
Clem. A. II, 196 A. 

yvopoboréo, 20€, (yvopoðórys) to express one's 
opinion, to advise. Cyrill. A. I, 964 A. 
Nicet. Byz. 109 C. Suid. T'vepoborà, yvó- 
pyr Oops. 

yvopoðórys, ov, ó, (yvópn, 68e) adviser. Did. 
A. 565 A. 

yvopoioyikós, 2, óv, (yvepokoyía) sententious, 
Pseudo-Demetr. 6, 14. Eudoc. M. 198. 

yvepokoyikós, adv. sententiously. Theon. Prog. 
206, 9. ` 

qvopovtkós, 2, óv, (yvógov) gnomonicus, 
relating to dials.  Hipparch. 1048 C, Beoph- 
para. Strab. 1, 1, 20, p. 19, 5, sc. Ccepriuara. 
2, 1, 85, üpyava. Orig. I, 469 D. 

yvoporikâôs, adv. by means of a dial. Strab. 2, 
1, 85. 

yvopoplópos, ov, (yvóuz, $Ucipe) mind-corrupt- 
ing. Pallad. Vit. Chrys. 88 E. 

yvépav, ovos, ó, in arithmetic, the odd factor of 
a number divisible only by two (dprioréperos). 
Thus, the yvópoves of 6, 10, 14, 18, 22, 26, 
are 8, 5, 7, 9, 11, 18. Nicom. 19. 

yvepito, to make known. Classical. Just. Apol. 
1, 16 IvepuiécÓocav uj vres Xpwriavot. 
Const. (586), 1208 D Tara yvopíca. viv 
Suv é£ovoíav, — TÌ ópàv é£ovaig. — 9. To 
know — yvyvóoxe. Classical Polyb. 2, 37, 
4, et alibi.  Jambl, V. P. 48 "Emi cvvéca 
yvepttopévous, distinguished. — 8. Pass. yro- 
píopa, to flourish, as an author. Clem. A. 
I, 865 A. Eus. II, 821 B. Jul. apud Cyrill. 
A. IX, 813 D. 

žyvoppos, ov, ó, disciple. Xen. Mem. 2, 8, 1. 
Dion. H. V, 184, 4. Strab. 1, 1, 11. Philon 
I, 201, 6. 208,4. Jos. B. J. 4, 8, 8, et alibi. 
Just. Apol. 1, 82, the Apostles. — 9. Known. 
Achmet. 241 ô yvópipos, an acquaintance, 
friend. 

qvópio pa, aros, TÒ, token. Classical. 
1, p- 4, 11. 

qvepwrris, óð, ó, — yvóergs, wizard. Sept. 
Reg. 4, 28, 24. Aquil. Deut. 18, 11. 

quepurruós, 1, óv, (yvopito) capable of knowing. 
Epict. 2, 20, 21. Plut. II, 79 D, ro) kaXov. 
Maz. Tyr. 3, 45. Just. Apol. 2, 14 Tò qva- 
purrikóv kaXoU ka ale xpo, the power of know- 
ing good and evil. Sext. 215, 24. 

yrocvypadía, as, 7, (yvàcts, ypáde) — drópa- 
os ükagràv, judicial decision. Longin. Ei» 
pea. 547, 21. 


Anton. 5, 18, 


Parth. 
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pocipaxia, as, $, (yvemtpáxos) difference of 
opinion. Philon Y, 693, 43. 

Tvoctuáxo, ov, oi, (páyopat) Gnosimachi, a sect 
opposed to religious investigation. Damasc. 
I, 757 A. 

põns, ews, j, knowledge. Diognet. 1185 A 
HüXov yvóueos. Theophil. 2, 25, p. 1092 A 
Tò £0Xov rò rijs yvóoeos, the tree of knowl- 
edge (Gen. 2, 9. 17). —”Epxetai els yvõow, 
it comes to one's knowledge. Attal. 272, 12 
OiBei rôv &mávrev ele yvàsw éXjNwCev, ij 
iaropía srapaBéBekev, iva. xnpevovoa BaciNeo- 
ovaa nóis unðéva Tis dpxrs Xoyíarrat d£tov. 
— 9. Acquaintance. Apophth. 486 C Myòðè 
e xijre yvõow perà ápyóvrov.— 8. Deep knowl- 
edge, especially of divine things. Luc. 11, 52. 
Poul. Rom. 2, 90. 15,14. Cor. 1,1, 5. 1,8, 1 
seq. 2, 8, 7. 2, 11, 6. Tim. 1, 6, 20, et alibi. 
Clem. R. 1,1. 86.40. Barn. 6. 9. 10. 18. 
Patriarch. 1068 A Pwri(ov às yvóceos. Ignat. 
657 B. C, 0co?. Diognet. 1185 A. Tatian. 849 
Å, ToU leoù, — Éeoyvocía. Iren. 1077 B. 
1248 C. Clem. A. 1, 285 C. II, 209 C. 477 
C. Iambl. Myst. 7, 14. 290, 16. 291, 6. — 
The pseudo-Christians of the second century 
claimed that they alone possessed this sub- 
lime knowledge. Tren. 437 A. 468 A. 581 
A. 588 B. 657 B. 665 A. Clem. A. I, 280 
B. 941 B. Hippol. Haer. 132, 69. 176, 59. 
388, 20. 509, 96. Epiph. IL, 701 C Oi dud 
Tj» yow —— ol Trosol, the Gnostics. 
(Compare Hermes Tr. Poem. 86, 4) — 
“H Yevõóvupos yvàow, knowledge falsely so 
called. Paul. Tim. 1, 6, 20. 

quéóorys, ov, ó, (ycyvégko) knower- Luc. Act. 
26, 8. Plut. I, 370 FE, attestor. Theodtn. 
Dan. init. 42.—9. Wizard. Sept. Reg. 1, 
28,8. 4, 21, 6. 

quocrikós, 2, óv, (yvoorys) cognitive, knowing, 
capable of knowing. Philon I, 87,28. Plut. 
IL 904 F. 990 A. 1028 D, roi alsÜgrikoU 
&ivauis. Clem. A. Y, 924 C. — 2. Wise, en- 
lightened. Iren. 565 A. Clem. A. I, 292 B. 
704 C. 748 A. 757 A. 1157 A. 1218 B. 
1344 A. 1345 B. II, 292 A, et alibi saepe. 
Diog. 1, 114. Soz. 520 B. Zonar. Lex. 
TvecTuwós, ó Tfj åňņbeig morwbels reels. — 
8. Gnosticus, Gnostic, assumed as a designa- 
tion by those who, fancying themselves deep 
thinkers, attempted to subject Christianity 
to their respective philosophies. Zren. 560 
A, peris. 564 A. 685 B. 691 B. 838 A. 
857 À. 1074 B. 1194 B. Clem. A. I, 288 
A. 812 B. Hippol. 868 A. Haer. 132, 52. 
216, 21. 408, 83. Orig. l, 1277 B. Porphyr. 
V. Plotin. 66, 7. Eus. II, 317 B. Cyril. 
H. 925 A. Epiph. 1, 992 A. 478 C. — 
4. Contemplative ; opposed to spakrwós. 
Euagr. Scit. 1921 C. Soz. 517 B, certain 
solitaries, 
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yorms 


yreoruds, adv. with knowledge. Poll. 4, 8. 
Clem. A. I, 292 C. 1020 A. 1184 C, et 
alibi. Euagr. Scit. 1229 C. 

yvovós, 12, áv, — yvenrwós, capable of knowing. 
Sept. Gen. 2, 9 (2, 17). Philon I, 55, 27. 

yrocrõs, adv. with knowledge : clearly, distinctly. 
Sept. Ex. 33, 13. Prov. 27, 23. 

yóyym "5,7, gonga, aroot. Eus. I, 109 A. 

yoyyiápiov — xoyytíptov. | Syncell. 898, 8. 

yoyypiov, ov, Tò, — yóyypos. Schol. Opp. Hal. 
1, 118. 


yoy ypokróvos, ov, (yóyypos, kreivo) conger-killing. 


Plut. II, 966 A. 

yoyyoto, voc, to coo as a dove. Poll. 5, 89. — 
2. To murmur, grumble, — rovðpúčo, rovo- 
pito. Sept. Ex. 16, 7 as v.l Num. 11, 1, 
srovrpà évavrt kuplov. 14, 27 * A abrol yoyyo- 
Čovow évavríov pov -... fjv éyóyyvsav mepi 
pôv. 14, 99, èr epoi. Judic. 1, 14. Judith 
5, 29. Bir. 5, 25. Esai. 29, 24. 80, 12. 
Thren. 8, 38. Matt. 20, 11. Luc. 5, 30. 
Joann. 6, 48, et alibi. Barn. 780 A. Epict. 
1, 29, 55. 4,1, 79. Lucian. II, 667. Anton. 
2, 8. 4, 82 Toyyótovres émi rois mapovoi. 
Phryn. 358, condemned. Athan. II, 752 D, 
karà rüyp sarépov. Greg. Nyss. III, 816 D 
Tí uéya v yoyyvoððpev, to be grumbled at. 
Aster. 361 B -oO5vat. 

yoyyDus, for yoyyúMov, rb, —— yoyyUAg, turnip- 
Geopon. 12, 1, 8. 9. 

yoyyoké8gs, es, (yoyyóXos) roundish. Schol. 
Arist. Pac..788. 

yóyyvois, eos, 1, — yoyyvopós. Sept. Num. 14, 
21. 


yoyyvepós, oŭ, ő, (yoyyb(o) = rovÓpvapós, Tov- 
bopvopós, a murmuring, grumbling. Sept. 
Ex. 16, 7. Num. 17, 5. 10. Sap. 1, 10. Sir. 
46, 7. Luc. Act. 6, 1. Joann. 7,12. Anton. 
9,87. Phryn. 358, condemned. Clem. A. 
Il, 637 B. 

yóyyvoos, ov, à, murmurer, grumbler. Arcad. 
78, 2 yóyvoros. Const. Apost. 1, 1. 

yoyyeerís, o), ô, — TovÜpwsT]s, murmurer- 
Jud. 16. Greg. Naz. IL, 656 C. Ant. Mon. 
1528 A. 

yoyyva rus, adv. mutteringly.  Erotian. 352. 

yoyyóerpua, as, Ñ, female murmurer. Caesarius 
1072. 

yóða, rà, entrails. Macedonian. Hes. T'óla, 
čvrepa. Maxeðóves. [Apparently connected 
with the English gut and its kindred 
forms. } 

yoepõs (yospás), adv. mournfully. Dion. Thr. 
629, 21. 

ourevrikós, h óv, 
48. Porphyr. V. Pyth. 70. 
Plut. 590. 

yonrevrixós, adv- magically. 
alibi. 

yofirus, ou, ó, — 'yóns. 


(yorreóc) magical. Poll. 4, 
Schol. Arist. 


Poll. 4, 51 et 


Leont. Mon. 641 B. 
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gorucós 


yoynkós, $, óv, (yóņs) magical. Diog. 1, 8. 
Eus. IV, 197 B. Greg. Naz. I, 1184 A. 
yoims. ios, 7), (yojrgs) bewitching. Strat. 84. 
yonrpis, ios, jj, sorceress. Greg. Nyss. Il, 108 


yoià, "2, Carthaginian, kópiov, kopíavvov. 
Diosc. 8, 64 (71). 

youápw for yopáptov. Joann. Mosch. 2869 B. 
C. Doroth. 1700 D. 

"yopáptov, ov, TÒ, = yópos, load. Joann. Mosch. 
2869 B. C as v.l. Porph. Cer. 416, 8. 

youóp, rà, indeclinable, Hebrew ny, omer, 
a measure, Sept. Ex. 16, 16. 86. Reg. 1, 
16,20. Hos. 3,2. Ezech. 45, 11 seq. 

yópos, ov, ó, padding ? wadding? Achmet. 244. 

yopów, cca, (yópos) to load, lade. Babr. 111, 9, 
Tóv Üvov. Dioclet. G. 18, 8 "Apa£a bov ye- 
yoncpévg. Mal. 404, 18 "Eyópovev abrà Oiv- 
mkv kal Torr xetpa. óàmNopévovs. 

-youdápiov, ov, Tò, (yóudos) a species of fish. 
Schol. Lyc. 664. Schol. Opp. Hal. 1, 112. 
8, 339. 

youduá(o, áco, (yopþios) my teeth are set on 
edge. Sept. Sir. 30, 10, rois óO0vras cov. 
Ezech. 18, 2 Oi ó8óvres vv vékvov yop- 
Qilacav. 

yoppþiacıs, eos. 1, — following. Diosc. 2, 68. 

youdxacpáós, o), ó, (youduáteo) —  aipo6ía, the 
having the teeth on edge. Sept. Amos 4, 6. 
Hes. Touduacuóv, awOXacpóv, 1) acvvrpuuióv, 
jj alueDtacuóv ó0óvrav. 

youdíirgs, ov, ó, a kind of spice. Aët. 1, p. 9 b, 
43. 

"youqó8gs, es, like youipos- Caesarius 1077. 

yóudepa, aros, Tò. (youdów) L. compages, struc- 
ture. Plut. 1, 806 E. 

youdecis, eos, 7, L. compactio, a fastening. 
Galen. 1I, 281 A. 

yopdorip, t)pos. ó, a kind of ékkorreós. 
apud Orib. II, 618, 4. 

qouQeros, 7, óv, L. compactus, fastened together. 
Aristeas 9. Strab. 16, 1, 11, raft. 

yováretov, ov, TÒ, (yovv) L. genuale, a sort 
of covering for the knees. Porph. Cer. 528, 
19. 

*yovari(o, (oc, to strike with the knee, — Cratin. 
apud Poll. 2, 188 et Phryn. P. S. 31, 21. — 
2. To kneel, Orig. II, 186 A. Mal. 309, 
11. — 8. To cause to kneel. Aquil. Gen. 
24, 11. 

yovárvov, ov, TÒ, (yóvv) — róg, the bend of 
the knee. Philon II, 479, 18. Lucian. II, 
578 Ioeiv rà drò yovariov (Lucret. 4, 1264 
more ferarum quadrupedumque magis ritu). 

yovaris, iðos, j, — yóvv, joint of the reed. 
Epiph. 1, 1189 D. ` 

yovaróðeopos, ov, ó, (yóvv, 8eopós) — yovurňá- 
piov. Gloss. Tovaróðecpos, genuale. 

yôrarov, ov, rà, — yovv. Apoc. Paul. 58. 

yovaráDns, es, (EIAQ) furnished with joints, as 


Antyll. 
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yovv 


a plant. Classical. Diosc. 1, 1. 3, 129 
(189). 

yóvöņs or yoúvčas, ó, Paphlagonian, — canép- 
ügs, Čera Tegáxg. Schol. Lucian. Il, 736. 
Suid. l'obvBas, Tò map rpiv Xeyóuevov yow- 
Gov. 

yoveós, éws, Ó, parent, as a title. Simoc. 51, 29 
— oi rais Kopvþais r&v dfwárev mep 
Aauzóuevo. (Compare sarjp PaoMéos.) 
[Gregent. 588 A rà yovéo, barbarous, — vj 
yovet-] 

yovós, m, óv, (yoveós) ancestral, paternal. 
Joann. Mosch. 8065 B 'Tóv yovuóv zpv olkov. 
Theoph. 680. | Phoc. Novell. 299, kAnpo8o- 
gia. Epiph. Mon. 264 B Tà yovikà toù Aavi8, 
estate. 

yoruiomoiós, óv, (yompos, oc) fertilizing. 
Pseudo-Dion. 887 A. 

yóvuios, ov, productive, ec. Max. Tyr. 65,2 
Opéx/ac yoviicorárov. 

yovokrovée, ow, (yovos, kreivo) to kill ones 
own offspring. Pseudo-Plut. TI, 1044 (1164 
A). 

yovoNMjra, Dacic, — JÓoemepuov. Diosc. 8, 
148 (158). Apparently a corruption of yovó- 
Abos. 

yovomotéc, how, (yovororós) to beget children. 
Eus. VI, 529 B. Geopon. 19, 4. 

yovomoda, as, 5, impregnation. Ales. Aphr. 
Probl 77, 5. 

yovomotós, óv, (yovi, motée) generative. 
Cohort, 7, ü9ep. Hermias 1. 

yovóppoia, as, 1, (yovóppows) gonorrhoea. 
Galen. II, 265 C.  Antyll. apud Orib. I, 
487, 6. — In dreams. — Éuagr. Scit. 1265 A. 
Pallad. Laus 1172 B.  Jejun. 1924 A. 

yovoppoikós, jj. óv, == yovoppvýs-  Antyll. apud 
Orib. T, 511, 12. 

yoróppotos, ov, — yovoppvýs- 
5, 5, 6. 

yovóppva, incorrect for yovoppota. 

yovoppuéc, how, to be yovoppvzs. Sept. Lev. 15, 
88. 22, 4. 

yovoppugs, és, (yov, péw) subject to gonorrhoea. 
Sept. Lev. 15, 4. Num. 5, 2. Reg. 2, 8, 29. 
(Compare Jos. Ant. 3, 11, 8 Tobs mep riy 
yovjv peopévous.)  [Cyrül. A. I, 892 B. C 
róv yovoppuà.] 

yóvv, aros, Tò, knee. Polyb. 1, 22, 6 Eis yóvv tò 
Báfos, knee-deep. — Tóvu káumrrew or òkú- 
tew, to bend the knee, to kneel before. Sept. 
Reg. 3, 19, 18 Oix örňarav yóvv TẸ Bác. 
Par. 1, 29, 20. Esai 45, 28 'Epol kápya 
rav yóvv.. Esdr. 1, 8,70. Paul. Eph. 3, 14 
Kápzro rà yóvará pov mpós riv marépa. — 
Tévv kMvew, to kneel. Iren. 1988 À TÒ 8 êv 
Kvpiakj ui kMvew yóvu. Hippol. 718 B. C. 
665 A "Toóro yóvu kurobcw. Petr, Ales. 
Can. 15. Macar. 528 C. Const. Apost. 8, 
9.  Pseudo-Just. 1364 A, — KAiaus -yovárav, 


Just. 


Jos. B. J. 6, 9,8. 
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yovukNdpuov 


kneeling at prayers. Apocr. Act. Paul. et 
Thecl 5. Act. Barn. 9.  Euagr. 1, 291.— 
Plut. 1, 987 A Tiv ele yóvv kMaw. — Tibéva 
gà yóvara, — kMvetw Tà yóvara. Marc. 15, 
19. Luc. 22, 91. Act. 7, 60, et alibi. 
(Tertull. I, 1191 A, De genu quoque ponen- 
do, ete.) 

yovukħápiov, ov, TÒ, (genieularis) armor for 
the knee. Mauric. 12, 16. 

qovekuvüs, és, (yóvv, kMvo) with bent knees. 
Clementin. 8, 1, p. 112 C. 

qoriuaía, as, 7), (yóvu, Mot) geniculatio, 
knecling, genuflexion. Doctr. Orient. 697 A. 
Tertull. 1,1299 B. Orig. I, 552 A. Athan. 
U, 1292 B. C. Basi. III, 877 A. IV, 192 
C. Epiph. II, 882 A. Pseudo-Just, 1864 
B. Aster. 486 A. Joann. Mosch. 2987 C. 
Stud. 1661 D. 

qurokiréo, now, == yóvo &Mvo, to kneel. Jejun. 
1916 D. 

yovvreréo, how, (yovvrerts) to fall on the knee, 
kneel down. Polyb. 15, 29, 9. 32, 25, 7. 
Matt. 17, 14, abróv, kneeling down to him. 
27, 29, &umposÜev abrov, kneeling before him. 
Marc. 1, 40. 10, 17, airów. Cornut. 37. 
Arcad. 149, 27. 

*yovemrérgous, eos, 1, @ kneeling. Stud. 818 C. 

yopyetopat, ebcopat, (yopyós) — oreto, oTov- 
Oá(o, to make haste. Symm. Eccl. 10, 10. 
Macar. 416 D, to be wide awake. Nil. 92 C, 
mpós abriv. 

yopytáte, áco, (Fopyías) to imitate Gorgias. 
Philostr. 498, et alibi. 

"yopyoveóo — "ypyyyopée. Pseudo-Nil. 545 D. 

qopyoviás, áðos, 2, the name of a plant. Phot. 
Ill, 1268 B. . 

yopyóvtov, ov, Tò, (Topyó) mystical, == ceXgvr. 
Clem. A. TI, 80 B. 

yopyórns, zros, rà, (yopyós) quickness, rapidity. 
Symm. Eccl. 2, 21. Hermog. Rhet. 295, of 
style. Macar. 512 C. 

yopyoropía, as, ?, (Topyó, réuve) the decapita- 
tion of Gorgo. Strab. 8, 6, 21. 

qopyónov, rà, == Jóemeppov. 
(158). 

TopÉazos, also Tópőeos, ov, ő, Gorthaeus, a here- 
tic. Heges. 1324 A. Theod. IV, 388 B. 
Topbyvoí, àv, ol, Gortheni, the followers of Gor- 
thaeus. Epiph. I, 161 A. Theod. IV, 845 

B. — Heges. 1824 A TopÓnovol. 

"yopmiatos, ov, ó, gorpiaeus, a Macedonian month. 
Jos. B. J. 2, 17, 8, et alibi. Plut. I, 9 B, 
pnvós- 

yorá, âs, ù Macedonian, — Ês, oùs, sow. Hes. 
Toráv, $v. MakeBóves. 

TorÜuós, 2, óv, Gothicus, Gothic. 
18. 

TórÜos, ov, ó, Goth. Themist. 167, 18. 
H. Catech. 10, 19. Philostrg. 2, 5. 

yovßâs, à, ó Chaldee 31 or N31 — Aáxkos, pit, 
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Themist. 167, 


Cyrill. 


Los 
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cavern, den. Hieron. II, 21 B, gubba. 
Theod. YII, 1400 D. 
yoúňa, 7, the Latin gula, gullet. Erotian. 274 
"Oios erópa, yoðňav mpoßárov. Pseudo-Galen. 
X, 662 A. 
yovňápns, ô, (yovAa) the Latin gulosus, glut- 
ton. Basilic. 19, 10, 4. 
yotva, as, $, fur. Porph. Adm. 155. — 9. 
Gunna, gonna, a furgined garment. 
Porph. Cer. 881, 11. Achmet.158. Tzetz. 
ad Lycophr. 684. Barthol. 1405 A. 1445 B. 
(Compare xavvákg, and the English gown.) 
yovwápua, œv, rà, (yotva) Jfur-sellers' shops. 
Chron. 628. Theoph. Cont. 420, 16. 744, 
20. 
yoúvðas, yovvðíov, see yóv8gs. 
yowvvíov, ov, Tò, — yo)va. Mauric. 1, 2. 
*yoUpos, ó, a kind of pie. Solon 38 (26). See 
also dyyovpos. 
yovrrárov, rò, the Latin guttatum (gutta- 
tus). Athen. 14, 57. 
yos, es, = yourikos. Eust. Ant. 628 C. 629 
C. D. 


ypóa as. 1, (Sanserit ?) a kind of sea-serpent. 
Arr. P. M. E. 88. 

ypáßarros, ov, ó, = kpáflarros. 
as v. l. 

ypaðiMıv for ypaðMov. Porph. Cer. 232, 21. 

ypa9fMov, more correctly ypaðíiMov, ov, Tò, 


Marc. 6, 55 


(gradilis) — fBafyis, step, stair. Porph. 
Cer. 63, 9. 
ynáBos, ov, ó, the Latin gradus. Inscr- 


8902. 3902, i. 

ypáBocis, eos, 1, (ypáBos) steps, stairs, collec- 
tively considered. Theoph. Cont. 189, 21. 

pata, as, 2, — TÒ vrepikelpevov Oéppa T ópqaAo. 
Ruf. apud Orib. III, 390, 6. 

Tpawía, as, 3, Graecia, — 'EXMs. 
752 A. 

ypawito, ico, (Tpawós) to use the Greek lan- 
guage. Method. CP. 1824 D. 

Tpaukwós, 2j, óv, Greek. — Pseudo-Theophyl. B. 
IV, 1216 A. 1229 A. 

Tpakís, (Bos, p Graeca. 

ypauac ci, adv. graece — éAXguerí. 
II 1041 A. Hes. 

Tpaírge, ov, ó = Vpuwós. Steph. B. Tpu- 
KOS a.. 

ypaikós, 9. óv, (ypas) old womon's. Clem. A. 
172 B. 596 B. 

*Tpawós, o), ó, Graecus. Aristot. Meteor. 
l, 14, 15. Inscr. 2874, 10. 11 (Parian).- 
Call. Frag. 104. 160 (Strab. 1, 2, 89). Steph. 
B. Tpuxós, ó "Eyy. Hes. Tpatxós, "EXXgy.- 
Eust. 890, 14. — In later writers, from Po- 
lybius downward, it is the representative of 
the Latin Graecus, as applied to the his- 
torical Greeks. Polyb. 85, 6, 2. Plut. I, 
868 B. Athen. 2, 35. Hieron. 1, 465 (176). 
552 (284). Acac. apud Cyrill. A. X, 100 D. 


Nic. II, 


Steph. B. Ypawós .... 
Const. 
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TpaixovXos 


Prisc. 190, 20. Proc. II, 98. 1836. 813, the 
Eastern Romans. Const. ILI, 677 A. Theoph. 
705. Porph. Adm. 217. 

TpaíkovAos, ov, ó, the Latin Graeculus, 
a term of contempt. Dion C. 46, 18, 1. 

ypukóo, óra. (Tpawós) to make Greek, to con- 
vert into Greek. Leo. Tact. 18, 102 : if the 
reading is sound. (Compare Her. 8, 78 èx 
SeBopíevvra:.) 

pais, idos, j, = ypas- Athan. I, 618 A. 
Schol. Arist. Pac. 812, et alibi. 

ypüuev, Tò, the Latin grâmen — äypooris. 
Diosc. 4, 30. 

*ypáupa, aros, rà, (ypáßo) letter of the alphabet. 
Aesch. Sept. 429. 463. Sept. Esai. 29, 11 
"AvÜpómo emorapévo ypáppara, who can read. 
Diod. II, 590, 90. Aà ypaupárew, in writing. 
Dion. H. V, 211, 5. Jos. B. J. 5, 5, 7, the 
name m. Plut. II, 1120 F. 670 F, iepá, 
hieroglyphics. Tatian. 1 Tip &à ypaypárev 
maiBelav, the art of writing. — 9. Writing, 
book, literary performance; usually in the 


plural Classical. Erinna 5, 8, epigram. 
Sept. Esth. 6, 1. 2. Polyb. 2, 56, 2. Antip. 
S. 49. Joann. 5, 47. Jos. Apion. 1, 2. 


Orig. I, 1048 D. III, 981 A. 1185 A, rà 
qaÀaid, tbe Old Testament. Sert. 609, 9 
seq. — S. Scripture — pad. Philon II, 
421,8. 574, 86, iepá. Paul. Tim. 2. 8, 15. 
Jos. Apion. 1, 10. Orig. IV, 269 C, dy. 
Greg, Th. 1073 B, 6eiov. Athan. I, 84 B. 
Epiph. Yl, 757 A. Cyrill. A. X, 273 B, 
tepóv. 

4. Letter, epistle; usually in the plural. 
Classical. Polyb. 15, 27, 7 T mpós rois 
ypáppact rerayuévo, corresponding secretary. 
Philon YI, 5833, 8, émwroMpata. Inscr. 8888. 
Eus. II, 956 B, Baecukxóv. Jul. 442 D. 
Did. A. 924 A, rà IlavAov, Paul's epistles. 
Greg. Nyss. III, 1009 B. — Apophth. 85 B 
"E8é£faro Kevaravríov vo BaciMéos ypåppara 
iva Erby eis KovovavrwoimoNw, inviting him 
to go to Constantinople. — 5. Edictum, edict. 
App. IL, 800, 78. — 6. Picture. | Erinna 4. 
— 7. Gramma, the Roman scripu- 
lum or scrupulum, a weight. Galen. 
XII 981 A. 4t. 8, 104.  Geopon. 1, 18, 
9. [Those who first used it in this sense 


imagined scripulum to be a derivative of 


scribo, ypádo-.] 
. ypapqioreía, as, 7, (ypapparebo) learning. Sept. 

Sir. 44, 4. 

ypapparetov, ov, TÒ, — ol ypappareis collectively 
considered. Polyb. 4, 87, 8. 

ypappareis, énc, 2, L. scriba, scribe, clerk, 
secretary. Sept. Reg. 2, 8, 17. 2, 20, 25. 
4,19, 2. 4, 95, 19. Par. 2, 26, 11. Ps. 44, 
2. Mace. 1, 5,42. 1, 7,12. Philon I, 822, 
85, of the army. Arr. Anab. 8, 5, 8, éni rõv 
£évov. — 9. Learned in tbe Jewish law. 


388 


Ypap paT LOT. Lc] 


Sepi. Esdr. 1, 8, 3. 2, 7, 6. Nehem. 8, 1. 
Sir. 10, 5. 88,24. Macc. 2, 6, 18. Matt. 
2, 4, et alibi. [The Jewish ypappareîs cor- 
respond to the àlema ofthe Mohammedans.] 
— 8. A man of letters, scholar. Matt. 18, 
59, et alibi. Paul. Cor. 1, 1, 20. — 4. Pre- 
fect, officer, overseer. Sept. Ex. 5, 6. Num. 
11, 16. Josu. 1, 10. Par. 2, 19, 11. 

ypappiareóo, to be ypapgpareós 4. Sept. Par. 1, 

, 29. 

ypapparyþópos, ov, ó, — ypapparoþópos. Plut. 
I, 1056 D, et alibi. Basil. IV, 284 B as v. l. 

*ypapparíððw, Boeotic for ypappario — ypap- 
pareo. — Inscr. 1578. 1574. 

ypaupari(o, iow, (ypáuga) to make learned. 
Not found in the active. Participle yeypap- 
parwpévos, L. litteratus, lettered, learned. 
Hippol. Haer. 82, 22. 

ypauparuebopat (Cypapparuós), to play the 
scholar. Palladas 41. Phot. L 557 A. 

*ypappaikós, 2) óv, (ypáppa) L. litterarius, relat- 
ing to the letters of the alphabet. Hence, 
literary, learned ; opposed to dypáuparos. 
Sept. Dan. 1, 4. Epict. 8,19,6. Plut. II, 
582 A, dvíp. Sext. 584, 91. Diog. 9, 99, 
qur. Antiatt. 88, 9 Tpappartkós, ó Toà 
ciüós. — 2. Grammaticus, grammatical, 
relating to grammar. | Eratosth. apud Clem. 
4.1, 793 A. Dion. H. VI, 940, 14, é£jygois. 
Strab. 14, 1, 48, yon. Sext. 681, 81, ypa- 
oXoyía. 

3. Substantively, (a) ó ypapparıxós, 
grammaticus, grammarian. Polyb. 82, 
6,5. Strab. 1, 2, 24. Dion Chrys. IL 274, 
14, Epict. 2,9,10. Tatian. 861 C. Clem. 
A. 1/798 A. IL 78 A. Athen. 2,84. Socr. 
5,25. Const. III, 1017 A, Pæpaïkós, Latin 
teacher. — (b) scribe, secretary, — ypappa- 
TeUs. Sept. Esai. 88, 18. — (€) 7) ypappa- 
TixN, 8C. yuvij, female grammarian. Athen. 1, 
25. — (d) ý ypapparıkh, sc. TÉ% gram- 
matica, grammar. Classica. Dion. Thr. 
629, 2. Diod. 3,4.12,13. Strab. 3,1, 6. 7,3,6, 
p.20, 22. Sext. 608, 17. 671, 29 Oi dm vis 
ypapparucis, — ypappatıxoi-— (€) 3j ypappa- 
tik, the alphabet. Polyb. 10, 47, 7. Plut. I, 
8109 A "H per Eùrkeiðyv ypapparıxh, the Ionic 
alphabet. II, 579 A, } êm Iperet Baoietovri 
Schol. Hom. Il. 7, 185, p. 182 (Venet). 
Bekker. 788. Cramer. IV, 818, 25.— (f) 
7 ypapparıxh, learning; opposed to dypap- 
paria. Philon I, 502, 34. — (g) và ypap- 
parnwá, grammatical knowledge, grammar. 
Strab. 8, 4, 3. Epict. 1, 12, 13. 2, 9, 10. 
Plut. II, 75 B. 419 B AuBácokaXos *ypappart- 

Clem. A. T, 793 A. 

4. Of striped jasper? Lucian. II, 883, 
morjpus Schol. Lucian. Ibid. Tpapparid, rà 
ypappàs &xovra. 

yoappariaTud ÑS, h, (ypapparwrrüs) sc. rér 


KGv. 


L.a- -20 Dy Foros. . 


ypapuarrobibaa kaevov 


the art of teaching the rudiments of a lan- 
guage; not to be confounded with ypappa- 
rud, Philon I, 540, 50. Sext. 608, 20. 610, 
19. 
qpasparoDidankaXetov, ov, TÒ, (ypapparoDi.Bdaka- 
Aos) primary school, where children learn 
to read and write. Plut. II, 278 E. 712 
A. 
qoapparoDidokakos, ov, ó, (BiágkaXos) teacher 
of the rudiments of language. Plut. I, 194 D. 
Diog. 10, 2. 
ypapparoeurayeyeós, éws, ó, (elmayeyeos) — 
ypappareús- Sept. Ex. 18, 21. 25 as v. l. 
Deut. 1, 15. 16, 18. 
qpappiarokoptorzs, o9, 6, (ypáppa, kopíto) letter- 
carrier, courier. Eus. II, 1291 C. Theoph. 
B. IV, 324 D. 
qpopparókos, ov, (rikro) bringing forth letters. 
Anthol. IV, 89. 
qpauparókvqos, ó, — vypapparokódeov. Method. 
868 C. 
4poapparomiva£, akos, ó, (miva£) map-maker. 
Schol. Dion. P. 891, 82. * 
ypapparoopée, ow, — ypapparoópos elpí. 
Strab. 5, 4, 18, p. 899, 14. 
ypopparodópos, ov, ó, (ypáppa, dépe) letter- 
carrier. Polyb. 1, 79, 9, et alibi. Plut. I, 
288 B, et alibi. Lucian. II, 4. Athan. I, 
295 A. II], 840 A. Basil. IV, 284 B. 
yoapparodvAaketov, ov, rà, (ypapgparoQiXa£) 
archives, where records are kept. Jos. B. J. 
2, 17, 6. Plut. II, 520 B. Sext. 680, 17. 
Eus. I5, 121 A. (Compare Paus. 1, 43, 4 
"Qi Meyapeis ês ypappáTov dvXakijv éxp&vro-) 
ypapparoQvuXáktov — ypapparopvňaketov. Inscr. 
4947. 4957, 98. Plut. I, 382 B. Sext. 680, 
17 as v. L 
yeapparodoNa£, aros, ó, (ypáppa, diXa£) keeper 
of public documents, archivist. Inscr. 1239. 
1240. Gloss. Tpauparod)Aa£, tabularius. 
[3ocr. 1, 19 for ypauparoivAákov read ypap- 
parodAakelov.] 
pauh, ns. 5), — [faM83tis. Diod. II, 611, 65, 
1) éexár ro) (3iov. 
ypappiğo, iac, (ypapuh) = bivo, karevÜbvo, 
L. dirigo. Gloss. Tpappiobév, directum. — 
2. To form, make. Porph. Cer.`573, 17. 
yoappikós, f, óv, L. linearis, linealis, lineal. 
Cleomed. 85, 30. Plut. II, 606 E. Quintil. 
1, 10, 38, dmóBev£is, geometrical demonstra- 
tion. Diog. 1l, 25. — Tpapjukós åptðpós, 
lineal number, a number of things arranged 
in a straight line; as ga, aaa, aaaa. Nicom. 
117. 
YyPaupirõs, adv. lineally. 
18. 
yeoppuo Tis, où, ó, (ypappito) draughtsman ? 
Theoph. 454, 15. 
yooppucrós, ý, óv, — karáypamros, variegated, 
checkered. Eust. 852, 11. 


Sext. 670, 23. 716, 


L-g- 
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ypaph 


ypapporoiktos, ov, (moios) striped. Athen. 
7, 110. 

YyPappós, où, ó, (ypáþßw) the act of writing. 
Arcad. 59, 1. 

ypaoXoyía, as, 1? (ypaùs, Aéyo) old woman's talk, 
twaddling. Tatian. 3, p. 812 A. — Sext. 681, 
81. Adam.l?64 B. — ' 

ypaorperhs, és, (spémo) befitting an old woman. 
Cyrill. A. I, 461 C. 469 B. IX, 682 B. X, 
265 D. 

ypaorperôs, adv. as befits an old woman. Cyrill. 
A. X, 256 C. 

ypaorépa, as, 1), (ypavs) an older woman. Epiph. 
Il, 745 A. 

yoaóduXos, ov, (éo) fond of old women. 
Schol. Arist. Pac. 819. 

ypamréov — Oei ypádew. Strab. 9, 4, 5, év roie 
vol ciypa (Bocca), it must be spelled with 
zz. 

yparrtós, ?), óv, painted. Inscr. 124, elkáv, pic- 
ture. Strab. 14, 1, 41, p. 118, 5. Just. Apol. 
1, 19. Theophil. 1, 1. Artem. 279. Jul. 
291 C. — Oi yparroíi, the branded ones, an 
epithet given to the brothers Theodorus and 
Theophanes, because the emperor Theophi- 
lus, the last of the iconoclasts, caused twelve 
iambic trimeters to be branded on their fore- 
heads. Horol. Oct. 11. Dec. 27. (Theoph. 
Cont. 105 seq.) 

2. Substantively, rò ypamróv, (A) a paint- 

ing, picture. Dion. H. V, 208, 6. — (b) 
edict, decree. Sept. Par. 2, 36, 22. Esdr. 
1, 2, 9. Macc. 2, 11, 15. — (€) destiny. 
Eus. Alex. 456 C Obeài r yparr pov! 
(Compare Patriarch. 1191 B. 1056 B Ko- 
Bòs yéypamrat êv rais maf rüv obpavàv.) 

ypaeíCo, irw, ('ypáemris) to feed on grass or hay. 
Geopon. 16, 1, 11. 

ypaccv, evos, ó (ypágos) one who smells like a 
goat. Anton. 5, 28. 8,87. 11, 15. 

*ypadetov, ov, rò, (ypaDete) graphium, 
stilus, style for writing. Macho apud Athen. 
18,45. Sept. Job 19, 24. Diosc. 3, 9 (11), 
p. 354. Epict. 8, 22, 74. Plut. II, 859 E, 
et alibi, — 9. Painters pencil. Sext. 9, 8. 
— 3. Sacred writing, scripture. Clem. R. 1, 
28, p. 268 B, the Psalms. Did. A. 608 C. 
578 C, rà Beîa, the Holy Scriptures. — Par- 
ticularly, — åytóypaßa. Epiph. I, 401 C. 
II 244 B. 

ypadejs, éos, j, — cvyypadevs, writer. Diod. 
IL 561, 51. Eus. VIL, 925 D. — 2. Tran- 
scriber, copyist. Strab. 18, 1, 54, p. 51, 26. 
Eus. IV, 948 B. Greg. Nyss. III, 1058 B. 
Apophth. 132 B. 

ypaph, ñs, ), a writing. Classical. Sept. Esdr, 
1,1,4. 2,6,18. Patriarch. 1049 B. Pseudo- 
Jos. Maec. 18. — 2. Scripture, the holy writ. 
Sept. Par. 2, 80, 5? Philon II, 10, 30. I, 
18, 4, iepal. N. T. passim. Jos. Apion. 2, 


^ saby Mis. . 


ypúpnpa 


4, p. 472. Clem. R. 1, 58. 2, 6. Just. 
Tryph. 118, et alibi. Theophil. 1065 B. 
1073 B, eia, áyía. Orig. 1, 1456 A, II, 28 
D, $ maad. Athan. I, 224 A, ràv Eprr&v. 
— In Christian writers it applies also to the 
New Testament. Petr. 2, 3, 16 (some of 
them). Zren. 1228 B. 802 C, rais cass. 
Hippol. 128 A. Orig. I, 644 D. 1365 A. 
893 C. 768 B, ġ ebayyeluc). Eus. IL 137 
A. 217 A. 269 B. 245 B, vo) ebDayyeMov. 
Iren. 1082 C, the Shepherd. — 3. Passage of 
Scripture. Philon YI, 418, 48, prrat, taken in 
their literal sense. Joann. 19, 37. Luc. Act. 
1,16. Clem. R. 2, 2, the New Testament. 
Just. Tryph. 71. Clem. A. I, 192 D. — 4. 
Reading, in criticism. Strab. 1, 1, 7. 1, 2, 
25. Apollon. D. Pron. 299 A. 309 C, 7 roi 
E (po: enclitic, with an E before it takes the 
accent, epoi). — 9. Leiter, epistle. Eus. II, 
1025 A, abróypados. 

ypáþnpa, aros, Tò, (ypá$o) a writing. Schol. 
Dion. Thr. 781, 14. 

ypapičiov, ov, Tò, little ypaĝis, stilus. Theon. 
Prog. 209, 3. — 2. Little ypaph, libellus. 
Philipp. Sol. 898 A. 

qpadukós, à, óv, pertaining or relating to writing. 
Sept. Mace. 3, 4, 20, kákapos, writing-read. 
Polyb. 34, 8, 11, ápáprgpa, mistake in copy- 
ing. Sirab. 1, 2, 16, p. 37, 24. Clem. A. II, 
253 B, uéXav, ink. Orig. III, 488 D. Eus. 
IV, 948 A, opåħpa. —92. Skilled in writing. 
Epict. 2, 18, 9. Gelas. 1197 B, in copying. 
— 8. Scriptural. Orig. III, 584 C. Eust. 
Ant. 628 D. Greg, Naz. III, 1115 A. Greg. 
Nyss. III, 1041 C. — 4... Picturesque. Diod. 
2, 58, p. 166, 13, mpóc ou. 

ypaduxós, adv. as in painting. Plut. II, 747 C. 
— 9. In writing. Orig. TI, 1184 C. — 8. 
Scripturally. Isid. 291 B. Anast. Sin. 197 
B. Stud. 818 A. 

ypadiov. incorrect for Jpadeiov. 

ypadís. (os, ý, — ypadetov. stilus, for writing. 
Classical. Diosc. Eupor. 1, 242, p. 223. — 
9. Painters pencil. | Antip. S. 82. — 8. 
Graving-tool. Sept. Ex. 32, 5. 

ypáþo, to write. Sept. Esdr. 1, 4, 47. 49, ác 
rois "IovBaíots u) eneheboeoban .... kal tva 

oi Iðovpaior dhiðor tàs kópas. Esai. 4, 3 Oi 

ypapévres eis (ejr, that are enrolled among 

the living. Mace. 1, 15, 18, roig Bareño 

nos u) ékGyrjo ont». Diod. 16, 52. 18, 57, 

mpós "OXvustáBa iva karavríjog. II, 682, 77, 

ðóypa nos dvoaméudyocw. Marc. 12, 19 

Mobe)s &ypayev uw Ort . . . . tva. Adfdy. 

Jos. Ant. 12, 2, 4. 11, 12, 2, rois yerToveúovow 

iva ovpßåħwovrai. Polyc. 18, p. 1016 A, pol tva 

droKopicy.  Philostr. 195, mpòs abróv moro- 

Aiv iy és và Táðepa Abo. Ápocr. Act. Pet. 

et Paul. 4, mpós mágoas tàs érapytas jv tva 

mavreAós pj) Óópuíon. Mal. 385, 20, Gore. — 
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ypov6dpvov 


Kab’ árov ypáþew, to write on water, to 
labor in vain. Joann. Hier. 465 B. — "Es rå- 
xos ypåþem, to write in shorthand. "Es xáM- 
Aos ypáiew, to be a calligrapher.  Philostr. 
23. — Impersonal, yéypamras, it is written in 
the Old Testament. Matt. 2, 5, et alibi. 
Marc. 9, 12 T'éypazra: Èm vóv vióv ro dvÜpó- 
mov tva sroÀXAà srá6y. 

9. To spell a word. Dion. H. I, 52, 18 
Tj» OY evMAafijv én arowxelo ypapopén (in 
FeMa, Velia). Strab. 12, 8, 22, p. 584, éy vois 
8/0 Aáp[3Ba, with two AA. — [ Perf. act. yeypá- 
$wka. Sept. Macc. 2, 1, 7. Synes. 1521 
D.] 

qpéxruiov, ov, rà, (ypáe) the act of writing. 
Zosimás 1696 C. ' 

ypaóðns, es, (ypas) old woman’s, silly. Cleomed. 
69, 28. Strab. 1, 2, 3, p. 25, 25. Paul. 
Tim. 1,4, 7. Tren. 638 B. 

ypae8ós, adv. afler the manner of old women. 
Orig. IV, 389 A. 

Tpyyopüs, à, ó, (Tpnyóptos) Gregoras. Athan. 
I, 384 D. Theoph. 456,19. Stud. 1089 C. 

qemyopéo, how, (èyphyopa) to be awake, to watch. 
Sept. Nehem. 7, 8. Jer. 5, 6. Thren. 1, 14. 
Baruch 2, 9. Mace. 1, 12, 27. Matt. 24, 48. 
Philon Bybl. apud Eus. III, 76 B. Patriarch. 
1148 B. Ignat. 720 B. Theodtn. Dan. 9, 14. 
Phryn. 118, condemned. 

Yyenyópnois, eos, Ñ, (ypyyopée) == éypiryopaus. 
Theodtn. Dan. 5, 11, 14. Basil. III, 449 
A. 

ypryopntéov — Oei ypgyopeiv. Eus. VI, 564 A. 
Greg. Nas. III, 498 A. 

qpryopiokéyos, ov, ô — ô XaXóv rà Tpryoptov 
ToU ÜcoÀóyov. Cosm. Carm. Greg. 343. 

Tpxyyóptos, ov, ó Gregorius I, bishop of Rome. 
Joann. Mosch. 8016 D, ó péyas. Phot. IV, 
96 D. — 9. Gregorius II (A. D. 731), the 
supposed author of the Aecrrovpyía T&v wpoy- 
yiagpévov The Byzantines call him Tpyyó- 
pios ó AtáXoyos, becawse they confound him 
with Gregorius the First, the author of the 
Dialogi. Damasc. II, 261 D. Phot. II, 393 
B. Cedr.l, 799. Synar. Mart. 12. 

qpiryopos. ov, (éypryopa) prompt, quick. — Sibyll 
1,98. Macar. 528 B. Achmet 292. 

ypiryopeus, eos, h, — éypiyyopots. Philon I, 510, 
18. Epiph. I, 358 B. 

queris, los, $, pertaining to piros. Antip. S. 
14, réyon, the art of fishing. 

ypuro, ioc, (piros) to catch fish. —Leont. 
Cypr. 1724 A. Hes. Tguri£ew, &ucbec. 

qpémopa. aros, rà. (ypurito) a griping, rapacity. 
Patriarch. 1041 A. 

ypipiov, ov, tò, — ypli$os. Eudoc. M. 212. 

poe for yporðičo, íc«, (ypóvðos)} to strike 
with the fist, to cuf. Theoph. 319, 16. 

ypovðápiov, ov, rb, the Latin subgrunda = 
yeicov. Apollod. Arch. 84 as v. l. 


—.yiuzec bv M. vrosofc a 


ypóvos 


ypóvðos, ov, ó, fist. Heron Jun. 48, 8 — rañar 
oris, hand, palm, a measure. — 2. Blow with 
the fist, — kóvüvios, mof. Polyc. 1008 A. 
Moer. 295 YI(£, ' Arrikàs - ypóvOos, "EXNqvikGs. 
Porph. Cer. 428, 14 AoUvat abrQ ypóvOov, ka 
oyica Tb xeiXos abro). Schol. Hom. Il. 2, 219. 
Tzetz. ad Lycophr. 981. 999. [Compare the 
Hebrew qms, ist. ] 

qpóv&os, ov, ó, — ypovðápiov. Apollod. Arch. 
46. , 

poc opáxos, ov, ó, (ypóados, páxopar) one who 
fights with the ypóogos. Polyb. 1, 33, 9 oi 
poa fopáxor, the Roman velites, skirmishers. 

ypóodos, ov, ó, grosphus, a kind of javelin. 
Polyb. 1, 40, 12, et alibi. Strab. 4, 4, 3. 
Plut. I, 464 B. 

poa dodápos, ov, ó, (ypócdos, dépe) one who 
bears a ypóoos — ypoa dopáxos. Polyb. 6, 
21, 9. 

ypupaía, as, 2, = ypvpéa. — Themist. 313, 1. 

ypupavoróXgs, ov, ó, seller of bags. Lucian. II, 
328. 

ypopéa, as, Ĥ cruména, a bag. Poll. 10, 
160. 

ypvráptos, a, ov, Cypó/) ornamented with figures 
of griffins. Porph. Cer. 1, 581, 1. (Com- 
pare raynváptos.) 

ypizipa, incorrect for ypimopa. 

ypvroXéaw, ó, — pix koi Mov. 
581, 1. 

ypvmóvaypos, ó, — ypix, kai Ovaypos. Porph. 
Cer. 589, 9. 

ypvrópvyxos, ov, (ypvmrós, póyxos) hooked-nosed. 
Mal. 358, 10. 

yperápgs for ypvrápus, ov, ó — ypvromóNys. 
Schol. Arist. Plut. 17. 

yovrápiov, ov, Tò, (ypóry) small article of furni- 
ture, Pallad. Laus. 1035 C. 

ypvromóAgs, ov, ó, — ó ypórgy vov. 
Arist. Plut. 17. 

Túapa, ew, rà, Gyara —— Téóapos, Gyaros, one of 
the Cyclades. Philon IL, 589, 21. Epict. 1, 
25,19. Philostr. 297. 

yXAàs, ó, a title of nobility among the Turks. 
Porph. Adm. 174, 20. 


Porph. Cer. 


Schol. 


yopyá(o, aro, to discuss a subject. Strab. 14, 
2, 19, p. 134, 18. Socr. 685 C. 
qupvactapxéco, how, to be yvpvactápygs. Inscr. 


274, rois édijffovs. 
yuuvactapyiós, 1j. óv, belonging to a "yugvaatáp- 


xo. Plut. I, 931 A. Ilambl. V. P. 274. 
yunvaaidiov, Tà, little yvpváowov. — Epict. 2, 16, 
29. 


yupyáaiov, rà, — BaXavetoy, bath. Chron. 497. 
560. 

vipvacpa, aros, Tò, (yvuváto) literary exercise 
at school. Dion. H. V, 284,9. Jos. Apion. 
1,10. Plut. IL, 1119 D. 

ywpwacpós, o), ó, exercise, practice. 
641 B. 


Macar. 


ZOIL 
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yvvawrins 


yopvaaríptov, ov, Tò, (yupvasths) — yvpváriov. 
Oenom. apud Eus. II, 400 B. 

yupvureia, as, 7, (ynpvnrevw) nakedness. Cornut. 
59. 


yupvureio, eboo, (yupvhs) to be naked. Paul. 
Cor. 1, 4, 11 (hyperbolically). Dion Chrys. 
I, 520, 80. — 9. To be a light-armed soldier. 
Plut. 1,268 F. Dion C. 41, 84, 2. 

yopsnnus, Dos, h, Cyvpvürgs) — yw. Plut. 
I, 332 B, codía, of the Gymnosophistae. 

yupvomoBéo, Now, — yupvórovs epi. Greg. Naz. 
JL 649 B. Achmet 213. 

yuprórovs, ovv, (yvpvós, moss) L. nudipes, 
barefooted. Strab. 7, 2, 8. Jos. B. J. 2, 
15, 1. 

Lupvocopirhs, od, ó, (yupvós, sapıorns} Gym- 
nosophist, of India. Strab. 16, 2, 89. Philon 
I, 666, 25. Lucian. III, 869. Clem. A. I, 
777 B. (Compare Arr. Anab. 7, 2, 2 Tv 
codiorràv "Iyüày ro)s yvpvovs.) 

yunmvórgs, qros, ģ, (yvpvós} nakedness. Sept. 
Deut. 24, 48. Paul. Rom. 8, 35, et alibi. 

yuprohavhs, és, (aive) naked in appearance. 
Const. Apost. 7, 33. Lyd. 259,8. 

yuppóo, ócc, to put off a garment. Sept. Judith 
9, 1, e'áxkov. 

yüpvecis, eos, 1, (yvpróe) the being naked, 
nakedness. Sept. Gen. 9, 22, ro) sarpós. 
Diosc. 2, 204, p. 320. Plut. I, 48 B, ràv rap- 
Oévov. Clem. A. I, 453 B. 

quvatkáOeNQos, ov, or yvvaixaðeApþós, oð, ó, = 
ywrawós dedós, a wife's brother, considered 
with reference to the husband. Vit. Euthym. 
28. Chron. 561 -BeMós. Porph. Cer. 665, 
12 -8eAjós. "Theophyl. B. IV, 309 B. Curop. 
15, 7. 

yurawetos, a, ov, woman's, Classical Artem- 
180, épyaaía, female occupation, work usually 
done by women. Eus. II, 1000 A, épya. — 
2. Substantively, (à) rà yvvaweia, sc. épya. 
Sept. Tobit 2, 11 "Hpilejero ev rois yuvar 
kelots, was engaged in female occupations. — 
(b) 7ò yuvaxeiov — orippa. Diosc. 5, 99.— 
(€) 7ó ywaweto, gynaeceum, a place 
where women work. Eus. II, 1012 A. Soz. 
877 A. 

yoraikelos ('yuvaketog), adv. after the manner of 
women, like a woman. Jos. Ant. 15, 3, 6. 
Dion C. 88, 18, 1, et alibi. 

yuvawlas, ov, ô, (yvr) L. catamitus. — Lucian. 
Il, 599. 609. 


yovauakós, ý, óv, ==  yuvatkéios. Classical. 
Pallad. Laus. 1188 D. Basil. Sel. 501 A, 


direipokaMa. 
yovawtopós, où, ó, Cyvvaii£o) female weakness. 
Polyb. 80, 16, 5. Diod. Ú, 625, 62. 
yoraicerri, adv. like a woman. Athen. 12, 38. 
yorauirys, ov, 6, the woman's place in a church. 
Porph. Cer. 81. Codin. 184. (Compare Phi- 
lon II, 476, 25 seq. Const. Apost. 2, 57.) 
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, 
yvvaucoappevopuavta 


yeraikoappevopavta, as, 7, (dppevonparvía) — Tò 
madikórepov rais ywvatf£i xpraÓow. — Jejun. 
(1896 A) 1921 D. (Lucian. ll, 428. 
Basil. III, 181 A.) 

qurmkóDovAos, ov, ô, (Sokos) slave to women: 
Chrys. I, 286 C. 

yvvaxoaðhs, és, — 'yvvawdÜns. 
800 D. Solom. 1388 C. 

yuvawóÜupos, ov, (Üvugós) womanish in mind. 
Ptol. Tetrab. 162. 

yvvaxobúpos (yvvaóðvpos), adv. with a wo- 
man's mind, — dXoylaros. Polyb. 2, 8, 12. 

yovatkoiépa£, akos, ó, (iépaÉ) — yvvaxopavhs. 
Pallad. Laus. 1251 C. "Vit. Chrys. 46 D. 

quvaiokróvos, ov, ó, (kreívo) wife-killer. Philon 
TI, 581, 2. 

vvaiopavis, és, (paivopa) mad for women. 
Philon Il, 812, 89. Lucian. II, 219. Clem. 
A.I, 818 C. 


Cyrill. A. L 


yovawopavía, as, 7 Cyvrakopavts) madness for. 


women. Clem. A. I, 1165 C. Athen. 11, 
12. Eus.11,1886 B. Basil. ll, 825 A. 

yvvaikópaaOov, ov, Tò, (pacCós, paorós} adipose 
in the breast of a man. Galen. II, 278 E. 

yvvauopag rofjopée = yvvawópagOoy Bifgpécko. 
Caesarius 985. 

yovaiovopéc, 10€ == yvvatkovónos epi. Artem. 
193. 

ywvawomaÜéo, hoo, (mae) — maoexgnáo. 
Athen. 12, 25. 

yvvaxónaða, cv, rà, — "ywaikee kal sraiBía, 
women and chidren. Theoph. 596, 12. 
Theoph. Cont. 615, 11. 

yvvaxorperhs, és, (apéro) befitting a woman, 
womanish. Plut. IL, 102 C. 

yuvauonperráns, ee, — preceding. Ptol. Tetrab. 
144. 

queawkóOns, es, (EIAQ)  woman-like, womanish. 
Polyb. 12, 24, 5. 87, 2, 1. Diod. Il, 598, 44. 
Plut. I, 48 F, et alibi. Sext. 751, 11. 

quvauaóàs, adv. womaenishly. Schol. Arist. 
Thesm. 575. 

yovaikviris, tos, Ñ, the women's place in the 
Temple. Jos. B. J. 5, 5, 2. — In a Christian 
church. Proc. Gaz. III, 2836 A. — Sophrns. 
8985 A. 

yóvavüpos, ov, 1, L. virago, masculine woman. 
Philon I, 188, 6. 512, 85. 

yuvi, "yuvaikós, 1, woman: wife. Sept. Sir. 15, 
2 Tuv) maplevias — kovpibís hoyos. Philon 
II, 317, 7, not zapÓévos. Clem. A. I, 1192 
A, kow, — mópyy. Proc. III, 114, tepai, 
nuns. 

yurápiov, ov, TÒ, — yb, which see. 

yirewos, ov, (yip) L. vulturinus, of a vulture. 
Basil, IV, 881 D. 

q67m 9s, ?, hole, hollow place, cranny. Hes. 
(Compare yovflas-) 


342 


yupros 


yvpevrüs, o), ó, (yupeóc) loiterer, vagabond. 
Clim. 1112 D. Ant. Mon. 1516 B. Stud. 
1785 C. 

yvpe?e, evoc, (yüpos) to waltz. Strab. 6, 1, 8. 
— 9. To wander about, — pepflebo, péufo- 
pa. — Babr. 29 "Ex Üpónew olov kaprripas 
otovs dAqureUot yupeüo. Apoc. Paul. 62, zi. 
Joann. Mosch. 8024 B. 2978 B, sácav mów 
xui xéópav. Clim. 1148 A.  Leont. Cypr. 
1709 A. "Theoph. 264, 18. Vit, Ni. Jun. 
69 B.—8. To turn around rapidly, to whirl; 
active. Patriarch. 1113 À. — 4. To seek, 
wish.  Pseudo-Néícod. YT. 7 (28) Ti kakbv 
eópàv» els àv "lgoobv ka eyüpevaas Tijv dmá- 
Aeav abr00; . Pseud-Athan. IV, 544 B. 
Anast. Sin. 68 D. Vit. Nü. Jun. 117 A. 
B. Ptoch. 1, 101. 108, et alibi. 

quplto, «ca, iobyv, (yüpos) to surround, encircle. 
Cosm. Carm. Greg. 582 -oĝat. Cedr. II, 164, 
9 -aÓfvat. 

qüpis, eos, y, — máy, mamdàn, L. pollen, the 
finest flour, mill-dust. Diasec. 1, 89. 2, 101, 
p. 284. 235.  Aquil. Gen. 40, 16. Lucian. 
TII, 654. Galen. XIIL 198 A. Antyll. apud 
Orib. 1I, 839, 3. 


| yvpirns, ov, ó, (ypes) of the finest flour. Geopon. 


20, 41, üpros. 

yvpoeðýs. és, (y)pos, EIAQ! circular, round, 
Pseudo-Germ. 892 D. 

yvpoeðõs, adv. circularly, round. Diosc. 2, 
201. 

yúpolev or yvpóðev, also yúpwðer, ('yOpos) adv. 
round, around. Apollod. Arch. 48, toù arav- 
péparos. Pseudo-Nicod. I. B, 10, 2. Protosp. 
Corpor. 96, 1. 120, 14. Porph. Adm. 78. 
Cer. 208, 22, aùrņs. Phoc. 211, 10, aùrâv. 
254, 15.  Comn. 480 (Paris). Codin. 41, 9, 
et alibi. 

yupópavris, ews, ó, if from -üpos and pávrs, it 
must mean diviner by means of circles; if ' 
corrupt for yvpiópavres, then it means diviner 
by y)pis, and is essentially — dXevpópavris. 
Artem. 250. 

*yüpos, ov, ó, —— kbkhos, Circle, ring, rim. 
Menand. apud Phryn. 417. Sept. Job 22, 
14, oùpavoù, the circuit of heaven. Sir. 24, 5. 
Esai. 40, 22. Polyb. 29, 11, 5. Plat. Il, 
202 F. Joann. Mosch. 2928 C.— 9. Hole, 
to plant a tree in. Theophr. C. P. 3, 4, 1. 2- 
8, 6, 2. 

yupóo, égo, ("yüpos) to encircle. surround. Sept- 
Job 26, 10 IIpóereypa éyópecev èm mpóro- 
mov aros. Genes. 92, 12. — 9. To dig a 
hole round a tree, — mepiokarto. | Geopon. 
8, 18, 8, ràs dpmréAovs. 4.8.1. 5,20,1.— 
8. To go around or about. Nie. IL 657 D, 
els ràs Qurrpiflàs rôv orotyelov, to visit the 
primary schools. 


yvroeaðys, és, (yop, EIAQ) like a vulture. Eus. | yvprós, M Óv, (yüpos) leaning on one side. 


III, 209 B. 


stooping. Hes. Yupróp, ovv. 


Sea py Microso” . 


-J 


yýpoðev 


eyopoBlev, See -yópoOev. 

qipocis, eos, 1, (yupa) a going around : a dig- 
ging around. Aquil. Esai. 19, 17. — Geopon. 
2, 46, 4, et alibi. 

yopouðhs, és, (EIAQ) like yóyros. Paul. Aeg. 
184. 

yoporhasia, as, ), Cyvos, sAáaoe) an image 
of gypsum, Nil. 511 C. 

yoy, 3), the top of the altar? Sept. Sir. 48, 
17. ] 


yovía, as, ), corner. Lucian. II, 57. Joann. 
Mosch. 2965 A "Icraro 86 iù mavròs èv ju 
yorig- ` 

yovuúos, a, ov, (yevía) angulare Sept. Job 38, 
6, M6os, corner-stone. 


943 


:yemakós, fj, óv, — vyopdíos. 


Šarpovios 


Schol. Arist. Plut. 
1059, òðovs. 

yovibtov, ov, và, little yovia. 
alibi. Lucian. I, 481. 

yenomoiéo, oc, (yoria, motéo) to make angular. 
Erotian. 158. 

yónos, ov, (yevía) angular, as a geometrical 
polygon. Theol. Arith. 8. 

yomóo, cc, to render angular. Diosc. 8, 7 
(9). Orig. I, 477 B. IV, 385 B. Paul. Aeg. 
362. 

yevuorós, 2, óv, (yewóv) angular. Paul. Aeg. 
848. 

yóémas, robs, jackdows. Macedonian. Hes. 
Tómas, kohotovs.  MakeBóves. 


Anton, 3, 10, et 


A 


A, 6éNra, represented in Latin by D. [Of the 
three linguals (T, A, ©), T is the smoothest or 
slightest, and € the roughest; A is rougher 
fhan T, but smoother than O. This makes 
T and © equivalent to £ and th (in thin) 
respectively. A then must be d or th (in 
this). But A is a mute (ddovor), that is, it 
has no audible sound without the help of a 
vowel or semivowel. This identifies it with 
d nearly; for the semivowel th (in this) 
does not answer to the definition of a mute. 
Plot Cratyl. 426. 427. Aristot. Poet. 20. 
Dion. H. Compos. $ 14, this description ap- 
plies to every one of the three linguals.] 

2. In the later numerical system, it stands 
for réccapes, four, or Térapros, fourth; with 
a stroke before, A, for rerpaxia XOuot, four 
thousand. 

OáBeXos, ov, ó, (Bale, aŭo, AAFQ) Laconian, 
=  Ü&aMós, firebrand. Hes. | (Compare 
Simonid. Amorg. 80 Mypiov BeBavp£vev.) 

Aaßið, Aaßiðys, see Aavi. 

S9afip, Tò, VIN, the holy of holies of the Temple. 
Sept. Reg. 8, 6, 9. 3,8, 6. 8. Par. 2, 3, 16. 
Theodtn. Ps. 27, 2. 

Aafkrikós, Aafjvrikés, see Aavilukós, Aavibikós. 

Aayáv, ô Dagon, a god of the Philistines. 
Sept. Judic. 16, 23. Macc. 1, 10, 84. 

OdBwos, ov, (Sás) of pitch-pine, Galen. XIII, 
971 B. Aët. 3, 141, £iAov. 

SgMov, ov, và, L. taeda, a splinter of pitch- 
pine suitable for a torch. Diosc. 1, 86. 2, 
88. Hippol. Haer. 98, 88. l 

ÜgBíe, (Bos, 5, piteh-pine torch? Lucian. II, 
245. 

Báðos, ov, ó, — preceding. Galen. II, 95 D. 
[The analogical spelling would be &á8os.] 
Sabovyla, as, 5, (BgBoUxos) torch-bearing. Sept. 

Macc. 2,4, 92. Plut. I1, 621 C. 
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8aiBaA eco, erc, — addo. Philon Y, 666, 9. 

&aiBaNóyAecvos, ov, (BaíBaNos, yAGcca) of mul- 
tifarious tongue. Synes. Hymn. 3, 256, 
p- 1597. 

Saba ovp'yía, as, ý, (8aiaXoepyós) curious work. 
Hermes Tr. Poem. 38, 2. 

Oauuovápios, ov, ó, (alpor) demoniac, maniac. 
Chron. 101, 9 “O dzó Baipovapiow, ex-maniac, 
one who has been a maniac. 

Saipomakós, 1, ov, dàemoniacus — Óapor- 
kós. Tertull. 1, 488 A. Macar. 213 B, de- 
moniac. 

Oaiposiápts, (ov, ó, — arpovåápios. Leont. Cypr- 
1712 C. .Nicet. Byz, 761 A. 772 B. 

Üciporiagpós, o0, ó — aponopós. Orig. TIL, 
1109 A. 

Gauoriáe, — apovåo, to be possessed. with an 
evil spirit. Just. Apol. 2, 1. 

Bawovi£opat, to be possessed with an evil spirit, 
lo be a demoniac. Matt. 4, 24. 8, 98, et 
alibi Plut. IL 706 D.  Pseudo-P/w. II, 
1159 D (1028). Aqui. Ps. 90,6. Polem. 
211. 

Õarpovikós, 1, óv, (Balpov) daemonicus, de- 
moniacal. Ignat. 709 B. Plut. IL 362 F. 
458 B, et alibi. Athenag. 949 B. Clem. A. 
IL 820 B. Eus. II, 144 A. VI, 849 B, è- 
épyea. Athan. I, 184 A. 

&cipomióÜvros, ov, (uporov, 00e) sacrificed to 
demons. Orig. L 1549 A. [Formed after 
the analogy of ei&eAó6vros-] 

SciporióNrTos, ov, (Sauióvtov, Napfiáve) pos- 
sessed by a demon. Just. Apol 1, 18. 2,6. 
Ptol. Tetrab. 169. 

&ciiovtonAg£la, as, h, (mMjsoe) — the being 
ĉarponoinrros. Ptol, "Tetrab. 170. 

Ĉarpóvios, a, ov, divine, etc. Classical Dion. 
H. V, 117, 12, ouvðeîv. VI, 1035, 8, éppņ- 
veücat. — 9. Substantively, zò ayónov, sc. 


Šarpovis 


mveüpa, daemonium, an evil spirit, demon. 
Sept. Deut. 32, 17. Tobit 3, 8. 6, 8. 15. 
Ps. 90, 6. 95, 5. 105, 87. Esai, 65, 11. 
N. T. passim. Jos. Ant. 6, 8, 2. 6, 11, 2. 
8, 2, 5. B. J. 7, 6, 8. Plut. IL 277 A, padov. 
Just. Tryph. 7. 30. Tertull. 1, 447 B. Doctr. 
Orient. 664 B. Orig. I, 720 A. 179 C, not 
bad by nature. Plotin. I, 886, 1. Iambl. 
Myst. 130, 5. 

Baipovís, (Bos, 7, female demon. Procl. Parm. 
643 (59). 

Sauiovia pós, où, ó, (Bauroviogat) the being pos- 
sessed with an evil demon. Orig. 1, 1616 
A. 

Suponióðns, es; (Batpówov, EIAQ)  demon-like, 
devilish. Jacob. 3, 15. Symm. Ps. 90, 6. 
Nil. 257 C. 564 B. 

BaiiovioDós, adv. devilishly. Pallad. Laus. 1140 
B. C. 

&auiovofAáfleia, as, h, (Batpuov, Prårro) — beo- 
fAáflew, insanity. Polyb. 28, 9, 4. 

Oalpov, ovos, ó, daemon, L. genius. Classical. 
Diod. 4, 3 ' AyaÜov Baípovos, sc. roos. Epict. 
1, 14, 12, ó ékágrov Datuv. Plut. I, 682 B, 
Ahriman. Yl 109 C, ro) viées cov, ghost. 
266 D. 361 B. 417 C. 431 B. 1051 D 
gados. Anton. 2, 18. Sest. 731, 6. 18. 
Orig. I, 1616 A, ro) Popaíev factMéos. 
Porphyr. Aneb. 43, 15.  Iambl. Myst. 247, 
18. 45,12. 177, 16, movņpoí. 280,1. 283, 
11. Hierocl C. A. 81, 18. 88,7. 89,4.— 
9. Demon, an evil spirit, — Seówov. Matt. 
8,81. Marc. 5,12. Luc. 8,29. Apoc. 18, 
2. Jos. Ant. 8, 2, 5. Cels. apud Orig. 1857 
B. 1604 C, names of demons. Just. Apol. 1, 
5. 18. 28. 2, 5 (Gen. 6, 4. Petr. 2, 2, 4. 
Jud. 6). Tatian. 16, p. 840 B. Athenag. 
Leg. 24. 25, p. 948 B. C. Clementin. 9, 9, 
p. 248 B. C. Alex. Aphr. Probl. 65, 32. 
Tertull. II, 748 A. Orig. I, (872 B) 621 
A. 665 A. 700 A. 705 A, 708 A. 745 A. 
785 C. 1188 A. 1516 B. 1517 C. 1553 D. 
1556 A, IV, 512 B. C. Theod. IV, 429 C. 
—"Apyikós Balpv, a demon of the first order. 
Pallad. Laus. 1088 B. 

Baíctos, ov, ó, daesius, a Macedonian month, — 
iovwtos. Jos. Ant. 14,10, 92. Plut. I, 672 
D, et alibi, Eus. II, 1461 A. 

8aies, adv. of Ódios. Plut. 1I, 1097 C. 

Bákap, a species of cassia. Diosc. 1, 12. 

Üdkvo, lo bite, to have a pungent taste. Diosc. 
1, 14. 18, rjv yÀóccav. lbid. p. 34, «5 yev- 
ce.  [Pseudo-/Vi. 549 B. Joann. Mosch. 
8093 C 8ax6rva: for 8nx6rva. ] 

Dakpvorrotós, óv, (Bákpvov, srotéo) producing tears. 
Diosc. 1, 1, p. 10. 


barpvorayhs, és, — Baxpvaiecakros. Method. 
212 D. 
Dakpvrikós, 2j, óv, (akpúo) lamentable. Athan. 


I, 624 B. 
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SducrvXos 


OaxpváOns, Es, tearful. Lucian. I, 553. Clim, 
805 D. 

SarruAhðpa, as, ġ, thumb-screw, an instrument of 
torture. Pseudo-Jos. Mace. 8, p. 508. Synes. 
1400 B. 

OakrvMatos, a, ov, of the fingers or toes. Diod. 
1, 71, p. 88, 61, pépn ro? aóparos, fingers and 
toes. 

OakrvAiOtov, ov, TÒ, — OakriMos. 
26, condemned. Achmet 260. 

OakrvAukós, 1j, óv, (BákrvAos) dactylicus, dac- 
tylie, in versification. Dion. H. V, 108, 8, 
rovs, a dactyle. Drac. 57,26. Heph. 7,10, 
4, 1, pérpov, dactylic verse. 6, 4, rerpáperpov, 
dactylic tetrameler.  Hermog. Rhet. 379, 4, 
éfáuerpov karaMgkruóv, dactylic hexameter 


Antiait. 88, 


catalectic. Aristid. Q. 86. 
OakrvMkós, adv. by dactyles. Drac. 18, 22. 
OakrüMtor, ov, TÒ, — okappovia. Diosc, 4, 168 


(171). 

Saxrúňħos, ov, ó, seal-ring. Sept. Tobit 1, 22 
"Axidxyapos 0€ ğv ô olvoyóos kai émi rov Dakrv- 
Mov, keeper of the royal seal. — For the wed- 
díng-ring, see Euchol. * AkoA. rob " Appafdóvos. 
Tertull. I, 685 A, Annulus maritalis, seu 
conjunctio maritalis.— 2. Anus. Diosc. 1, 
57. Plut. IL 518 D. 

BakrvMs, (Bos, y dactylis, a variety of grape, 
perhaps the modern rà derovóyu Turkish 
parmak uzumu, finger-grape, a long heart- 
shaped grape, usually purple. Plin. 14, 4,. 
16. 

OakrvAPrus, ios, 7, — 1j pakpà åpiorooyia. 
Diosc. 8, 4 (5), p. 844. 

OakrvAoBeikvéo (BüervAos, Beuvio), — arruo- 
Oexréo. Aster 165 D. 

SakrvAoBe£ía, as, 1, (BakrvAóBewros) the poini- 
ing at with the finger. Cyrill. A, VI, 820 D 
(referring to Joann. 1, 29. 86). 

OakrvNociBzs, és, (BákrvAos, EIAQ) like a finger. 
Athen. 11, 84. 

SakrvAokay/ó8vvos, ov, (BáervAos, kápmro, 0Bovi) 
painfully keeping his fingers bent, as a griper; 
an absurd compound. Anthol. IV, 211. 
(Compare Alciphr. 1, 26 Oi mep ràs yhpovs 
kai rÀy DakrüAcev tàs Káyxyets áAwOotpevot) 

*BákrvAos, ov, ó, finger. Sept. Ex. 8, 18. 81, 
18, leoù. Ps.8,4. Philon I, 297, 84 "Apo 
barróg vyacew, extremis digitis attingere, re- 
luctantly. Matt. 28, 4. 11,46. Diog. 6, 84. 
35 Ilapà OBákrvAov paívecÓa. — The names 
of the fingers are dvríyeip or péyas OákrvAos, 
Aaavós, uéaos, mapápecos, pakpós. Sept. Par. 
2, 10, 10. Strab. 17, 3, 11. Diosc. 4, 68. 
Ruf. apad Orib. II, 388, 17. Poll. 2, 145. 
Diog. 6, 35. — For the mode of reckoning 
on the fingers, see Plut. IL, 174 B. — Arten. 
289. — 2. Dactylus, the date, a fruit. 
Classical Artem. 480. — 8. Dactylus, 
a shell-fish. Hippol. Haer. 94, 88. — 4 


Ligi.. .z^ uy Microsc 


üakrvXooopéco 


Dactylus — OSakrvMs. | Columell. 8, 2, 1. 
—5. Dactylus, dactyle (L..). Arist. 
Nub. 650. Plat. Rep. 8, 400 B. Dion. H. 
V, 21, 7. 115,6. 143, 12, pvĝpós. Strab. 
9,8,10. Plu. II, 1138 F. Drac. 128, 24. 
Heph. 3,9. Aristid. Q. 36. 

BaxrvAoopéc — SakrÜMov diopà, to wear a ring 
or rings. Petr. Ant. 800 B. 

$468, the Hebrew letter ^3. Sept. Thren. 
passim. — Written also 8éAG. Eus. ITI, 788 
C. 

Üaparu,, 5s, 7. (Aepára) dalmatica, 
— olov, koiófktov. Epiph. I, 172 B. 
245 A. II, 845 C. — Written also ĝeħparerh. 
Dioclet. G. 17, 1 seq. 

OdpaMs, eos, Dj, heifer. Sept. Reg. 1, 16, 2, 
fBo&v (superfluous). 

&dpaois, eos, 2, — TÒ Oapá£ew. Nicet. Byz. 164 
B. 

Aapackgwós, ?, óv, (Aapgackós) of Damascus. 
Strab. 16, 2, 16. — 2. Substantively, (a) j 


Aauackgp, SC. xópa, the territory of Damas- ; Bárrpi, as, t, (Odmrgs) devouring, consuming. 


cus. Sept. Judith 1, 12. Strab. 16, 2, 16. 
20. — (b) sc. kokkupgAéa, the plum-tree. 
Geopon. 10, 39 (Diosc. 1, 174). — (€) rò 
Sapackgvóv, SC. kokkópXov, plum, particularly 
the plum of Damascus. Galen. VI, 153 E. 
354 E. Athen. 2, 33. [Compare F. da- 
mas, Engl damson.] 

Supacpós, o), ô, (apáćw) a subduing, subjection. 
Pallad. Laus. 1011 A. Nil. 149 B. 

Sapacrüpios, ov, (apacrhs) capable of subduing. 
Nil. 1141 B. Clim. 940 D Ivevuárov apa- 
erípiv, substantively. 

Aqjuanortai, Gv, ol, (Aajuiavós) Damianistae, 
the followers of Damianus. Tim. Presb. 45 
B. 

Aapuavós, o), ô, Damianus, a monophysite. 
Tim. Presb. 41 B. 

Aapvapeveús, éos, ó Damnameneus, one of the 
Cabiri. Strab. 10, 8, 22. Clem. A. II, 72 C 
= fhos, in the *"Edécta ypåppara. 

Aávanpis, t ô, Danapris, a river. Men. P. 401, 
13. Theoph. 572. 

"Aáyagrpis, &, ô, Danastris, a river. 
572, 

Savar(üvos, ov, ô, janitor of a bishop's house. 
Leont. Mon. 644 C. 

Oaveakós, fj, óv, (Bávetov) borrowed, or loaned. 
Justinian. Cod. 1, 8, 45. 

Oavei(co, to lend. Plut. IL, 410 D, éri rókow. 
Lucian. II, 340, èm rérrapo: Opaxpais. [Fut. 
Dave, 0nnó, for Gavctoe. Sept. Deut. 15, 
6.8. Sir. 20, 15. 29, 1.] 

Odvetov, ov, rò, loan. Dion. H. IL, 970, 2 'Yzó 
Davelen fjyaykanq.éyot, aere alieno pressi. 

ÖaveroThs, où, ô, (Oaocíc) lender, creditor. Sept. 
Reg. 4, 4, 1i. Dion. H. 1L, 668, 7. 1012, 8. 
Philon I, 844, 22. Luc. 7, 41. 

Gaveurrikós, 5j, óv, money-lending. Dion. H. IL 

44 


Theoph. 
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1226,6. Plut. I, 789 C. Lucian. III, 421, 
usurer Diog. 4, 85. Justinian. Cod. 1, 17, 
3, $ C. 


AanfA, ô, indeclinable, Daniel Sept. Dan, 

AawijXos, ov, ó, — preceding. Greg. Naz. IIT, 
474 A. 

Bávos, eos, rò, — Oávetov. 
Basil. I, 264 C. 

Mos ó, Macedonian, — 6ávaros. Plut. II, 22 

Aavoüfos, ov, ô, Danubius, the upper part of 
the Ister. Diod. 5, 25. Strab 7,3, 18. — 
Leo. Tact. 18, 80 — "Icrpos, the Danube. 

AavoUfAts for AavotfJtos. Chron. 527,16. Theoph. 
41. 

Gamavgrikós, 59, óv, (Bamaváe) consuming, de- 
structive. — Iambl. Myst. 80, 15, r5e öns- 
Basil. I, 37 B. III, 281 B. Chrys. IX, 490 
D. 615 C. 

Oamavgrkós, adv. by consuming. 
18. 


Sept. Sir. 29, 4. 


Sext. 53, 


Greg. Naz. III, 1386 A. 456 A SanTpeta, bad 
form. 

Öapıypeðovp, ó, Persian, 
Simoc. 154, 16. 

8appós, où, ó, (8épe) a beating. Const. Apost. 
4, 11. Theoph. 164, 16. Stud. 1097 B. 
Nicet. Paphl. 513 C. 

Oapóu, DIVI — vóros, south. 
46. 

8aprós, 5, óv, skinned. — 9.  Substantively, oi 
Saproí, the membrane of the Goxyeov. Paul. 
Aeg. 972. 974. 

Oacéos, adv. with the rough breathing ; opposed 
to yis. Apollon. S. 1, 1. Apollon. D. 
Pron. 860 D. Lucian. II, 580. Sext. 612, 
12. 

8acpoNoyía, as, 1), (aopoħóyos) collection of trib- 
ute. Plut. I, 925 D. 

Odcodpvs, v, (aos, óipós) with shaggy brows. 
Adam. S. 421. 

SacíÓpi£, iyos, ó, (Opi) thick-haired. Polem. 
193. 

Saovkédhados, ov, (kepa) — ðaoiðpıé. Apocr- 
Martyr. Barthol. 2. 

Bacvvréoy — Oei Sarúveiww. Athen. 3, 70. 

ŝaoivo, to aspirate, in grammar. Apollon. S. 
1,20. Jos. Apion. 1, 14, p. 445. Plut. II, 
738 C. Apollon. D. Pron. 265 B. 367 A. 
Synt. 38, 27. Sext. 625, 28. Clem. A. I, 
72 A. [Phot. III, 49 C GeBáevopas. ] 

bacis, cta, ú, rough, aspirate, as applied to the 
rough breathing, and to G 9 X. Dion. Thr. 
631, 22. Philon I, 29,18. Dion. H. V, 83, 
1. Arcad. 19, 25, mveüpa, the rough breath- 
ing. Sext. 622, 7. 

2. Substantively, ý aseta, sc. mpoadOía, 
the rough breathing, corresponding: to the 
Latin H. Apollon. D. Pron. 297 C. 367 A. 


kovporraAdrns. 


Sept. Ezech. 20, 
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86acvopos 


B. Sext. 624, 16. [The rough breathing 
was originally represented by H. nser. 76 
HA, HEMEAATIO, for d, 2ueDamot. 165 HY- 
IIEPBIOZ for 'Ymépfhos. Athen. 9, 57, p. 398 
A. Priscian. 1, 47, p. 560 P. After H be- 
came the representative of long E, the char- 
acter p, resembling the first half of H, was 
employed to denote the rough breathing. 
This character is found in the Heraclean 
Tables (Inscr. 5774. 5775), and on Hera- 
-clean and Tarentine coins (Eckel. I, pp. 148. 
153), and is written as a regular letter, that 
is, before its vowel. In the course of time it 
became L, and finally. (^), both seen in man- 
uscripts. — The practice of placing the 
rough breathing over its vowel is distinctly 
mentioned by Porphyrius (Prosod. 107. 114, 
7) and Priscian (1, 47). — The rough breath- 
ing was also used in the middle of a word. 
Inscr. 26 ENHOAIA. 160 TPIHEMIIIOAIOZ 
= cpujpsroütous. 5774. 5775 rpu)wyvov, 
avéħopevor, mapé£ovr, cvvép£ovrt, mevraérg- 
pig, avéocÓa.. Apollon. S. 1, 20 ddmrovs- 
Apollon. D. Conj. 509, 20. Synt. 320, 1. 
Athen. 9, 57, p. 397 F ras (TAHOZ). 
Schol. (Venet.) Hom. Il. 1,8. 15,705. 24, 
825. Et. M. 391, 12 Ebws .... aom, 
Bova, poiká. Eust. 150. 324. 1396. 

The later schoolmasters placed the rough 
breathing over P at the beginning of a word 
to express the rolling sound of this semi- 
vowel; and when P was doubled in the mid- 
dle of a word, they wrote the smooth breath- 
ing over the first, and the rough over the 
second. According to Priscian, the rough 
breathing was originally placed after the P. 
In inscriptions, however, this breathing is 
never found in connection with P. Varro 
apud A. Cornut. p. 2286. Sert. 622, 9. 
Porphyr. Prosod. 114. Priscian. 1, 24. 25. 
Crammer. IV, 177. The grammarians wrote 
also the rough breathing over P preceded 
by a rough mute; as Ofóvos, xpóros, $i». 
Porphyr. Prosod. 114. 

Many words which now appear without 
the rough breathiug were once pronounced 
and written with it. Inscr. 8 Ajmevmos. 71 
ákobcwi. 189 éye. 170 Gris. 451 'LoÓuoi. 
Gell. 2, 3. On the other hand, words begin- 
ning with the rough breathing were often 
pronounced and written without it. Inser. 
78, c, EZTIAIAZ.] 

Sacvepós, o), ó, (Dacóve) a roughening, a mak- 
ing hoarse. Diosc. 1, 77, p. 81, Qovgs. 

*Dac)rgs, gros, ġ, aspiration, in grammar. 
Aristot. Poet. 20, 4. Polyb. 10, 47, 10. 
Dion. H. V, 84,2. Plut. 11, 1009 E, Sext. 
622, 9. 626, 17. 

Üacirpiyos, ov, — acúðpıë. Achmet. 152, 
pP. 124. 


"iz 
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Barvxairgs, ov, ó, (Dacós, aír) thick-haired, 
Agath. Epigr. 29, 1. 

Barór, rò, the Latin datum, date. Suid. 

Aavið, less correctly Aaßíð, ô, indeclinable, 
David (YY). Sept. Ruth 4, 22, et alibi 
saepissime, — Nicol. D. 114 Aaßíiðns, ov, 
grecized, 

Aavilikós, 2, óv, (Aavíð) of David. Did. A. 
356 A.  Pseudo-Just, 1224 C. Chrys. I, 
358 A. Theod. IV, 61 D. Cyrill. Seyth. 
V. S. 299 B. — Less correctly Aaftruós. 
Pseud-Aihan. IV, 249 B. 286 D. 

Aawiküs, adv. after the manner of David. 
Pseudo-Just. 1224 C. — Germ. 252 B. 
Damasc. III, 696 D Aafrrikós. 

Savkiv for Óavkloy. | Geopon. 12, 1, 2. 

Bavkiov, ov, rò, — akos. Achmet. 209. Anon. 
Med. 271. 

Oavkirgs, ov, ó, (Daükos) of carrots. 
70, otvos, wine flavored with carrots. 

akos, ov, ó daucus, carrot. Diosc. 2, 168 
(169). 3, 78 (83). Galen. VI, 870 A. 

8avAós, ov, ó, — daos, thicket. Strab. 9, 8, 
18. 

8adwéAaiov, ov, TÒ, — Bádwwor €Xatov. Diosc. 
1, 49. 

8ádvn, ys. ), daphne, L. laurus, the bay-tree ; 
the emblem of victory with the Romans. 
App. I, 389, 17. II, 773, 9. 

Sadvyõaia, incorrect for óadwiéa. 

apvnpephs, és, (Sávy, épéjwe) bay-shaded. 
Eus. II, 408 C (quoted). 

8a$vooopéo, qow, (Sapyypópos) to bear bay- 
boughs. Plut. Y 273 E. App. l, 889, 23. 
Herodn. 2, 2, 28. 

Sadwndopía, as, 2j, the being Gadwrjópos. Schol, 
Clem. A. 778 A. 

Sada diopuós, 2, óv, of a Gadwrdópos. Poll. 4, 58. 
Schol. Clem. A. II, 778 A. 

aprvðéa, as, ñ, — Sávy. — Pseudo-Jacob. 2, 4. 
3, 1. 

Oádwvos, ov, of BáQvs. Diosc. 1, 49, &Aaiv.. 5, 
45, olivos, bag-wine, in which bay-leaves bave 
been steeped. 

Badvírys, ov, ó, — preceding. Geopon. 8, 8, 
kl 


Diosc. 5, 


otvos. 

Oadviris, ios, 1, a kind of cassia. Diosc. 1,12. 

Dadwókokkov, ov, Tò, (ám, kókkos) bay-seed. 
Alex. Trall. 572. — Aét. A, 28. 

BadvódvAXor, ov, rò, (oXov) bag-leof. Solom. 
1844 A. 

Dadwóo, ów, to crown with laurels. Mal. 307, 
18. . 

Sadwóv, Gvos, ó, (Bádwg) laurel-grove. Strab. 
16,4, 14. Gell. 2,20. Arcad. 14,8. Arr. 
P. M. E. 11. 

Oadwerós, 1, óv, (Sadwóe) laurelled.  Geopon. 
12, 39, 6, an absurd experiment, 

Üdxyavos, ó, (Sanscrit?) ——c vóros, the South. 
Arr. P. M. E. 50. 
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apiet, as, 2, (ays) plenty, plenteousness, 
abundance. Polyb. 2, 15, 2. Diod. 5, 18. 
Cornut. 158. 

SayiveDopat, eropa to bestow liberally, Sept. 
Reg. 1, 10, 2, improperly used. Pseudo- 
Just. 1887 D. 

$&& a strengthening particle after relatives, 
Moschn. 55, p. 26 Ei vts 8 àv é£ abr5s Cfo 
efer beiv äpénra Eus. TI, 886 B"E£ otas 8 
ofv dmomróceos. 884 A 'Omoiov 0 åv Bov- 
Agra Üctoy.  Apophth. 386 C Ka olav 8 ày 
Gpav ón TQ éxÓpQ airo), eùkóňws abróv pi- 
mra karo. — Apocr. Act. Pet. et Paul. 5 "Iva, 
rov 6 v eipebĝs, dmokravÜps. Joann. 
Mosch. 2968 A "Omov 9 à» àmhpxero, j)ko- 
Aoí6ec abrá. Chron. 19, 14. Mal. 422, 16. 
437, 18. Cedr. I, 624 "Omov & à» ĝye rà 
pe)pa- 

OcBírop, opos, ó, the Latin debitor — 
ópeérgs, xpeodecérgs, debtor ; opposed to 
KpeBírap. Antec. 2, 20, 14. 

Ocfipafá, 1132, a measure of distance. Sept. 
Reg. 4, 5, 19. 

Offi, eos, Ñ, (Sediocopar) a frightening. 
Sophrns. 3244 B. 

ĝeðirıos, ó, the Latin deditius, one who has 
surrendered. | Antec. 1, 5, 8. 

Bégauc, eos, Ñ, prayer, supplication. Sept. Reg. 
3, 8, 45. Job 27, 9. Ps. 21,25. Sap.12, 
20. Dion. H. 1I, 666, 16, tva uévg. Plut. II, 
986 C "Emowcápnw. rs Kipkgs Oénow ros 

. . dmoméupyn. — 2e Petition, a written 
supplication. Philon IL, 586, 29. Jos. B. 
dJ. 7, 5, 2. Melito 1209. Eus. II, 818 C. 
Basil. IV, 583 C. Ephes. 978 A. Socr. 64 
C Bi9Ma 8ejoeov. Chal. 1641 B. Cyril. 
Scyth. Vit. Sab. 313 C. —*O cv Bejoeov, or 
ó em rüv Ücjoev, the officer to whom peti- 
tions are referred. Porph. Adm. 284, 22. 
Cer. 485, 24.  Phoc. Novell 299. Attal. 
167,12. Curop. 5,4. 94,12. 89, 22. 

"Oeprukós, 1, óv, supplicatory. Aristot. E. N. 
4 8 (8), 82. Diod. 17, 44. II, 682, 68. 
Philon YI, 590, 36, émuroAat. Leont. Mon. 
704 A rà Begrkóv, sc. ypáppa, petition. 
Porph. Cer. 485, 14. 

Oegriküs, adv. in a supplicatory manner. Vit. 
Nil. Jun. 133 B. 

Bet, see Béo. 

Bétypa, aros, rò, example. Sexi. 554, 1 Aetypa- 
Tos pev otv xápw dmapkéce, raðr elproÜa:. 
Clementin. 6, 5, elveka. 

Becynarí(o, loo, (Setya) to make an example 
of, to expose. Matt. 1, 19. Paul. Col. 2, 15. 
Eus. IV, 884 C. D. Athan. I, 564 A. 
Apocr. Act. Pet. et Paul. 88. 

OeugMkras, u, ô, (BetkzAov) Laconian, — pi- 
pos. Plut. I, 607 D. 

Üelkvops, to show. Apollon. D. Adv. 588, 22 
Debei£erat, fut. perf.] 


Bewrgpids, áBos, ý, (Beurüpios) female mimic. 
Polyb. 14, 11, 4. 

Beucrnpior, ov, rà, (Seucrjpios) — dyflav, dkpoa- 
Típtov. Basil. Sel. 612 D. 

Beurwós, N, óv, (Bekvugt) L. demonstrativus, 
pointing out. Clem. A. I, 924 B, zwós. — 
2. Demonstrativus, demonstrative, in gram- 
mar. Dion. Thr. 686, 12, övopa (rocoros, 
TnhoUros). Apollon. D. Pron. 264 D, cippo, 
=  dvravwpía. 270 B. 801 C, dvrovupla. 
Pseudo-Demetr. 118, 19. Clem. A. I, 386 A, 
ep.dacts. 

Beucrukós, adv. demonstratively, in grammar. 
Plut. II, 747 C. Apollon. D. Pron. 271 A. 
801 C. Sext. 249, 2 (rovrov). 

*BeiXaivo, avà, (Bes) to fear, to be afraid. 
Aristot. E. N. 2, 6, 19. Ignat. 692 A ber- 
AaíveaÜa. —  OeXaívo. Plut. II, 1046 F. 
Sophrns. 8598 A, uíyges abróv ós "EXNQva 
kpivoctv. 

OeDuuórgs, gros, 2, (OelNatos) miserableness. 
Schol. Arist. Eq. 1151. 

Oeavüpéo, how, (BelXavüpos) to be cowardly. 
Sept. Macc. 2,8,13. Pseudo-Jos. Macc. 10. 13. 

OeXavBpia, as, 2, cowardice. Theoph. A11, 6. 

SeiXavBpos, ov, (OciNós, dimp) cowardly. Arcad. 
74, 94. 

OeQuatvo, ava, (Deos) to make afraid. Sept. 
Deut. 20, 8, vwá. Cyrill. A. I, 369 B. 

OeMacis, eos, p (OeQudo) fright, the being 
frightened. Plut. I, 184 A. 

Sedo, dow, (8eós) — BéBowa, doflo)pa. 
Sept. Deut. 1, 21. Ps. 13, 5. Sir. 22, 16. 
Esai.18, 7. Macc. 2, 15,8. Diod. 20, 78. 
Patriarch. 1045 C, zpá£w. Athan. Y, 144 C, 
Tóv Üüvarov. 

OeQuvaios, ov, pertaining to OcOuvóv. — Simoc. 
829, 17, kapós, the afternoon time. 

6eQuvós, fj, óv, (Sein) L. pomeridianus, in the 
afternoon, at even; opposed to éewós, óp- 
Opwós, Or cpoivós. Sept. Par. 2, 81, 8, óo- 
kavregis. Esdr. 1, 8, 6. Strab. 17, 3,8. 
Plut II, 70 E. Poll 1, 68. Ael. V. H. 2, 
5.— 9. Western. Strab. 9, 2, 41. — 8. 
Substantively, (æ) ý ewh, sc. &pa, — rò 
8eDuvóv. Theoph. 358. — (W) rò 8eDuvóv, the 
afternoon. Sept. Gen. 8. 8. Ex. 29, 39. 
Lev. 6, 20. Reg. 8,18, 29. Esdr. 1, 5, 49. 
Lucian. I, 319. Method. 241 C Xôès rò 
BeDuvüv mepmrarów, yesterday afternoon. — 
(€) 78 BGeDuvóv, sc. Beimvor, the afternoon meal 
or luncheon. Athen. 1, 19. 

Beiokaradporgrüs, o), ó, (BeiMós, karadporyrts) 
insolent coward. Ptol. Tetrab. 66. 

BeMóopa, ó6gv, (Serós) — BeDude. Sept. 
Macc. 1, 4, 8. 21. 1, 16, 6. 

Berói6ovos, ov, (Beds, pþOóvos)} enviously cow- 
ardly. Polem. 210. Adam. S. 888. 

Bevoyrvxéo, mao, — Sehópuyós cip Athan. 
II, 1304 B. 
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BeAóyrvxos, ov, (Yox) faint-hearted, timid. 
Pseudo-Jos. Macc. 8, p. 108. 

Beipiártos, ov, ó, (Beipa) terrifier, epithet of Zeus. 
Dion. H. II, 1248, 14. 

Oepido, aca, — Geupatvo, to fear. Apophth. 196 
B Mfév 8apáorre. 

Bevá(e, áce, (Bewós) ==  DBnvoraféo. 
Macc. 2, 4, 85. 2, 18, 25. 

Bavokoyía, as, 1j, (BewoMoyéopa) complaint. 
Polyb. 88, 5, 8. 

Beworoiée, joo, (moco) to make dreadful, to 
represent as dreadful, to exaggerate. Dion. 

H. VI, 866, 7. Orig. 1, 1000 D, ri. 

Beworrolgous, ews, 1, (Sworroiée) wicked act or 
exaggeration. Epiph. YI, 36 C. 

Bewompocorréo, rox, (mpócerov) to have a ter- 
rible face, to be overbearing.  Eudoc. M. 
818. 

8euwós, ý, óv, skilful, ete- Diod. 5, 88, els Tò kép- 
os ebpetv. 

8ewocpós, oð, ó, (Bewós, opý?) —— kóvw(a. 
Diosc. 8, 126 (136). 

Oet£is, eos, j, (Ocikvupt) L. demonstratio, a show- 
ing, pointing out, exhibition. Plut. IL, 747 B. 
E. Sext. 62,10. 808,12. 8309,11. Diog. 
4, 88. — Particularly of demonstrative pro- 
nouns. Philon I, 610, 6 (oros). Plut. ll, 
1011 C. Apollon. D. Pron. 278 A. 281 C 
(ékeivos). 299 B. 

Oezvgropwr, ov, rò, (Oemvgrjs) dining-hall. 
Jos. B. J. 2, 8, 5. Plut. I, 519 D. Porphyr. 
Abst. 336. 

Oeurvgrzs, oð, ó, (eervéw) diner, guest. Polyb. 
8, 57, 7. 

Oeumirus, ios, h, (Beirrvov) pertaining to supper. 
Dion C. 69, 18, 8, eroMj. 

GeurvoOtjpas, a, ô, (Beirvov, Ógpáe) supper-hunter. 
Philon I, 665, 46. 

BeurvokM rep, opos, ô, (kaXéo) inviter to supper. 
Cyrill. A. I, 8318 C. VI, 264 B. — Athen. 4, 
7 — eiMéarpos. 

DBeurvov, ov, Tò, L. coena. Lucian. lI, 444, rò 
évreés. — Tò pvorikòv Or &ytov Ocirvov, (I) 
the Last Supper. Clem. A. I, 465 B, rò 
&yww. Hippol. 628 B. — (b) the Lord's 
Supper, the Eucharist. | Chrys. X, 218 D. 
Cyrill. A. X, 1017 A.  Pseudo-Dion. 498 B, 
Tò Üciórarov. 

ÜOeurvoroda, as, 1), (roiéc) the preparing of sup- 
per. Diod. 17, 81. 

Octmvos, ov, ó, — Oeivov. — Sophrns. 8720 B. 
3772 A, ó nvarikós. Chron. 428, 17. 


Sept. 


Seca, ys, Å, filth. Schol. Clem. A. 7186 C. 794 B. | 


ercahéos, a, ov, (Beca) filthy, unclean. Clem. 
4. I, 152 C. 653 A. 

OewaMa, as, 2, uncleanliness. 
98, 18. 

BeoiDotpovéo, hoo, (BactBalpev) to have reli- 
gious (or superstitious} fears, to be under the 
influence of religion. Polyb. 9, 19, 1. 10, 2, 


Theodtn. Esai. 


.ow eu Uy 


9848 ” Sekaerta. 
9. Diod. 12, 59. 15,58. Clem. A. I, 224 
C. Orig. Y, 800 A. 


*Bewibawovía, as, 1» (8eciBalpov) religion in 
geueral and superstition in particular. 
Theophr. Char. 18. Polyb. 6, 56, 7. 12, 94, 
5. Diod. 17, 41. 11, 89, càv Ócóv. 

8e.oiDauióves, adv. superstitiously. Aristeas 16. 
Philon I, 195, 9. 

8éka, oi, ai, rà, indeclinable, ten, the most per- 
fect number according to the Pythagoreans, 
Athenag. 6. Sext. 722, 8. Clem A. Y, 988 
A. 1L 365 A. Orig. IV, 808 A Tòv &ka 
dpilpóv. — Oi éra ävðpes, or simply oi éka. 
the Roman decemviri. Dion. H. I, 1740. 
9. IV. 2140,6. App. II, 507, 12. 

OekáfJotos, ov, (éka, Bons) worth ten oxen. Plut, 
I, 11 D. 

OekáyNocnaos, ov, (yaoa) ten-tongued. Pisid. 
1270 A. 

Oexaryovía, as, (yovh) tenth generation. , Lucian. 
I, 820. 

Oekaypápparos, ov, (ypáppa) consisting of ten 
letters. Athen. 10, 81. 

OckaDákrvAos, ov, (Ódkrvos) ten-fingered. Dion 
C. 41, 40. 3. 

BekaBápxns, ov, ó, — OekáDapxos, commander of 
ten men. Jos. B. J. 3, 7, 8. 3, 20,7. Arr. 
Anab. 7, 28, 8. 

Oekabapyía, as, 5j, the Roman decemviratus. 
Dion. H. IV, 2155, et alibi. Plut. IL 277 F, 
et alibi. 

OekáBapxos, ov, ô the Roman decemvir. Dion. 
H. IV, 2182, 10, et alibi. 

*6ekaBvo (Déka üo) — OdBeka. Sept. Ex. 28, 
21. Par.1,6,63. 1, 15, 10. Esdr. 1, 5, 18. 
1,8, 85. Dius apud Jos. Apion. 1, 18, p. 449. 
Polyb. 1, 42, 5 as v. l Aristeas 12. Luc. 
Act. 19, 7, et alibi. Barn. 748 B. Plut. I, 
256 C Aéka Bvet. Just. Apol. 1, 39. 

Ockaeis, -evós, -pâs, (Béka, eis) — £vOeka, eleven. 
Plut. I, 61 D Aŭry é dori mpò Dekajaüs ka- 
AavBGv patev. Martyr. Hippol. 568 B. Lyd. 
7, 12. 

Oekaevvéa (éka, évvéa) — évveakaiDexa, nineteen. 
Diod. 12, 71. 13, 108. Clem. A. I, 860 A. 
Socr. 497 B. 

Oekaé£ (Béka EE) ékkalDeka, Sixteen. 
Gen. 46, 18, et alibi. Sirab. 2, 5, 42. 

Ockaerrá (8Béka, érrá) — érrakaiOeka, seventeen. 
Sept. Gen. 47, 28. Diod. 12, 86. Jos. B. J. 
5, 11, 4. 

Sekaergpís, iðos, 3, (Ückaérgpos) L. decen- 
nalis, of ten years. With mavnyvpos ex- 
pressed or understood, the Roman decen- 
nalia. Dion C. 57,24, 1. 76,1,1. Eus. 
IL 1188 C, ro? rartpós. 

| Üekaería, as, 2, (ros) L. decennium, the 

space of ten years. Dion. H. L 180, 4. 

Strab. 15, 1, 48, p. 213, 18. Philon I, 531, 

2 Merà Óckaeríav ths eket Garpirjs. 
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Bexakcéparros 


349 


Gexammpepos 


Sekaxéparos, ov, (képas) with ten horns. Anast. OekamAaaiáfo, ára, (SekamMáotos) to multiply by 


Sin. 108 B. 

dekakórvAos, ov, (korüNg) holding ten koriXa:. 
Strab 8, 2, 1. 

Bekakvpla, as, 1, (kUpa) L. fluctus decumanus, 
huge waves. Lucian. I, 658. 

&ekáluos, ov, (8éka) of ten quid? Porph. Cer. 
478, 6 "Iyária 8ckálua, évválua, K. 7. À. 

Sekd)urpov, ov, Tò, ten oboli. Pallad. Laus. 1049 
C, üprov, ten oboli worth of bread. 

SekáXoyos, ov, p — oi éka Aóyot, decalogus, 
the decalogue, the ten commandments. Ptol. 
Gn. 1285 C. Iren. 1012 B. Clem. A. I, 
668 A. II, 357 C. Hippol. Haer. 428, 72. 
Orig. I, 909 D. IIT, 928 B. 938 A. Method. 
160 C. — 2. Decade, a subdivision of a lit- 
érary work. Phot. III, 264 B, of Olympio- 
dorus. 

Bekapyriaños, a, ov, == Oekápmvos. 
2, xpóvos. Plut. I, 67 F. 

Öekáunvos, ov, Ú, 5C. mepioðos, period of ten 
months. Plut. IJ, 907 E. Galen. II, 54 D. 

Oekapía, see Ockaets. 

Oekap.vazos, a, ov, — Oekápvovs, worth ten minae. 
Polyb. 18, 2, 3. 

&exapotpía, as, 1, (potpa) ten degrees of a circle. 
Jos. Ant. 8, 7, 7. 

BexapuÜLa, as, ý, (dlos) ten words.  Endoc. M. 
310, the title of a work of Nicostratus. 

Oekavata, as, 2, (Oéka, vaUs) squadron of ten 
ships. Polyb. 98, 7, 4. 2b, 7, l, molov. 
Diod. 14, 103. Strab. 1, 7, 6. 

exavðpixós, 1$, óv, (éka, dvjp) L. decem- 
viralis. Lyd. 146, 6, àpyj, deoem- 
viratus. 

Oekávevpos, ov, (veupá) —— Öekáyopðos. 
1I, 1804 C. 

Gexavía, as, ij, (Bekavós) — Aóxos, L. decurio. 
Ael. Tact. 5, 2.  Tzetz. Chil. 12, 521. 

Dekavikór, oU, TÒ, (Bexavós) ecclesiastical prison, 
a prison attached to a prelate's establish- 
ment. Ephes. 976 E. 977 A. Justinian. 
Novell. 79, 3. Thalass. 1473 C. 1476 A. 

kavós, o), ó, the Latin decanns, constable, 
beadle. Nil. Epist. 340 B. 345 B. Lyd. 
11. Thalass. 1476 A. Cedr. I, 299. — 9. 
Decanus, an astrological term. Bardesan. 
apud Eus. III, 473 C. Porphyr. Aneb. 41, 
16. Iambi. Myst. 266, 3. (Compare 8exa- 
popia.) 

Bekaokró) (éka ðkró) — ôkrTokaíðeka, eighteen. 
Sept. Judic. 3, 14, et alibi. 

Oekaápyvtos, ov, of ten òpyuai. Heron Jun. 48, 
14. 


Sept. Sap. 7, 


Orig. 


ÜGekamévre (Béka srévre) —  arevrekaiDeka, fifteen. 
Sept. Gen. 7, 20 as v. . Ex. 27, 15. Macc. 

` 1,10, 40. Polyb. 3,56, 3 as v. l. Strab. 2, 
5, 40, 

Dekammyvaitos, u, ov, — Oekéámxvs. 
9, 10. 15, 2, 22. 


Geopon. 9, 


ten. Sept. Baruch 4, 24 Aekamhaciácare 


émiorpadévree (nrjca. abróv, seek him ten 
times more. Iren. 1, 15, 2. Hippol. Haer. 
108, 74. 326, 29. Orig. IU, 1205 A. 

Öekarhaciwv, ov, — 8ekamAáotos. Theodin. Dan. 
1, 20. 

OckámMgyos, ov, ý Or ó, — ai Béka mànyai, the 
ten plagues of Egypt collectively considered. 
Sibyll. 9 (11), 31 & Hippol. Haer. 428, 65. 
Eus. V, 840 B. Basil. II, 85 C. (Formed 
after the analogy of ĝeráñoyos-] 

ÜekdmAokos, ov, (mAéke) with or of ten strands. 
Paul. Aeg. 280. 

Ôekarporevo, to be a Oekámperos. Inscr. 4415. 

Üekámperos, ó, — Šekéurpipos. Inscr. 4418. 
Lyd. 157, 23. Gloss. 

Oekámoos, ov, (môdos) of ten colts or horses. 
Syncell. 648, 2. 

Oekapxía, as, ?, the Roman decuriatus. Dion. 
H. Y, 858, 1. Strab. 17, 8, 25, p. 482, 19. 
Leo. Tact. 6, 27 — kovrow(3épwov. 

Oékapxos, ov, ó, L. decurio. Sept. Deut. 1, 15. 
Dion. H. Y, 266. Leo. Tact. 4, 12. 

Oekás, áðos, 2), the number ten, as an abstraction. 
Theol Arith. 58 seq. Philon I, 10, 26. II, 
85, 46. 148, 7. 185, 1. Plut. Il, 740 A. 
Hippol. Haer. 10, 88. Porphyr. V. Pyth. 86. 
Hierocl. C. A. 126, 7. —"H 'Arrud) Oekás, the 
ten Attic Orators. Lucian. I, 870 — 2, 
Decennalia, — ðeraerypis. Socr. 177 
B. 

Öexkáonpos, ov, (ofa) consisting of ten times 
(shorts). Aristid. Q. 35. 

Oexacpós, ov, ó, (Bexjto) bribery. Dion. H. II, 
741, 5. III, 1680, 6, dpyupiov, largess. Plut. 
L400 C. App. Il, 204, 6. 

Ückaorárnpos, ov, (orargp) with (receiving) ten 
staters. Arr. Anab. 7, 28, 3. 

Bekáareyos, ov, (aréyg) ten stories high. Strab. 
15, 3, 7, p. 252, 20. 

OekaciAAaBos, ov, (ovAXaf]) of ten syllables. 
Zfeph. 1, 10, ' AAkdikóv, metrum. 

Bexáoxnpos. ov, (oxtpa) of ten forms. Drac. 
136, 95, oríyos, a verse consisting of two 
spondees and three dactyles. 

Oexaréo apes, u, (Ücxa rémaapes) — reo aapea- 
kaiBeka, fourteen. Sept. Gen. 81, 41. Tobit 
8, 19. 10, 7. Polyb. 1, 86, 11. Matt. 1, 
17. 

Bekárevats, eos, 12), (Dexarebo) a tithing. Dion. 
H. I, 68, 13. 104, 6, xpppárov. 

Bekareóo, to divide into ten tribes. App. IT, 69, 
46. — 9. Decimo, to decimate, to put to 
death every tenth man. Plut. I, 936 E. 
(Compare Dion. H. YII, 1880, 14. Plut. II, 
560 A 'Ex Oexádos dveAv va. App. 1, 865, 
46 "Etnuloce Üaváro Tò Ockarov.) 

Bekarjuepos, ov, (pépa) =— Oekaraios. 
817 C. 


Stud. 
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